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���ò�� �…�«�„�¨�û ���ü�º�û�� ���ò�ü�º�û ���ª�‡�ù �����³�} ���r�¶�³�x�®�º�û�� ���r�¶�„�¥�ƒ�¨�û ���r�¯�ˆ�¯�{�©�¨ ���±���n�¥�¾�² ���„�¶�³�”�t �������‚�¶
���r�¶�…�«�����r�·�©�¬�™���³�±���õ�n�Ž�•�¨�û�����÷�����­ �^�·�p���‚�£�¨�������� �…�«�„�¨�û���õ�n�Ž�•�¨�û�����ò�o�¶�����º�û�����ò�ü�º�û�����³�®�n�¢��
���„�—�}���³�±�����°�t�û�����„�«�º�û���´�©�™�����‚�t���ª�·�±�n� �¬�¨�û�����ƒ�±���§�¥�������r�·�©�š�Ÿ���r�·�©�¬�š�p���û���‚�¶�‚�²�t���s�ˆ�·�¨��
���§�¦�¨ ���†�‡�i�¬�¨�û ���˜�¯�¬�¨�û �����³�®�n�¢ �������n�q�u�™�n�p ���ü�º�û ���ª�‡�ù ���°�•�„� �¶ �����ƒ�¨�û �������n�~�¬�¨�û �����n� �‡

���r�w�³�®�º�û�����ý���³�¥�ƒ�©�¨���ª�–�n�®���„�€�ö�����³�®�n�¢

�����¿�€ ���­�«�� ���ü�º�û �����³�®�n�¢ ���§�€�‚�u�p ���¾�ù �����º�û ���˜�« ���r�·�{�«�‚�¨�û ���r�¢�¿�š�¨�û ���­�« �����„�~�u�¶ ���¾���„�¥�ƒ�¨�n�Ÿ
�������n�~�¬�¨�û�����n� �‡���˜�¯�«�����³�®�n�¢���§�x�¬�t���‚�š�p���µ�z���n�•�¨�û���ª�¨�n�š�¨�û���´�©�™���„�¥�ƒ�¨�û���|�u� �¯�¶���ü�º�û�����³�®�n�¢
�����ü�º�û�������…�¨�û���˜�«���r�¢�¿�š�¨�û���µ�Ÿ���n�²�™�n�q�Š�û�� ���n�²�u�·�š�z�„�«���‚�{�t ���µ�u�¨�û�����º�û���˜�«���r�¢�¿�š�¨�û���µ�Ÿ
���� �…�«�„�¨�û���õ�n�Ž�•�¨�n�p���°�¯�™���„�q�š�¬�¨�û�������n�~�¬�¨�û�����n� �‡���„�—�}�����³�®�n�¢���„�¥�ƒ�¨�û���û�ƒ�±���§�q�£�¶���ª�¨���û���ù��

���������n�•�¨�û���­�«���ý�÷�„�«�n�p���’�q�t�„�¶�������µ�ˆ� �¯�¨�û���‚�·�š�Ž�¨�û���´�©�™�����n���©�z�����|�q�Ž�¶���­�¨���°�®�j�Ÿ

���„�•�n�š���¬�¨�û���ª�¨�n�š�¨�û���µ�Ÿ�����û�³�}�÷�����r�š�z�û�„�u�¬�¨�û���r�”�©�ˆ�¨�û�������³�£�¯�¬�¨�û���ÿ���¼�û�����������º�û�����³�~�¬�¨�û
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���’�±�„�¨�û ���ü�÷ ���ý���³�”�‡�º ���r�·�¬�©�š�¨�û ���r�œ�n�·�Ž�¨�û ���µ�± ���r�·�•�n�¶�„�¨�û ���r�·�£�”�¯�¬�¨�û ���r�œ�n�·�Ž�¨�û �����ƒ�±
�����n�‡�÷���n�²�¯�«���§�š�z�� ���±���„�~�¬�¨�û�� ���ª�“�³�”�¨�û�²���°�p�n�u�¥���µ�Ÿ���±�‚�¶���„�Ÿ�²���n�²�•�„�™���µ�u�¨�û���µ�l�û�‚�q�¨�û

���� �„�‹�q�¨�û���˜�¬�u�{�¬�¨�û���õ�n�¯�p

���´�¨�ù ���§�Ž�t ���µ�¥ ���n�±�����‚�p ���r�·�•�n�¶�� ���r�·�£�”�¯�« ���n���•�·�• ���±���n�¥�¾�² ���n�²�¨ ���˜�•�� ���‚�£�©�Ÿ���ò�s�¯�q�¨�û ���n�«�÷
���§�•�n�} ���¤�¨�� �����º ���� �…�«�„�¨�û ���õ�n�Ž�•�©�¨ ���˜�‘�•�t ���¾ ���s�¯�q�¨�n�Ÿ �����r�·�Ÿ�n�£�x�¨�û ���r�·�ˆ� �¯�¨�û ���r�w�³�®�º�û
���­�~�q�Ž�·�Ÿ���õ�n�Ž�•�¨�û���´�©�™�������„�¬�u�¶���õ�n�ˆ�®�����n�¯�±�����÷���¾�ù�����µ�z�³�¨�³�·�q�¨�û���n�²�¯�¶�³�¦�u� �̈��n���š�q�t���n���·�}�û�„�Š

���þ�n�·�¢�n�~�‡

���´�¨�ù ���µ�z�³�¨�³�·�q�¨�û ���†�¯�{�¨�û ���­�« �����³�q�š�¨�û ���r�¨�h�ˆ�« ���r�¶�„�—�¯�¨�û �����ƒ�± ���y�¨�n�š���t ���ò���³�£�¨�û ���…�z�³�«��
���ý�÷�„�¬�¨�û���µ�±���­�«�� ���§�z�„�¨�û���³�±���­�«�������‚�¯�{�¨�û���°�·�©�™���¡�©�”���¶���n�«�� ���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û���µ�ˆ� �¯�¨�û���†�¯�{�¨�û
���µ�Ÿ���ý�‚�¬�u�š�¬�¨�û ���µ�±�����ƒ�±���r�¬�¦�~�¬�¨�û ���±���n�¥�¾�² ���›�·�• ���s�~�q�•�÷���‚�£�¨�� �������n���·�Ÿ�n�£�w���¯ ���n���·�ˆ� �®

���r�¨�õ�n�ˆ�¬�©�¨���˜�‘�•�t���¾���þ�n�¬�©�ˆ�«���r�p�n�x�¬�p���r�·�®�n�¥�¿�¨�û���r�·�ˆ� �¯�¨�û���r�·�©�·�©�~�u�¨�û���r�‡���‚�¬�¨�û

�{�¿�‹�¬�·���þ�Ç�ø�w�‘�} ��

�����°�•�·�•�����°�¬�·�©�š�t�����¿�€���­�«���n�²�¨���’�p�û�³�•���˜�•�������ò�r�¶�‚�¶���„� �¨�û���r�¶�„�—�¯�¨�û���±���n�¥�¾�²��� ���³�w����1
���n�²�®���ƒ�€�h�¶���ò�°�¬�·�¨�n�š�t���­�«���ª�²� �¢�û�³�«���µ�Ÿ���n���«�n�¬�t���­�·�·�l�n�¬�œ�����û�³�©�–���°�l�¿�«�������°�¶�‚�¶�„�«���§�¥���n�¬�®�ù
���r�q�¢�n�x�¨�û���r�¶�‚�£�¯�¨�û�����û�ø�������ò�r�©�Ÿ�n�~�¨�û���°�t�„�·�ˆ�¬�p���±���û�³� �•�²���´�u�}�����r�‡�‚�£�«���þ�n�¬�©�ˆ�«���r�p�n�x�¬�p
���’�©�ˆ�¶���ª�¨�� ���������‚�p���n���·�l�n�¬�œ�����§�–���r�·�®�n�¥�¿�¨�û���¯���r�¶�‚�¶���„� �¨�û���r�¥�„�~�©�¨���r�·�ˆ�‡�i�¬�¨�û�����n�š�p�»�¨
���°�p�n�u�¥���µ�Ÿ���°�¯�¦�¨�� �����r�¶�³�x�®�º�û�� ���r�¶�„�¥�ƒ�¨�û���r�¯�ˆ�¯�{�¨�û���µ�Ÿ���±���n�¥�¾�²���›�·�• ���´�©�™���r�¶�‚�£�®�����õ�û�³�•�÷
���°�u�©�¬�}���� ���n�‘�}�����³�~�t���´�¨�ù���„�·�‹�¶�����±�o�¶�����º�û�����‚�š�p���n�«���ý���n�‘�}�²�������û�³�¯�š�p�����n�x�¶�‚�}�������n�Ž�¨�û
���›�·�Ž�¨�û�����ƒ�±���­�«���n���m�·�Š�����„�u�¶���¾���‚�¢�����n�Ž�t�¾�û�����þ�n�«�³�©�š�¬�¨�û���þ�n�·�¯�£�t���„�Ž�™�����r�¬�¨�³�š�¨�û

���n���¶���n�‡

���ý�n�£�u�ˆ�¬�¨�û���±�‚�¶���„�Ÿ�²���õ�û���ö���’�q�‘�¨���±���n�¥�¾�²���n�²�}�„�“���r�¶�³�x�®�º�û�����r�¶�„�¥�ƒ�¨�û���r�¯�ˆ�¯�{�¨�û���›�·�•����2
���r�¶�³�p�º�û ���r�·�š�z�„�¬�¨�û ���´�©�™���ý�…�¦�t�„�¬�¨�û ���±�n�¯�·�·�Ÿ�² ���µ�Ÿ ���r�¶���„� �¨�û ���r�·�™�n�¯�Ž�¨�û ���r�¶���û�³�z�„�q�¨�û ���³�z ���­�«
���ü�º�û���r�·�š�z�„�«���³�±�����n�‡�º�û���§�š�z���n�«���³�±���û�ƒ�±�������˜�¬�u�{�¬�¨�û���¤�¨�����µ�Ÿ���ý�‚�l�n�ˆ�¨�û���n�±�‚�}��

���r�·�š�z�„�¬�¨�û�����ƒ�²�p���¡�~�©�«�����„�{�«���´�x�®�º�û���s�~�q�•�÷���v�·�~�p�����ò�°�®�³�®�n�¢�����°�¬�‡�û��

���µ�Ÿ���§�x�¬�u�t���r�œ�n�·�Ž�¨�û�����ƒ�±���µ�Ÿ���ý�„�•�w���ü�º�û�����‚�¶���„�Ÿ�����n�«�����µ�Ÿ�����n�¯�±�����÷���n�¯�q�®�n�z���­�«���� �„�®����3
�����ƒ�¨�û���„�—�~�¨�û���³�±�������ü�º�û�����s�¯�q�¨�û���­�·�p�������n�~�¬�¨�û�����n� �‡���„�—�~�¶�����ƒ�¨�û�����º�û�����³�®�n�¢���ü�n�·�œ
�����º�û���­�™�����¿�¦�¨�û���­�«���‚�p�¾���µ�¨�n�u�¨�n�p�������ý�„�‡�º�û�������n�€���­�«���§�z�����´�¨�ù���°�z�³�u�¨�û���´�¨�ù���s�¯�q�¨�û���˜�Ÿ�‚�¶

���n�²� �£�}���›�·�Ž�¨�û�����ƒ�±���µ�Ÿ�³�u�ˆ�t���´�u�}���ü�º�û�����û�„�œ���´�©�™�����º�û�����³�®�n�¢�������º�û���ª�‡�ù�����r�¶�…�«�„�¨�û
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���„�•�n�š���¬�¨�û���ª�¨�n�š�¨�û���µ�Ÿ�����û�³�}�÷�����r�š�z�û�„�u�¬�¨�û���r�”�©�ˆ�¨�û�������³�£�¯�¬�¨�û���ÿ���¼�û�����������º�û�����³�~�¬�¨�û
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���õ�n�ˆ�¯�¨�û���•�š�p�����_�„�¬�t���r�•�·�Ž�p���n�²�©�¬�¦�u�‡�û�����r�w�³�®�»�¨���r�·�‡�n�‡�÷���r�•�·�•���±���n�¥�¾�²�����„�“������
�����„�”�¶���ª�¨���������n�~�ˆ�¨�û�������n�z�„�u�‡�¾�û���´�¨�ù��� �­�²�p���˜�Ÿ�‚�¶���n�«���ò�ª�l�n�£�¨�û���µ�z�³�¨�³�·�q�¨�û���õ�n�Ž�•�¨�û���´�©�™
���r�¯�ˆ�¯�{�©�¨ ���r�©� �¬�¦�« ���r�•�·�• ���´�¨�ù �����n�u�~�t ���µ�u�¨�û �����³�¥�ƒ�¨�û ���‚�¯�™ ���r�·�©�x�¬�¨�û ���r�·�ˆ�¯�{�¨�û ���r�·�‘�¢

���„�—�¯�©�¨���s�Ÿ�¾���§�¦�‹�p���‚�š�q�¨�û���û�ƒ�±�����n� �œ�ù���ª�t���§�p���ò�r�¶�„�¥�ƒ�¨�û

���û�ƒ�±���n���«�³�¬�™���ü�„�š�¨�û�������³�·�®�n�¯�q�©�¨�û�����³�·�®�n�¥�¿�¨�û�������³�¶�‚�¶���„� �¨�û�����³�·�ˆ� �¯�¨�û�����³�©�©�~�¬�¨�û���ƒ�€�÷����5
�������„� �¨�û�����³�—�¯�¬�¨�û���´�©�™���ª�l�n�£�¨�û���µ�™�n�¯�Ž�¨�û���µ�p�„�•�¨�û�����n�ˆ�®�½�¨���˜�•�������n�¬�¥���°�u�·�Ÿ�„�~�p���ÿ�û�„�u�¨�û
���r�«�n�±���ý�„�•�w���§�¦�‹�¶���n�«���³�±�������� �„�€�º�û���þ�n�Ÿ�n�£�x�¨�û���´�©�™���¡�q�”�¯�t���r�·�®�³�¥���þ�n�¬�©�ˆ�«���°�®�h�¥��
���r�¶���„� �¨�û ���­�™ �����³�¦�t ���n�« ���‚�š�p�÷ �����û�…�t ���¾ ���ò�n�¯�®�n�ˆ�®�ù ���µ�¨�n�u�¨�n�p�� ���ò�n�¯�t�n�š�¬�u�{�¬�Ÿ �����õ�¾�i�± �����‚�¨
���´�©�™���r�¢�n�q�ˆ�¨�û���µ�±���r�™�n�¬�{�¨�û�����û�…�t���¾���n�¯�t�n�š�¬�u�{�«���µ�Ÿ�����n�²�Ž�l�n�Ž�€�����r�·�™�n�¯�Ž�¨�û���r�·�p�„�•�¨�û
���´�©�™ ���r�·�q�Ž�š�¨�û ���´�¯�q�¨�û ���ý���n�·�‡ ���˜�« ���n���•�³�Ž�€�� ���ò�ý�‚�l�n�ˆ�¨�û ���µ�± ���­�~�¯�¨�û ���r�·�¯�±���� ���ò���„� �¨�û
���µ�™���¾ ���°�¶�‚�¨ �����û���¾ ���n�¯�®�n�ˆ�®�ù �����÷ ���n�¬�¥ �����n���‡�n�‡�÷ ���r�·�š�¬�z ���´�¯�p ���µ�±�� ���ó�n�²�¨�n�¦�Š�÷ �����¿�u�€�û
���°�¨���¤�¨�����§�¥���������„� �¨�û���µ�™���¿�¨�û���´�¨�ù���r�Ÿ�n�•�ù���°�t�n�¥�³�©�‡�������û�ø�����µ�Ÿ���ª�¦�~�u�¶���µ�Ÿ�n�£�w���µ�š�¬�z
���û�ƒ�± ���û�³�ˆ�q�©�¶ ���¾ �����÷ ���­�·�·�®�n�ˆ� �¯�¨�û ���n�¯�l�n�¬�©�™ ���´�©�™�� �����°�u�·�z�³�¨�³�¦�·�‡ ���´�©�™ ���¤�Š ���¿�p �����„�·�w�h�t
���µ�p�„�•�¨�û �����n�ˆ�®�¼�û ���Œ�l�n�Ž�€ ���­�« ���n���¢�¿�”�®�û ���r�™�³�•�³�¬�¨�û ���ý�…�±�n�{�¨�û ���o�¨�û�³�£�¨�û �����n�ˆ�®�¼�û
�����³�©�™ ���­�·�“�³�t ���r�Š���� ���µ�Ÿ �����„�•�¯�® �����÷ ���n���š�·�¬�z ���n�¯�·�©�™ ���§�p �����r�·�™�n�¯�Ž�¨�û ���°�u�Ÿ�n�£�w�� �������„� �¨�û
���§�«�n�š�u�¨�û���µ�¨�n�u�¨�n�p�����ó�n�¯�®�n�ˆ�®�¼���µ�£�·�£�~�¨�û���ª�²� �¨�û���­�«���­�¦�¬�u�¨�û���n�®�����÷���û���ù���n�²�u�m�·�q�t�����†� �¯�¨�û
���n�¯�q�z�û�� ���­�«�� ���r�~�©�« ���s�~�q�•�÷ ���r�¬�²�« ���n�²�®�ù �����ª�²� �¨�û ���û�ƒ�± ���´�¨�ù ���û�����n�¯�u�‡�û ���°�š�« ���§�™�n� �¨�û

�������§�q�£�u�ˆ�¬�¨�û���õ�n�¯�p���´�¨�ù���˜�©�”�u�®���­�~�®�����n�²�¨�����‚�Ž�u�¨�û

 �6�$�)�2�8�$�1�����0�R�X�V�W�D�I�D���������������������/�D���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H�����6�F�L�H�Q�F�H�����7�K�p�U�D�S�L�H�����H�W���F�D�X�V�H�����3�D�U�L�V����

�7�K�L�H�U�\���P�D�U�F�K�D�L�V�H

-

��

���� ���n�{�} ���´� �”�Ž�« ���r�¬�z�„�t �����r�·�‘�¢�� ���ò���n�z�¿�™�� ���ò���n�¬�©�™�����µ�ˆ� �¯�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�û ���������������� �������û�³� �• ���´� �”�Ž�« ����

���þ���„�·�p���ò�����n�š�¬�¨�û�����‚�u�¯�«�����˜�¶���³�t�����ÿ�û�„�u�¨�û�����r�Ÿ�n�£�x�¨�û���ý���û���ù�����r�«�n�¯�¬�¨�û

�������6�$�)�2�8�$�1�����0�R�X�V�D�W�D�I�D���������������������/�D���F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�V�W���R�H�G�L�S�L�H�Q�Q�H�����3�D�U�L�V�������+�(�5�0�$�1��
�
���,�3�$�����L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���3�V�\�F�K�R�D�Q�D�O�\�W�L�F�D�O���$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q��
�
���6�3�3�����6�R�F�L�p�W�p���S�D�U�L�V�L�H�Q�Q�H���G�H���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H
�
���(�)�3�������e�F�R�O�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H
�
���(�&�)�������e�F�R�O�H���G�H���O�D���F�D�X�V�H���)�U�H�X�G�L�H�Q�Q�H
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 Introduction

J'aborderai la thématique du père symbolique et de la fonc-

tion paternelle sous l’angle de la psychanalyse transgénéra-

tionnelle et de la transmission sur plusieurs générations.  A 

travers l’analyse de trois cas de répercussions de traumas 

non élaborés, nous verrons ce qu’il en est de la place du père 

�G�D�Q�V���O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q���H�W���H�Q���T�X�R�L���X�Q�H���O�R�\�D�X�W�p���L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���D�X���S�q�U�H��

peut affecter la vie des descendants.

La psychanalyse transgénérationnelle est une approche qui 

prend en compte non seulement le vécu individuel, mais 

également le vécu familial sur plusieurs générations. Le 

�W�U�D�Q�V�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O���V�H���G�p�À�Q�L�W���F�R�P�P�H���O�H���O�L�H�Q���S�V�\�F�K�L�T�X�H���H�Q�W�U�H��

les membres de la famille et leurs ancêtres et aïeux, de 

lignées directes ou collatérales. Ces derniers ont vécu des 

traumatismes qui sont restés souvent occultés. Les traces de 

ces traumatismes sont portées par l’un ou/et l’autre des 

parents, enfouies dans leur inconscient et produisent des 

effets de vide ou d’anéantissement au niveau de leurs 

enfants.  

On constate ainsi qu’un événement traumatique non 

élaboré, non introjecté, peut resurgir deux ou trois généra-

tions plus tard et autant de fois que nécessaire jusqu’à ce 

Psychanalyse transgénérationnelle,
fonction paternelle et loyauté

Mme Christine Ulivucci *

*  Psychothérapeute, Psychanalyste, Formatrice en Psychanalyse

Transgénérationnelle
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qu’il puisse être reconnu et élaboré. Les répétitions de 

scénario de vie révèlent cet inconscient familial actif en 

chacun et dans chaque lignée. Il faut ainsi souvent remonter 

sur plusieurs générations pour faire le lien avec le point 

d’origine occulté, cause du symptôme. 

Freud avait déjà abordé le transgénérationnel, sans le 

nommer, par le biais de la transmission des traces phylogéné-

tiques qui parcourent l’humanité depuis son origine et 

grèvent la famille actuelle, pointant les questions de la loi, 

�G�H�V�� �L�Q�W�H�U�G�L�W�V�� �H�W���G�H�� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �X�Q�L�À�F�D�W�U�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�X��

père dans la famille. Il écrit notamment dans Totem et Tabou: 

« L’hérédité de l’homme... comporte des traces mnésiques 

qu’ont laissées les expériences faites par les générations 

antérieures. » « Nous postulons l’existence d’une âme collec-

tive et qu’un sentiment se transmettrait de génération en 

génération se rattachant à une faute dont les hommes n’ont 

plus conscience et le moindre souvenir. » 

Ce n'est que plus tard, dans les années 70, que les psychana-

lystes Nicolas Abraham et Maria Torok développeront dans 

l'Ecorce et le noyau la notion de crypte et de fantôme.

Lorsqu’un événement traumatique à une génération donnée 

n’a pas été parlé, lorsqu’il a été caché ou travesti, il se retro-

uve encrypté et se transmet sous la forme de ce que la 

psychanalyse transgénérationnelle appelle un fantôme qui 

vient hanter les générations suivantes. La tentative de com-

bler cette absence de paroles, ce non-dit, cette lacune, mobi-

lise les descendants dans un travail psychique incessant qui 

peut occasionner différents troubles psychiques et symptômes 

corporels. 
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Le fantôme apparaît donc dans une lacune de parole quand 

une personne ou un événement de la lignée n’est pas trans-

mis, quand il y a des secrets, des non-dits, de la honte, quand 

on n’a pas pu élaborer de sens face à un traumatisme. Le 

fantôme n'est pas un objet transgénérationnel, sorte de 

corps étranger qui serait transmis par des ascendants à des 

enfants qui le recevraient passivement, mais bien plutôt une 

construction de l'enfant, le produit de son travail psychique 

pour combler et soigner son parent avec l'espoir d'en être à 

son tour soigné. Claude Nachin, auteur des Fantômes de 

l'âme écrit ainsi : "Si la lacune peut être caractérisée comme 

l'effet d'une forclusion, (...) les manifestations cliniques 

fantomatiques sont liées à une activité, à un travail 

psychique incessant et désespéré de l'enfant pour combler la 

lacune." Le fantôme est donc le « travail induit dans l’incon-

scient d’un sujet par sa relation avec un parent ou un objet 

d’amour important porteur d’un deuil non fait, ou d’un autre 

traumatisme non surmonté, même en l’absence d’un secret 

inavouable. »

Quant au porteur de fantôme, on pourrait dire qu'il "est agi" 

par "quelque chose" d'inconscient pour lui, avec ce qui fait 

trou dans le tissage transgénérationnel, en lien avec le 

trou-matisme énoncé par Lacan. 

Parmi les traumas de l'histoire familiale, on répertorie, entre 

autres, les morts violentes ou cachées, les morts précoces, 

les corps non raccompagnés dans une sépulture, les acci-

dents, le viol, l'inceste, la honte sociale, les maladies honteus-

es dont les pathologies psychiatriques, la faillite, l’emprisonnement, 
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�O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �L�O�O�p�J�L�W�L�P�H�V�� �R�X�� �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�V���� �/�H�V�� �V�H�F�U�H�W�V�� �G�H�� �À�O�L�D��

tion qui impliquent une ignorance de l’identité d’un parent 

par l’enfant, et réciproquement, aggravent les effets des trau-

matismes, en conduisant à des dysfonctionnements concer-

nant l’intégration de l’ordre de la parenté, qui est également 

le garant de la loi.

J'exposerai tout d'abord le cas de Hans, Allemand, dont le 

�Y�p�F�X�� �H�V�W�� �P�D�U�T�X�p�� �S�D�U�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �S�q�U�H�� �H�Q�� �À�O�V�� �G�
�X�Q��

trauma indicible lié à la Seconde Guerre mondiale. 

C'est de la destruction de l'usine familiale dont me parle 

immédiatement Hans, et de l'enchaînement des événements 

depuis la nuit où son grand-père paternel a trouvé la mort. 

Le 13 février 1945, en pleine soirée de carnaval, s'abattent 

sur Dresde plusieurs salves de bombardement aérien de la 

Royal Air Force et de l'aviation américaine. En quinze 

heures, 650 000 bombes incendiaires sont larguées sur la 

ville, sur ses habitants et sur les nombreux réfugiés qui 

avaient rejoint la Florence du Nord jusqu'alors épargnée. 

Dresde est réduite en cendres, 35000 personnes y perdent la 

�Y�L�H�����E�U�€�O�p�H�V�����P�R�P�L�À�p�H�V���R�X���G�L�V�S�D�U�X�H�V���H�Q���I�X�P�p�H��

De son grand-père, on ne lui a rien dit, il ne sait pas si l'on a 

retrouvé son corps. Il ne sait pas non plus ce que cette usine 

de production de pièces métalliques fabriquait exactement, 

si elle participait à l'équipement de guerre, ni si son 

grand-père était nazi. On a préféré le taire. Hans est lié par 

�X�Q���G�R�X�E�O�H���Q�R�Q���G�L�W�����/�D���S�D�U�R�O�H���V�
�H�V�W���À�J�p�H���V�X�U���O�D���F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�p���G�H��

l'activité industrielle meurtrière et sur l'horreur des corps 

retrouvés ou volatilisés. La transmission orale sur cette péri-

ode est verrouillée.  
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Le père de Hans, absent au moment du décès de son propre 

père, constitue le premier maillon par lequel la mémoire du 

trauma va passer. En loyauté au père, il va refonder l'usine et 

récupérer la seule machine encore en état de fonctionne-

ment. Il fait de cet objet la pièce maîtresse de la reconstruc-

tion. Mais la machine survivante, loin de permettre une élab-

oration du deuil du père, va constituer le support d'encryp-

tage de l'événement traumatique. A la naissance de Hans, 10 

ans plus tard, le trauma est réactivé, l'Histoire refait surface. 

D'après le récit familial, le père s'électrocute sur la machine 

et y reste collé. Ses cheveux blanchissent, quelque temps 

plus tard il développe un cancer du cerveau et en meurt.

Hans, alors âgé de six ans, n'a que peu de souvenirs de ce 

père. La transformation du trauma passera pour lui par la 

création artistique. A travers ses tableaux, il retranscrit l'his-

toire de l'Allemagne et tente de symboliser les souvenirs 

enkystés. Mais les événements marqués par le sceau du 

secret résistent et l'Histoire ressurgit à nouveau. A 31 ans, 

l'âge qu'avait son père au moment de sa naissance, il passe 

ses vacances en France et se trouve coincé dans un village 

�D�X�� �I�R�Q�G�� �G�
�X�Q�H�� �Y�D�O�O�p�H�� �H�Q�F�H�U�F�O�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �Á�D�P�P�H�V���� �/�
�L�Q�F�H�Q�G�L�H��

progresse trois jours durant, gagnant de crête en crête. 

Hans éprouve alors le besoin de grimper sur les hauteurs 

�D�À�Q���G�H���Y�R�L�U���F�H���I�H�X���G�H�V�W�U�X�F�W�H�X�U���G�H���S�U�q�V���� �U�L�V�T�X�D�Q�W���V�D���Y�L�H���� �P�€��

inconsciemment par la nécessité de se reconnecter à un réel 

dont on ne lui a parlé que par fragments. Dans sa famille, 

aucun témoin visuel n'avait pu raconter le drame. Là, l'occa-

�V�L�R�Q���O�X�L���H�V�W���G�R�Q�Q�p�H���G�H���O�H���U�H�Y�L�Y�U�H���S�D�U���O�L�H�X�[���L�Q�W�H�U�S�R�V�p�V���D�À�Q���G�H��

�O�
�p�O�D�E�R�U�H�U�����G�H���O�
�L�Q�W�p�J�U�H�U���H�Q�À�Q�����&�H�V���O�L�J�Q�H�V���L�Q�F�D�Q�G�H�V�F�H�Q�W�H�V���T�X�L����
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avançaient, la lumière rougeoyante et les cendres qui tom-

baient du ciel à l'approche du village, c'était pour lui Dresde 

incendiée. Cette nuit-là, Hans a fait une décompensation. Il a 

hurlé, pensant que sa compagne voulait l'étouffer sous les 

draps dans leur lit. Les morts non ensevelis ont refait surface 

pour crier leur épouvante. Au matin, l'incendie était éteint.

Dans cette histoire, le fantôme lié au grand-père, s'avère 

être le travail dans l’inconscient du secret inavouable lié à 

l'appartenance au régime nazi de celui qui transmet son 

nom. Sa loi est l’obligation de nescience, l'interdit de savoir. 

Sa manifestation, la hantise, est le retour du fantôme dans ce 

qui fait symptôme chez Hans et son père. La disparition du 

corps du grand-père crée doublement du fantôme, effaçant 

toutes traces et coupant la transmission verbale.

Ce cas, particulièrement éloquent, parle de ce qui parcourt 

de nombreuses histoires familiales, là où l'histoire individu-

elle se mêle à l'histoire collective, là où les pères se font le 

vecteur de la grande Histoire de part leur rôle dans les 

guerres et dans le collectif politique. Deux ou trois généra-

�W�L�R�Q�V�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G���� �O�H�V�� �À�O�V�� �S�R�U�W�H�Q�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �O�H�� �S�R�L�G�V�� �G�
�X�Q�H��

histoire qui ne leur appartient pas, par loyauté, ou dans la 

culpabilité.

Dans ma pratique clinique, je reçois également un certain 

nombre de personnes dont l'histoire familiale a été marquée 

par des déplacements non choisis, forcés, ou ayant entraîné 

la mort. Dans les cas d’émigration et d’exil notamment, la 

répercussion des déplacements subis par les ancêtres peut 

se manifester sur plusieurs générations.
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J'aborderai ici le cas d'un homme, Tomaso, Italien, père de 

famille, dont la descendance s'est trouvée marquée par un 

exil forcé. On y constatera qu’un déplacement subi par le 

père peut occasionner, par loyauté et en réparation, des 

�S�D�W�K�R�O�R�J�L�H�V�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�D�� �À�[�L�W�p�� �H�W�� �j�� �X�Q�H�� �L�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V��

bouger. 

Dans les années 20, Tomaso a déjà émigré seul une première 

fois aux Etats-Unis pour subvenir aux besoins de sa famille. 

Il souhaite maintenant rester chez lui et comme il l'exprime, 

son seul souhait est de « ne plus bouger ». Il se trouve néan-

moins contraint pour des raisons économiques de quitter 

l’Italie et de partir s'installer en France avec sa femme et ses 

�G�H�X�[�� �H�Q�I�D�Q�W�V���� �&�H�� �G�p�S�D�U�W�� �G�p�À�Q�L�W�L�I�� �Y�H�U�V�� �X�Q�� �O�L�H�X�� �G�H�� �Y�L�H�� �Q�R�Q��

choisi se transmettra à ses descendants comme une empre-

inte de déplacement subi. 

Le premier enfant né sur le sol français, et qui porte le 

prénom du père, se fera le gardien de cette mémoire et aura 

la mission inconsciente de réparer la rupture avec le pays 

d’origine. Il aura deux enfants chez lesquels la mémoire 

familiale se manifestera sous forme de symptômes. Tout 

�G�·�D�E�R�U�G�� �Q�D�v�W�U�D�� �X�Q�� �À�O�V�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �P�D�O�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�L�H�G�� �T�X�L��

�K�D�Q�G�L�F�D�S�H���O�H���G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�����S�X�L�V���X�Q�H���À�O�O�H���T�X�L���U�H�W�R�X�U�Q�H�U�D���Y�L�Y�U�H��

en Italie. Celle-ci épousera un Italien et, pendant des années, 

essaiera de récupérer l’ancienne maison perdue de ses 

grands-parents. Puis, après la naissance de ses deux enfants, 

�D�O�R�U�V���T�X�
�H�O�O�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�D���P�r�P�H���F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q���I�D�P�L�O�L�D�O�H��

que son grand-père au moment du départ, elle déclenchera 

les premiers symptômes d’une sclérose en plaques. 
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On peut clairement lire ces obstacles au déplacement qui se 

manifestent physiquement deux générations plus tard, 

comme une réponse au désir de Tomaso de rester sur place. 

La loyauté au père, à sa parole et à son désir non entendus 

�P�D�U�T�X�H���V�D���À�O�L�D�W�L�R�Q��

Dans la descendance, on trouvera d’autres signes qui vien-

nent pointer sur la question de la mobilité en lien avec le 

�W�U�D�X�P�D���� �8�Q�� �S�H�W�L�W���À�O�V�� �D�S�S�U�H�Q�G�U�D�� �X�Q�� �P�p�W�L�H�U�� �T�X�H�� �O�·�R�Q�� �S�H�X�W��

mettre en lien avec les déplacements, celui de cordonnier, et 

l’abandonnera dès la première semaine de travail. D'autres 

auront des problèmes de circulation récurrents qui nécessit-

eront des immobilisations. Quant à Tomaso, il mourra en 

France des suites d’une amputation de la jambe. 

Le trauma du père, trauma de l'exil forcé, s'est ainsi réper-

cuté sur l'ensemble de sa descendance. On constate que le 

territoire personnel est étroitement lié au territoire que le 

père pourrait conserver ou perdre, abandonner ou transmet-

�W�U�H���� �/�
�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �H�W�� �G�
�D�Q�F�U�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �À�J�X�U�H��

paternelle génère un dysfonctionnement notable dans les 

générations suivantes.

J'évoquerai maintenant un troisième cas dans lequel la défail-

lance de la fonction paternelle entraîne des répercussions 

sur la lignée féminine. Catherine vient me voir pour un problème 

de sexualité non épanouie. Elle est mariée, réussit profes-

sionnellement, a deux enfants, une vie sexuelle, mais ne 

ressent aucun plaisir et n'a jamais eu d'orgasme. Elle a con-

sulté plusieurs sexologues et psychothérapeutes. En orient-

ant sur l'histoire transgénérationnelle, nous allons rapidement 
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faire la connexion avec une honte familiale liée à son 

grand-père maternel.

Cet homme, référence de la famille et pilier  sur lequel tout 

le monde s'appuie se trouve, par manque d'argent, entraîné 

dans le braquage armé d'une banque. Il est condamné au 

bagne. La famille vit dans un village et fait alors l'objet d'une 

�R�S�S�U�R�E�U�H���V�R�F�L�D�O�H�����/�D���À�O�O�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�����I�X�W�X�U�H���P�q�U�H���G�H���&�D�W�K�H��

rine, subit à l'âge de la puberté de violentes humiliations 

�Y�H�U�E�D�O�H�V���� �2�Q�� �G�L�W�� �G�
�H�O�O�H�� �T�X�
�H�O�O�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �À�O�O�H�� �G�H�� �U�L�H�Q���� �T�X�
�H�O�O�H��

�À�Q�L�U�D�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�X�L�V�V�H�D�X�� �R�X�� �F�R�P�P�H�� �S�U�R�V�W�L�W�X�p�H���� �$�� ������ �D�Q�V���� �H�O�O�H��

fuit donc son pays et s'installe en France. C'est à ce trauma 

familial que ma patiente est confrontée. Catherine porte la 

représentation honteuse d'un ancêtre ayant commis un acte 

répréhensible, honte qui s'est déplacée à travers la mère sur 

la sexualité. L'organisation de sa vie sera une réparation 

inconsciente de celle de sa mère et de son grand-père. Elle 

réussira professionnellement et réparera la dette symbol-

ique du grand-père. Et elle inhibera son plaisir sexuel en 

�O�R�\�D�X�W�p���j���V�D���P�q�U�H���T�X�H���O�
�R�Q���D�Y�D�L�W���T�X�D�O�L�À�p�H���G�H���S�U�R�V�W�L�W�X�p�H�����2�Q��

�Y�R�L�W���� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V���� �H�Q�� �T�X�R�L�� �O�D�� �F�K�X�W�H�� �G�H�� �O�D�� �À�J�X�U�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H����

�À�J�X�U�H�� �S�U�R�W�H�F�W�U�L�F�H�� �G�X�� �F�O�D�Q���� �L�Q�G�X�L�W�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�V��

conduites et symptômes qui tendent à réparer la honte 

sociale.

�/�D�� �À�J�X�U�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �W�U�D�Q�V��

générationnelle l'un des éléments de référence et de con-

struction de la lignée. Le vécu et la place des pères génèrent 

des objets transgénérationnels structurants ou déstructur-

ants. Les fonctions paternelles défaillantes, frappées par le 

���„�•�n�š���¬�¨�û���ª�¨�n�š�¨�û���µ�Ÿ�����û�³�}�÷�����r�š�z�û�„�u�¬�¨�û���r�”�©�ˆ�¨�û�������³�£�¯�¬�¨�û���ÿ���¼�û�����������º�û�����³�~�¬�¨�û
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trauma produisent des cryptes, des clivages, des incorpora-

tions et des dysfonctionnements en cascade sur plusieurs 

générations. Les verrouillages et les répétitions que l'on 

observe chez les descendants sont essentiellement liés à 

l'injonction contradictoire de l'interdit de savoir et de la 

nécessité de ne pas oublier. Ce n'est ainsi qu'après une con-

scientisation des répercussions de l'histoire familiale et une 

parole sur les traumas, qu'une transmission vivante peut 

être remise en place dans les ignées.
 
Je terminerai sur les mots de Freud repris du Faust de 

�*�R�H�W�K�H�������©���&�H���G�R�Q�W���W�X���D�V���K�p�U�L�W�p���G�H���W�H�V���S�q�U�H�V�����D�F�T�X�L�H�U�V���O�H���D�À�Q��

de pouvoir le posséder. »
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 Résumé 

Qu’en est- il de la fonction paternelle aujourd’hui ? La fonction de tiers 

symbolique œdipien qu’assument les pères subit une fragilisation sans 

précédent. Cela s’entend dans les consultations comme un désordre dans 

les parentés, des places généalogiques mal différenciées, une absence de 

la fonction paternelle et des repères familiaux et une ambiguïté dans 

�O�·�D�G�M�H�F�W�L�I�� �T�X�D�O�L�À�F�D�W�L�I�� �D�W�W�U�L�E�X�p�� �D�X�� �S�q�U�H�� ���� �H�V�W���L�O�� �O�H�� �S�q�U�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �"�� �3�q�U�H��

œdipien ? Père réel? Père séducteur? Père imaginaire? Père de la horde? 

Cette problématique qui parcourt la psychanalyse, va être le sujet de 

mon intervention ayant comme titre : “Que reste- il du Père et des 

Repères dans le monde contemporain.”

Mots clés : (Fonction paternelle – Repère - Père symbolique - Le tiers – 

Fragilisation) ( ���Æ�����²���_�¿�—�j�y�¯�ª�����²���_�¾�u�ª���¹�ª�����_�Ÿ�¿�’�¹�ª��) 

 Introduction

- Où as- tu mal ? Pas de réponse.
- As-tu mal à la tête ? À l’épaule ? À ton dos ? (Un moment de 

silence)
- Ah, non madame, je n’ai pas mal à des choses.
- Alors à quoi as- tu mal ? 
- oui, j’ai mal à mon père.

Que reste - t-il du Père et des re-pères dans
le monde contemporain?  

Dr. Aline Hosseini Assaf  *

*   Maitre de conférence de Psychologie à l’UL.
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Une présentation d’un dialogue entre la psychanalyste 

Françoise DOLTO et un enfant venu en consultation accom-

pagné par sa mère, une conversation qu’on entend quotidien-

nement dans notre pratique clinique avec les enfants et les 

adolescents.

Qu’est-ce qu’un père ? Que reste-t-il des pères et des 

re-pères dans le monde contemporain ?

Qui est ce qu’un homme ? 

Cette question qui parcourt toutes les œuvres de FREUD, 

mais aussi toute la psychanalyse jusqu’à LACAN.

�4�X�H�O���U�{�O�H���S�H�X�W���H�Q�F�R�U�H���M�R�X�H�U���O�H���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���S�q�U�H���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H��

contemporain ? Où se situe le patriarcat face à la nouvelle 

�Á�X�L�G�L�W�p���D�F�F�U�X�H���G�H�V���P�q�U�H�V���"��

�4�X�H�O���D�G�M�H�F�W�L�I���T�X�D�O�L�À�F�D�W�L�I���G�R�Q�Q�H���²���W�����H�O�O�H���O�D���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H���S�R�X�U��

�T�X�D�O�L�À�H�U���O�H���S�q�U�H���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���"

Serait-il un père séducteur ? Père œdipien ? Père mort ? Sym-

bolique, imaginaire ? Réel ? Sécateur ? idéal ? Fondateur de 

religion ? Ou comme disait LACAN, le père réduit à sa fonc-

tion.

 Questions qui se posent et qui montrent d’une façon globale 

le positif du rôle du père contemporain.

L’évolution complexe des structures familiales, parlent d’une 

fragilisation de la fonction de père et impose un rôle et un 

statut du masculin.
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Lorsqu’on parle de fonction paternelle, on désigne celle du 

rôle familial du père et celle du fonctionnement du tiers 

œdipien, (représentant de l’interdit et de l’inceste pour un 

enfant). Cette fonction paternelle, comme fonction de tiers, 

�H�V�W���X�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�X���V�H�Q�V����

�����X�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�������S�D�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���R�X���O�·�D�E�V�H�Q�F�H��

du père, pouvant d’être une objectivation comportementale.
 
- au sens du tiers œdipien : par une mise en scène sociale de 

la loi, de l’interdit de l’inceste de l’institution de la parenté, 

une transmission de cette loi dans le cadre familial et un 

�W�U�D�Y�D�L�O���S�V�\�F�K�L�T�X�H���V�S�p�F�L�À�T�X�H���S�R�X�U���O�H�V���K�R�P�P�H�V����

Donc ce champ de la paternité se trouve divisé entre champ 

social, familial, et champ du psychisme ou de la subjectivité.

Selon plusieurs psychanalystes l’homme contemporain est 

décrit comme « l’homme qui a la fatigue d’être soi ». Ce 

�P�D�O�D�L�V�H���S�D�W�H�U�Q�H�O���H�V�W���G�€���j�� �X�Q���Y�L�V�D�J�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���j�� �O�D���À�J�X�U�H��

d’attachement, plus que celle d’œdipien.

L’homme contemporain Hamlet est anxieux et indécis, il n'est 

pas capable de passer à l’acte lorsque la loi l’exige, la loi de 

l’interdit du meurtre et de l’inceste, Hamlet manifeste par 

son inhibition, de se venger pour son père assassiné par son 

frère avec la complicité de sa mère le non dépassement 

d’une relation archaïque infantile. Exprimée, par la trans-

gression, la punition, la loi universelle de l’interdit, le 

moment qui doit être vécu et dépassé.

�'�D�Q�V�� �O�D�� �S�L�q�F�H�� �G�H�� �6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�� �O�H�� �À�O�V�� �H�V�W�� �D�W�W�D�F�K�p�� �j�� �O�D�� �P�q�U�H����

qu’il a quittée pourtant, avec nostalgie et qui le rend impuissant
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�j���D�J�L�U���V�D�Q�V���r�W�U�H���W�R�X�V�V�p���Y�H�U�V���O�H���S�q�U�H���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���G�H���O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q�����F�H�W��

enfant ne pouvait pas également constituer son histoire et s’inscri-

�U�H���j���V�D���S�O�D�F�H���G�H���À�O�V���V�H�O�R�Q���O�D���I�R�U�P�X�O�H���G�H���)�U�H�X�G�������L�O���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���V�·�D�S��

proprier son propre bien : « ce que tu l’as hérité de tes pères, fais, 

en ton propre bien ».

Freud en 1974 parle du FANTOCHE : le père qui est devenu 

�I�D�Q�W�{�P�H���� �T�X�L�� �S�R�X�U�� �O�H�� �À�O�V���� �Q�·�D�� �S�D�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H���� �H�W�� �Q�·�D�� �S�D�V�� �G�H��

parole, car c’est ce père qui peut être comme épouvantail pour 

faire fuir les oiseaux, il est associé à la peur de la grande mère ou 

encore interpelé comme papa poule.

Cet homme contemporain est né à une époque détraquée, il est 

habité par des descendants généalogiques, par une insécurité da 

�O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q�����S�D�U���X�Q�H���F�U�L�V�H���G�H�V���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�V���W�H�O�V���T�X�H���O�H�V���P�R�W�V���G�H��

�S�q�U�H�����À�O�V�����P�q�U�H���V�R�Q�W���G�H�Y�H�Q�X�V���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�V�����G�·�R�•���O�·�D�I�I�D�L�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H��

�O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X���W�L�H�U�V���H�Q�W�U�D�L�Q�D�L�W���G�H�V���À�O�L�D�W�L�R�Q�V���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V��

Ce ne sont pas les familles, les parents, les hommes qui défaillent, 

mais ce nom de qui père et mère peuvent transmettre à leurs 

enfants ce qui les fera vivre comme sujet. C’est le principe du père 

devenu incertain aujourd’hui c’est échafaudage qui conduit 

l’image du père s’est peu à peu reconstruit.

Mais une autre question se pose

 Qu’est ce qui a affaibli ce tiers Œdipien ?

On peut dire que plusieurs facteurs jouent un rôle essentiel dans 

l’affaiblissement du tiers œdipien.

- Au niveau social on peut dire que la dissociation des registres 

de la paternité et la multiplication des formes de famille, avec
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baisse de taux de mariage et augmentation de divorce sont à la 

base du déséquilibre contemporain des imagos paternelle.

Ainsi que l’assimilation du père à la mère, l’égalité (avec tous ses 

avantages), et le progrès de la démocratie sont à la base de la 

confusion entre statut social du père, rôle familial et  fonction 

œdipienne.

Cette égalité de statut est vécue  comme indifférenciation des 

fonctions, ce ne sont pas les hommes qui démissionnent, ils sont 

plus proches de leurs enfants dans la recherche d’assumer leur 

paternité mais le problème est la fonction œdipienne, la fonction 

du tiers qui n’est pas effet de comportements et statuts sociaux, 

mais effet de la parole. 

Au niveau psychologique : Pour Lacan un père, non plus  une  

�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H�V���D�Q�F�r�W�U�H�V�����P�D�L�V���X�Q���S�q�U�H���V�L�J�Q�L�À��

ant, c’est le nom du père qui véctorise le sujet dans la chaîne des 

�V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V���H�W���O�D���G�p�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���P�H�W���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���±�G�L�S�L��

enne en question.

La puissance paternelle qui se remplace par l’autorité parentale 

d’où une dissociation des registres de la paternité : statut social 

du père, image collective, rôle familial, et surtout fonction physi-

ologique et psychique.

Cette fonction œdipienne, surtout l’interdit de l’inceste, un inter-

dit de toute forme de fusion avec l’autre, interdit au collage au 

semblable. C’est cette fonction du père, faisant limite et coupure, 

produit de la différenciation et ouvre à l’éternité.
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Prenons l’exemple de Tarek, un enfant en consultation pour un 

sentiment intense d’insécurité, d’anxiété et d’agressivité envers 

ses camarades de classe, Tarek a l’âge de 2 ans, la mère a divorcé 

et se remariait après quelques mois avec un autre homme gentil, 

mais ne veut pas jouer le rôle du père . Il ne veut pas voler la place 

du père, géniteur légal. Quant au père géniteur qui habitait à 

Qatar voyait Tarek chaque trois mois durant ses vacances.

Dans les 2 cas, il y avait vacances de la loi et de la fonction pater-

nelle. 

Un père légal est un père domestique, qui se retrouve sans père 

œdipien, sans tiers entre sa mère et lui-même, alors la désinstitu-

tion de la paternité : c’est-à-dire ce qui s’écrit du père dans le 

champ social, peut avoir des effets sur la parole des pères au sein  

de la famille et sur la transmission de la loi.

Alors, pour mieux comprendre le tiers œdipien, prenons l’Œdipe 

qui est une structure selon laquelle s’ordonne le désir dans la 

mesure où il constitue un effet du rapport de l’être humain, non 

pas au social, mais au langage. Le social c’est le comportement et 

il se rapporte aux pratiques familiales, aux modalités de l’absence 

ou présence du père.

Le langage réfère à la trace écrite ou orale qui est dans une 

société institue l’homme comme à la parole, transmise au sein de 

la famille d’où l’importance de la parole et de position de la mère 

pour introduire un enfant à l’ordre symbolique de la parenté.
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 Qu’est-ce que le père symbolique ?

C’est le père qui apporte à l’enfant la castration symbolique par 

l’intervention de l’instance père réel, le père symbolique déter-

mine, inspire et guide la parole, le désir et le comportement de la 

mère symbolique.

 Il est en relation d’interdépendance avec la fonction du père imag-

inaire qui donne à l’enfant la privation et qui apporte son appui à 

l’effectuation de la fonction du père symbolique.

L’enfant accède au monde de la subjectivité, du désir et de la struc-

ture névrotique échappant à son engloutissement dans le monde 

de la perversion ou de la structure de la psyché - le père symbol-

ique est donc symboligène, subjectivant et structurant.

Parler de la castration symbolique n’est peut-être qu’une autre 

façon de parler de nouage de la loi = c’est le renoncement pour 

l’enfant à être le phallus de la mère et le renoncement corrélatif 

pour la mère de faire de son enfant son phallus. 

Dans le livre : « le sourire de la Joconde »de Mathelin, elle ouvre 

�D�X���I�D�Q�W�D�V�P�H���F�H���T�X�H���S�H�X�W���r�W�U�H���O�D���À�J�X�U�H���G�H���O�D���P�q�U�H���O�R�U�V�T�X�H���F�H���S�q�U�H����

celui qui est en charge d’instituer la limite à l’égard de chaque 

enfant n’est plus soutenu par les échafaudages qui construisent 

l’image du père.

�8�Q���S�H�W�L�W���J�D�U�o�R�Q���G�H���F�L�Q�T���D�Q�V���U�H�J�D�U�G�H���À�[�H�P�H�Q�W���O�D���-�R�F�R�Q�G�H�����W�H�Q�D�Q�W��

la main de sa mère, bouche ouverte, yeux étonnés dit : 

- Maman, qui est ce qu’elle veut la dame ? 
- Mais rien mon chère, - elle sourit. C’est tout.
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Mais ce « tout » était de trop pour l’enfant qui, affolé, s’est sauvé 

dans une autre salle. Ce« c’est tout » comme ces petits « Rien » 

qui parlent tant. 

L’enfant avait peur, affolé par ce regard dévorant, n’a-t-il pas 

couru dans l’autre salle à la rencontre du père ?

 D’un père qui calme l’angoisse de l’enfant face au désir de la 

mère.

A-t-il eu peur d’être avalé tout entier par le sourire et le regard qui 

présentent le désir des femmes.

Cet enfant cherche –t- il le père nommé par Lacan tantôt par 

grand Autre, tantôt par le nom du père et tantôt par le père sym-

bolique ?

Donc ce père ,qui peut être symbolisation dans tous les soins 

donnés à un enfant qui sont dans le regard maternel, ce père qui 

présente la loi et l’ordre que la mère implante, doit garder un œil 

sur la voracité de la mère pour le bébé, ce qui rejoint l’image du 

crocodile proposée par Lacan avec la fonction du bâton dans la 

gueule ouverte de l’animal, grâce au nom du père que l’homme 

ne reste pas attaché aux racines sexuelles de la mère écrit Lacan.

De même Lacan a proposé cette notion du nom du père et le signi-

�À�D�Q�W���S�D�W�H�U�Q�H�O���V�X�U���F�H���T�X�H���/�D�F�D�Q���L�Q�V�L�V�W�H���F�H���Q�·�H�V�W���S�D�V���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W��

la mère n’accommode ou s’occupe de la personne du père, de son 

autorité, autrement dit de la place quelle réserve au nom du père 

dans la promotion de la loi.

La question qui se pose : comment cette place est réservée ? Et 

est-ce que ces limites sont instituées.
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�/�D���À�J�X�U�H���G�X���S�q�U�H���V�·�H�I�I�D�F�H���G�R�Q�F���G�H�U�U�L�q�U�H���V�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����$��

un moment de l’histoire, cette fonction a pu aller de pair avec un 

pouvoir social de type patriarcat. La famille nucléaire, l’égalité 

juridique entre homme et femme ont dépourvu le père de ses 

�S�R�X�Y�R�L�U�V���� �R�X�� �W�H�Q�G�H�Q�W�� �j�� �O�H�� �I�D�L�U�H���� �P�D�L�V�� �O�·�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �À�J�X�U�H��

paternelle, sa disparition annoncée n’empêche pas le père de 

�U�H�V�W�H�U���D�X���F�H�Q�W�U�H���G�H���O�D���F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q���I�D�P�L�O�L�D�O�H���H�W���O�·�R�Q���S�H�X�W���Y�R�L�U���O�H�V��

dangers qui se présentent lorsque la fonction paternelle ne peut 

être assurée.

Tout se joue dans le désir de la mère et dans les jeux de sa parole 

qui a à l’enfant une fonction symbolique sans lequel celui-ci ne 

saurait se construire. La mère n’est donc pas seulement celle qui 

donne les soins, elle est aussi celle dont le désir implique au nom 

�O�H�� �S�q�U�H�� �H�W�� �D�X�V�V�L�� �O�D�� �F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �±�G�L�S�L�H�Q�Q�H���� �F�H�� �T�X�L�� �V�·�R�S�S�R�V�H�� �D�X��

désir incestueux de l’enfant, c’est l’intimité des parents, c’est leur 

lien.

Le père apparait comme tiers, qui s’oppose au désir de la mère et 

au désir incestuel de l’enfant. Il vient soutenir  le processus d’indi-

viduation  et de séparation sur le chemin de l’indépendance,  ce 

qui compte pour l’individu,  c’est la capacité de se reposer comme 

l’écrit Winnicott la capacité d’être seul.

 Etude de cas 

Amal 25 ans, a fait sa première tranche d’analyse pendant 2 ans. 

Sa demande principale était : je ne veux plus choisir des hommes 

à problèmes comme partenaires. Elle avait une peur intense d’en-

gagement affectif. 
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�(�Q�À�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�U�D�Q�F�K�H�� �G�·�D�Q�D�O�\�V�H���� �H�O�O�H�� �D�� �I�D�L�W�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H��

Jihad, ils se sont mariés et durant ses séances, Amal parlait d’un 

abus sexuel qu’elle a subi de la part de son cousin âgé plus qu’elle 

de 7 ans (elle avait 11 ans) et cela se répétait pour plusieurs 

années, et ce qui est remarquable est  que la famille maternelle 

encourageait la relation entre ce cousin et Amal et leur présence 

ensemble.

De même, lors d’une séance, elle parle de son dégoût et son 

dérangement de la présence de sa tante (qui a un statut 

�U�H�O�L�J�L�H�X�[������ �$�S�U�q�V�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �U�r�Y�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �À�O�O�H���� �H�O�O�H�� �V�H��

rappelle d’un abus sexuel de la part de cette tante et lors d’une 

causerie avec sa sœur, il s’est avéré que la sœur a été aussi 

�D�E�X�V�p�H���S�D�U���F�H�W�W�H���W�D�Q�W�H�����$�P�D�O���D���S�X���U�H�I�X�V�H�U���O�H���S�U�R�À�O���G�X���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H��

abuseur et s’est mariée de Jihad, un homme poli, ambitieux et 

gentil.

Après 2 ans de mariage, Amal est revenue en analyse avec une 

demande presque différente. Elle me dit : Je n’ai jamais voulu être 

mère mais maintenant j’ai ce désir mais malheureusement on 

n’arrive pas. Peut être c’est une punition du ciel, je n’ai pas le 

droit à tout le bonheur. Pourtant Jihad et moi nous avons fait tous 

les examens médicaux.

La demande de Amal dans la première tranche d’analyse était 

presque la même : Peur de l’engagement, et maintenant un désir 

d’avoir un enfant où se cache certainement une peur d’avoir un 

enfant, une peur de s’engager dans le rôle de mère et de père, de 

�V�·�H�Q�J�D�J�H�U���G�D�Q�V���O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���F�R�Q�W�L�Q�X�H�U��

Lors d’une séance, Amal me racontait en commençant par : quelle 

coïncidence que Jihad a subi aussi un abus, quand il était enfant et 
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de la part d’un parent (aussi qui a un statut religieux).

Elle cachait l’angoisse de ses mots par un sourire puis elle com-

mence à parler du désordre dans la famille de Jihad surtout au 

niveau du comportement érotisant et incestuel entre parents et 

enfants, neveux et nièces.

Plusieurs mois ont passé où elle provoquait ses peurs d’être mère, 

voilà pendant une séance, elle rapporte un rêve : mon neveu de 3 

ans Jad, qui me ressemble beaucoup en réalité , était dans un lieu 

�R�E�V�F�X�U�H���H�W���p�W�D�L�W���V�X�L�Y�L���S�D�U���G�H�V���Á�D�P�P�H�V���G�H���I�H�X���L�O���\���D�Y�D�L�W���X�Q���G�D�Q�J�H�U��

intense et il était effrayé, dans le rêve j’essaye de  le sauver mais 

je ne pouvais pas, elle continue son discours en disant : mais moi 

aussi , j’avais ce sentiment de peur quand j’avais son âge, un 

moment de silence et elle continue : je ne vous ai pas raconté que 

mon oncle maternel habitait notre maison quand j’étais très jeune 

? C’est un oncle pervers, il me touche toujours les fesses, il a des 

comportements incestueux avec mes sœurs, mes cousins et avec 

moi mais tout le monde l’adorait et le considérait comme le don 

Juan de la famille. 

Dans la même séance, elle me dit : quelle famille ! Ma grand-mère 

et l’histoire aussi de ses délires : elle sortait toujours de la maison 

et hurlait dans les rues que quelqu’un va la violer. Elle prenait, me 

raconta une mère, des médicaments antipsychotiques et elle 

ajoute en souriant je vous ai déjà raconté que le père de ma 

grand-mère s’est mariée avec sa nièce ? En lui demandant com-

ment, elle me dit : oui, ils habitaient un village et tout était permis.

Donc la première génération= inceste mariage : oncle -nièce
2ème génération = viol, délire de la grand-mère
3ème génération= tantes et oncle incestueux et incestuel
4ème génération= 1er abus de la part du cousin et voilà…
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Amal qui prenait inconsciemment positionnement par rapport à 

�F�H�W�W�H���À�O�L�D�W�L�R�Q�����H�O�O�H���V�·�L�Q�V�F�U�L�W���F�R�Q�W�U�H�����H�Q���G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W���G�H���Q�H���S�D�V���H�Q�I�D�Q�W��

er, d’arrêter, de bloquer cet inceste.

�9�R�L�O�j�� �X�Q�� �D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�D�� �À�O�L�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �X�Q�� �V�\�P�S�W�{�P�H�� �G�H�� �V�W�p�U�L�O�L�W�p��

psychique.

De même, Jihad le mari a aussi son histoire de famille incestuelle.

Les hommes de ces quatre générations étant faibles, pervers, n’as-

sument pas la fonction paternelle en ce qui concerne le tiers œdip-

ien.  Il n’ay avait pas une mise en scène sociales de la loi, de l’inter-

dit de l’inceste par l’institution de la parenté.

L’absence de cette loi dans le cadre familial au sein des relations 

qui manquent de paroles n’ont pas permis l’inscription d’Amal 

�G�D�Q�V���O�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�H���O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q����

La fonction paternelle chez les hommes de cette famille n’a pas 

pu faire limite et coupure.

Voila l’inceste qui se transmet de génération en génération et 

comme si Amal, la 4ème génération décide par ce choix de Jihad 

de bloquer la transmission de cet enkystement et a utilisé incon-

sciemment, la stérilité.

 En résumé.

Comme réponse à la question de départ qui concerne les re-pères 

du manque de père dans le monde contemporain on peut franche-

ment dire qu’il faut penser à une réalisation de quelques condi-

tions pour éviter le danger d’engloutissement dans le désir 

dévorant de la mère et l’aveuglement de la souffrance 

pathologique.
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������ �4�X�H���O�H�V���P�q�U�H�V���W�U�R�X�Y�H�Q�W���G�H���V�X�I�À�V�D�Q�W�H���V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U���S�X�L�V��

sance de femme auprès de leurs partenaires par l’écho de leur 

comportement, de leur dit et de leur non-dit, permettent la place 

à l’homme. 

3    Face au développement accru de l’accès du plus grand 

nombre au langage, à la parole et à la culture il faut mettre des 

lois propres à chaque famille permettant l’expression du ressenti 

et favorisant le rôle propre à chacun des parents.

Finalement nous sommes tous responsables de s’occuper de ces 

changements de à cette époque pour éviter le morcellement des 

registres paternelles. C’est plus ce que jamais qu’il ait de l’ana-

lyste capable de tenir sur son acte, son éthique, sa parole et son 

discours et de les faire porter sur les modes actuelles, de la sym-

bolisation, de la demande du désir.

1  Prendre l’initiative dans toute famille de la société, d’imposer 

les interdits de l’inceste du meurtre assuré par les hommes et les 

femmes.
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 Résumé 

La psychanalyse, depuis Freud, démontre un intérêt particulier à la paternité 

en tant que fonction symbolique essentielle pour le développement de l’enfant 

et la construction de son identité sexuée. 

Le père symbolique, le père de l’œdipe, est celui qui introduit l’enfant dans le 

�U�H�J�L�V�W�U�H���G�H���O�D���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�X���O�D�Q�J�D�J�H���H�Q���\���L�Q�F�R�U�S�R�U�D�Q�W���O�H���G�p�V�L�U���H�W���O�D���O�R�L��

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����V�X�U���I�R�Q�G���G�H���P�X�W�D�W�L�R�Q�V���V�R�F�L�D�O�H�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���H�W���V�R�X�V���O�·�L�Q�Á�X�H�Q�F�H���G�H��

la redistribution des rôles hommes/femmes dans la société post-moderne, on 

�D�S�H�U�o�R�L�W�� �X�Q�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �L�Q�p�O�X�F�W�D�E�O�H�� �Y�H�U�V�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �À�J�X�U�H��

paternelle s’efface et se vide de sa fonction symbolique.

La question est alors de savoir quelles sont les conséquences psychiques et 

sociales d’un affaiblissement, voire d’une disparition de la fonction symbolique 

du père ? 

Mots clés  : (Malaise dans la modernité – Mutations sociales – Fonction Symbol-

ique)( �_�¾�{�®�y�ª�����_�Ÿ�¿�’�¹�ª�����²���_�¿�–�Y�̄ �c�j�Æ�������Æ�¹�o�c�ª�����²���_�f���u�o�ª�����¡�«�¢)

 Introduction

Qu’est-ce qu’un père et qu’elle est sa fonction dans la vie d’un 

enfant ?
�/�D���À�J�X�U�H���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���M�R�X�H���W�U�q�V���W�{�W���X�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���W�L�H�U�V���V�p�S�D�U�D�W�H�X�U����

Du “Nom-du-Père” au “Non!... du père “ un “malaise”
dans notre modernité  

Dr. Houda Dagher *

*    Psychanalyste
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Il est par ailleurs, très important dans les dernières étapes du 

processus de séparation-individuation de l’enfant. 

« C’est le père qui barre la route à la toute-puissance de l’enfant 

et à la toute-puissance maternelle ressenties par l’enfant […]. Par 

sa présence autre, au sens d’une personne bien différente de la 

mère, il apporte la dimension de l’altérité. » (JUIGNET P., 2012). 

�/�D���À�J�X�U�H���G�X���S�q�U�H���H�V�W���G�H���P�r�P�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�P�H�Q�W�����F�H�O�O�H���G�H���O�·�L�Q�V�F�U�L�S��

tion dans une lignée, celle de l’origine et celle du nom de famille. 

On retrouve cette caractéristique dans notre rapport avec la 

�J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���� �1�·�H�V�W���L�O�� �S�D�V�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�·�L�G�H�Q�W�L�À�H�U�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�Q��

�V�R�X�O�L�J�Q�D�Q�W���T�X�·�L�O���H�V�W���O�H���À�O�V���R�X���O�D���À�O�O�H���G�·�X�Q���W�H�O�����G�p�V�L�J�Q�p���F�R�P�P�H���V�R�Q��

père ? (ROUDINESCO E., 2002)

Le référent paternel joue aussi un rôle « d’interdicteur ». Il vient 

contrer, limiter et canaliser les pulsions de l’enfant. Il est porteur 

de la loi et notamment, celle de l’interdit de l’inceste. (Lacan, 

1966). Pour cela, le père impose à l’enfant l’expérience du princi-

pe de réalité. L’enfant tente alors d’apprendre à gérer sa frustra-

tion. 

La fonction paternelle permet que se mette en place dans l’appar-

eil psychique la capacité d’abstraction, de symbolisation, de 

�V�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�H���� �H�Q�� �G�·�D�X�W�U�H�V�� �P�R�W�V�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

métaphorique. C’est en ce sens que Lacan a pu dire que la fonc-

tion paternelle est équivalente à la fonction du langage ; et qu’il 

n’y a de refoulement, d’inconscient pensable qu’à partir du 

moment où l’enfant consent à être pris dans les rets du langage. 

(PONNOU S. , 2014)
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A préciser que la fonction paternelle est à entendre comme la 

place qu’un individu occupe pour la mère, dans son discours, et 

pour l’enfant (généralement c’est le géniteur, mais ce n’est pas 

indispensable).

Les psychanalystes accordent à la fonction paternelle une atten-

tion toute particulière. Les freudiens en parlent en termes de père 

œdipien et de surmoi paternel. Les lacaniens complètent ce vocab-

ulaire des notions de père réel, imaginaire, symbolique et de la 

métaphore du Nom-du-Père. 

Pratiquement, il s’agit des représentations mentales incon-

scientes qui dirigent la vie relationnelle des sujets. Les diverses 

modalités de dysfonctionnement humain (névroses, perversions, 

psychopathies, psychoses) sont modélisées par référence à une 

forme d’échec de la fonction paternelle. 

C’est à partir de la perturbation du rapport à la réalité commune 

et au langage consensuel dans la psychose que J. Lacan a proposé 

un modèle de fonction paternelle opérant dans la structure 

�S�V�\�F�K�L�T�X�H�����&�·�H�V�W���X�Q���P�R�G�q�O�H���G�X���G�H�Y�H�Q�L�U���V�X�M�H�W���G�p�À�Q�L���S�D�U���V�H�V���U�H�O�D��

tions de parole et de désir. Le concept de la métaphore du 

Nom-du-Père désigne un ensemble d’opérations logiques qui font 

accéder l’individu au statut de sujet de langage adressé aux 

autres (par référence à un tiers appelé l’Autre) et de sujet dont le 

�G�p�V�L�U���H�V�W���D�U�W�L�F�X�O�p���j���F�H�O�X�L���G�H�V���D�X�W�U�H�V�����S�D�U���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j���X�Q���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W��

du manque qui l’instaure. (Lacan J., 1955).

�(�Q���W�D�Q�W���T�X�H���À�J�X�U�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����O�
�H�Q�I�D�Q�W���D���E�H�V�R�L�Q���G�H���W�L�V�V�H�U���G�H�V���O�L�H�Q�V��

�D�Y�H�F���X�Q�H���À�J�X�U�H���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�����T�X�
�H�O�O�H���V�R�L�W���E�L�R�O�R�J�L�T�X�H���R�X���V�X�E�V�W�L�W�X�W�L�Y�H����

L'installation progressive de ce processus est fondamentale à sa 

survie psychique et relationnelle. 
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�/�R�U�V�T�X�H���O�D���À�J�X�U�H���Y�L�H�Q�W���j���P�D�Q�T�X�H�U�����O�
�H�Q�I�D�Q�W���V�
�p�O�D�E�R�U�H���j���S�D�U�W�L�U���G�
�X�Q�H��

�À�J�X�U�H���G�p�À�F�L�H�Q�W�H�����D�Y�H�F���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���T�X�H���F�H�O�D���L�P�S�O�L�T�X�H����

Cette perte de l'imago fait éclater tous les repères, l'identité (sex-

uelle) vacille, les représentations psychiques s'appauvrissent, la 

�P�D�U�T�X�H�� �G�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�� �U�H�Q�G�X�H�� �Á�R�X�H���� �O�H�V�� �E�O�H�V�V�X�U�H�V��

�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V�����S�D�U�I�R�L�V���L�U�U�p�Y�H�U�V�L�E�O�H�V�����I�U�D�J�L�O�L�V�H�Q�W���O�H���V�X�M�H�W���H�W���L�Q�Á�X�H�Q��

cent son rapport au monde. 

 Peut-on parler d’un déclin du père dans la société moderne 

et quelles en sont les conséquences ?

Les transformations de la société ont fait évoluer, peu à peu, 

l’image, le rôle et la fonction du père. 

Le déclin progressif de l’institution paternelle s’est fait sous la 

pression d’un contexte social en mutation. Dans cette logique, 

nous pouvons citer l’évolution du statut des femmes qui se sont 

progressivement émancipées et disposent aujourd’hui de la possi-

bilité de faire leur choix, sur le plan affectif et professionnel, en 

toute indépendance. (CASTELAIN-MEUNIER Ch. , 1997)

D’autre part, les droits de l’enfant se sont considérablement dével-

�R�S�S�p�V���H�W���U�H�Q�I�R�U�F�p�V���D�X���À�O���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V�����&�·�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����O�·�K�R�P�P�H���H�Q��

position de conjoint ou de père, ne domine sa famille comme il 

pouvait le faire par le passé. Il doit désormais davantage écouter 

et respecter la parole du second parent et des enfants.

Cette nouvelle conception des relations intrafamiliales marque le 

passage d’une vision essentiellement hiérarchique de la famille, à 

une vision plus démocratique. Dès lors, l’image traditionnelle du 

père fait de moins en moins référence. (FOURNIER S. , 2017) 
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De plus, c’est la structure même de la famille qui a considérable-

ment changé : 

Le nombre des séparations et des divorces de nos jours a forte-

ment augmenté. 

De nouvelles formes de familles ont fait leur apparition comme les 

familles monoparentales ou encore, les familles recomposées. 

Plus récemment, la loi dans plusieurs pays du monde occidental 

�H�V�W���Y�H�Q�X�H���R�I�À�F�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���R�X�Y�U�L�U���X�Q���G�U�R�L�W���j���O�·�X�Q�L�R�Q�����M�X�U�L�G�L�T�X�H�����G�H�V��

couples homosexuels, à l’adoption et à la succession de ces 

couples. Cela montre à quel point les structures familiales ce sont 

�j���O�D���I�R�L�V���P�X�O�W�L�S�O�L�p�H�V���H�W���G�L�Y�H�U�V�L�À�p�H�V�������/�$���)�5�$�1�&�(���0����������������

Parmi les facteurs à l’origine de la profonde transformation de 

l’instance paternelle, Jacques Lacan parle également de la 

montée en puissance du discours de la science. D’après lui la 

science est venue se substituer à l’autorité religieuse, où régnait 

Dieu le Père et ses commandements. (Ibid)

Aujourd’hui, les fonctions qui étaient autrefois « réservées » au 

père sont partagées et dispersées plus largement dans la famille. 

Evidemment, ces évolutions ne vont pas sans poser quelques 

problèmes. Certains pères se retrouvent d’ailleurs, très mal à 

�O�·�D�L�V�H���R�X���H�Q���G�L�I�À�F�X�O�W�p���S�R�X�U���W�U�R�X�Y�H�U���O�H�X�U���S�O�D�F�H�������,�E�L�G��

Mais le problème essentiel n’est pas au niveau du rôle du père qui 

est en transformation dans notre modernité. Le problème se pose 

particulièrement au niveau de la fonction paternelle. 
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 Que se passe-t-il dans une société sans père ? 

L’évincement du père pourra avoir pour effet un contournement 

du désir, de la culpabilité et de la dette, qui s’accompagne de la 

dialectique de la toute-puissance et du face-à-face avec le réel 

dont le déni et le clivage sont les moteurs.

On doit admettre que le déclin de la fonction paternelle favorise la 

condition perverse et l’émergence d’un « monde sans autrui ». 

�/�H�V�� �F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �W�\�S�H�� �S�H�U�Y�H�U�V�� �R�X�� �O�L�P�L�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�D��

violence, l’égocentrisme et l’exhibition, l’absence ou l’excès 

d’émotions, rencontrent de moins en moins d’obstacles. (PAS-

CALE R., 2014)

Les malaises de la société contemporaine peuvent être reliés à cet 

affaissement du symbolique, à ce déni de la castration comme à 

l’échec de la sublimation qui en est corrélative. Ils témoignent 

aussi de la prédominance de l’imaginaire et de la jouissance sans 

médiation : (Ibid)

• Le communautarisme (religieux, ethnique, sexuel, juridique, 

administratif…) se présente comme une échappatoire à l’isole-

ment des sujets en recherche de référents dans un monde massi-

�À�p���H�W���J�O�R�E�D�O�L�V�p�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���L�O���Q�H���I�D�L�W���T�X�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���F�R�P�P�X�Q���X�Q��

objet de puissante satisfaction.

• Les sectes se construisant sur l’échec de la rationalisation, 

grâce à l’emprise et à la pensée magique, apportent l’illusion de la 

protection et du savoir.

• Les pratiques addictives et risquées (aux drogues, à la nourrit-

ure, à la consommation, aux jeux, à autrui, au sexe, à l’internet et
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aux médias…) dénient le manque et le désir qui se sont trans-

formés en besoins avides, inlassablement assouvis par une jouis-

sance sans limite portée par la pulsion de mort.

• La violence morale et physique, trajectoire externe de la pulsion 

de mort, donne l’illusion du pouvoir et de la maîtrise du réel.

Donc, l’absence de la fonction paternelle engendre des effets, 

voire des méfaits sur le développement de l'enfant.
 
C'est donc de manière précoce que l'enfant a besoin d'un parte-

�Q�D�L�U�H���H�[�L�V�W�H�Q�W�L�H�O���T�X�L���O�X�L���V�L�J�Q�L�À�H���H�W���O�X�L���W�U�D�Q�V�P�H�W�W���O�H���1�R�P���G�X���3�q�U�H����

N’oublions pas que la dimension du « Nom-du-père » – indispensa-

ble à l’intégration de la Loi par l’enfant– suppose au préalable, 

une reconnaissance de la personne qui en assume la mise en 

œuvre, et que le passage de la relation duelle à la triangulation 

œdipienne marque la véritable entrée en jeu du père, et on sait 

que pour Lacan cette mutation représente la condition sans 

laquelle l'enfant sombre dans la psychose. (LE CAMUS J., 1997)

La question n’est pas tant celle de l’identité réelle de la personne 

�T�X�L���I�D�L�W���R�I�À�F�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�W���S�D�W�H�U�Q�H�O�����P�D�L�V���S�O�X�V���F�H�O�O�H���G�H���V�R�Q���L�Q�V�F�U�L�S��

tion symbolique dans l’environnement familial et social, ainsi que 

son image dans l’esprit de l’enfant. 

Mais, que se passe-t-il, si aucun « père » n’occupe cette fonction ? 

Si en l’absence du père géniteur aucun référent paternel de 

substitution n’occupe la fonction paternelle ? 

Je vais illustrer les conséquences de l’absence d’un référent pater-

nel dans la vie d’un enfant par un cas clinique avec qui j’ai 

travaillé des années dans le but de reconstruire en lui le 

Nom-du-Père, sinon un Père-du-Nom.
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 A la recherche du Nom-Du-Père

Samer, un homme de 34 ans, vient chez-moi depuis sept ans. Il est 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H���� �À�O�V�� �X�Q�L�T�X�H�� �j�� �V�D�� �P�q�U�H�� �H�W�� �K�R�P�R�V�H�[�X�H�O����

Samer est un homme cultivé qui a une passion pour la lecture et 

l’écriture.

Il est venu en thérapie parce qu’il souffrait d’un trouble obsession-

nel compulsif, centré surtout sur le thème de l’impureté et la souil-

lure d'une part, et le dégoût des femmes qui portent le voile, d’au-

tre part.

Son obsession sur l’impureté portait surtout sur les livres qu’il 

achetait. Samer achète un livre, puis une idée lui vient que ce livre 

est impure, parfois il voit une petite tâche ou il lui vient une idée 

dégoûtante en le feuilletant. Alors, il jette le livre dans les 

poubelles et achète un autre exemplaire. Il pouvait acheter dix 

exemplaires et les jeter tous avant de pouvoir commencer à lire 

l’ouvrage.

A six ans les parents de Samer ont divorcé. Le père s’est remarié 

après un an. Il voulait le garder et le séparer de sa mère. Samer 

dit qu'il était prêt à tuer son père s’il le sépare de sa mère, et la 

�P�q�U�H�� �D�� �W�R�X�W�� �I�D�L�W�� �S�R�X�U�� �J�D�U�G�H�U�� �V�R�Q�� �À�O�V�� �X�Q�L�T�X�H���� �/�H�� �S�q�U�H���� �S�D�U��

conséquent, a coupé toute relation avec Samer et sa mère.

Le père de Samer travaille dans une maison d’édition, donc son 

travail est avec les livres. Samer dans son analyse a pu voir le lien 

entre son obsession portant sur les livres souillés et sa relation à 

son père. Aussi, il a pu voir le lien entre son obsession concernant 

les femmes qui portent le voile et sa relation à sa mère qui était
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�O�R�L�Q���G�·�r�W�U�H���S�X�G�L�T�X�H���H�W���T�X�L���O�D�L�V�V�D�L�W���V�R�Q���À�O�V���Y�R�L�U���V�D���Q�X�G�L�W�p���H�W�����S�L�U�H��

encore, ses relations sexuelles avec les amants qu’elle a eu après 

son divorce.

Son père l’a dénié, le grand-père l'a traité comme étranger de sa 

famille. Chaque homme qui rentre dans la vie de la mère exploite 

cette mère sexuellement, selon les dire de Samer, puis la quitte. 

Pour Samer c’était à cause de lui. Aucun de ces hommes n'a voulu 

être son père. Et sa mère lui répète qu’elle a choisi de rester avec 

lui. Un attachement à la mère jusqu’à la fusion. 

Traumatisé par le divorce de ses parents, par l’absence et le rejet 

du père, par la sexualité de la mère, par la non reconnaissance et 

la violence du grand-père maternel, Samer a vécu une régression 

au niveau psychique, il s'est isolé socialement, de honte d’être 

�P�D�U�T�X�p���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���À�O�V���V�D�Q�V���S�q�U�H����

Il s'est demandé plusieurs fois dans son analyse : Qui est le père 

�G�D�Q�V���P�D���Y�L�H�"���­���T�X�L���P�H���V�X�L�V���M�H���L�G�H�Q�W�L�À�p���"��

A un morceau de chacun? Mon père biologique qui m'a dénié ? 

Mon grand-père violent ? Les amants différents de ma mère qui 

�P�
�R�Q�W���U�H�I�X�V�p���H�X�[���D�X�V�V�L���"���0�H���V�X�L�V���M�H���L�G�H�Q�W�L�À�p���j���P�D���P�q�U�H���T�X�L���V�H�X�O�H��

m’a donné la reconnaissance mais au prix de me laisser en fusion, 

avec des fantasmes incestueux envahissants et perturbateurs ?

Samer dans son homosexualité était à la recherche d'un homme 

qui lui offre la reconnaissance, mais sans jamais y arriver. Il ne 

rencontre que des hommes prostitués ou des hommes qui ne 

cherchent que le sexe, et lui il veut absolument l’amour et la recon-

naissance d’un homme, d’un «vrai homme», qui peut le séparer 

de sa mère, de cette folie à deux.
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Les traits psychotiques chez Samer étaient clairs, il a passé par 

des épisodes de délire, délire de morcellement et de persécution, 

et il a lutté pendant ces sept années d’analyse à ne pas décom-

penser. Les troubles obsessionnels compulsifs ont servi de mécan-

ismes de défenses pour ne pas sombrer dans le délire. 

Au début, la thérapie avec Samer était plutôt une thérapie de sout-

ien et j'allais lentement de peur d’une décompensation, surtout 

que Freud dit que les troubles narcissiques, à voire les psychoses, 

sont inaccessibles à la thérapie analytique.

L’ouverture à la psychanalyse lacanienne m'a montré une autre 

dimension de travail avec les patients psychotiques. 

Lacan postule qu’il ne faut pas reculer devant la psychose, mais 

indique aussi la place qu'il faut occuper face au sujet psychotique: 

ce n’est pas la place du sujet supposé savoir, ce qui ouvrirait à une 

�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�
�$�X�W�U�H���M�R�X�L�V�V�H�X�U���T�X�L���O�H���S�H�U�V�p�F�X�W�H�����P�D�L�V���S�O�X�W�{�W��

la place du secrétaire de l'aliéné. (Lacan J., 1975).

Je me suis demandé si Samer pourra un jour passer de l'excès du 

�U�p�H�O�� �S�R�X�U�� �U�H�Q�W�U�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�p�V�H�D�X�� �G�H�V�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V���� �S�R�X�U�� �D�F�F�H�S�W�H�U��

l’aliénation et la castration, pour trouver le père qui détient la loi, 

le père séparateur, mais cela n’était pas facile dans son cas.

Samer a essayé pendant les années d'analyse de se réconcilier 

avec son père biologique pour le sauver de cette fusion mortelle 

avec la mère, mais sans succès, et le père s’éloigne de plus en plus 

de peur que Samer ne vienne déstabiliser sa nouvelle vie familiale.

Samer était dans l’errance dans sa recherche du Nom-du-Père. 

En séance, il ne trouve pas facilement ses paroles pour s'exprimer
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oralement. Son discours était morcelé et troublé, il commence la 

phrase sans pouvoir la terminer. La rentrée dans le langage était 

une bataille à gagner.

Je lui l’ai encouragé à écrire ses idées envahissantes qu’il n’arrive 

pas à exprimer par la parole. 

�/�·�p�F�U�L�W�X�U�H���O�
�D���E�H�D�X�F�R�X�S���D�L�G�p�����L�O���D���H�Q�À�Q���W�U�R�X�Y�p���X�Q�H���V�X�S�S�O�p�D�Q�F�H���G�X��

Nom-du-Père pour s'arracher du réel et trouver le chemin du sym-

�E�R�O�L�T�X�H�����S�H�X�W���r�W�U�H���L�O���S�R�X�U�U�D���U�H�Q�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�D���F�K�D�v�Q�H���G�H�V���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V��

Jusqu’à présent il a écrit plusieurs ouvrages qui ont été publiés et 

tous tournent autour de sa problématique centrée sur la 

recherche du Nom-du-Père.

�6�D�P�H�U���D���S�X���H�Q�À�Q�����D�S�U�q�V���S�O�X�V�L�H�X�U�V���H�V�V�D�L�V���T�X�L���R�Q�W���D�E�R�X�W�L���j���O�·�p�F�K�H�F����

de se séparer de sa mère et d'avoir son propre appartement. Il a 

cessé de penser qu’un jour son père biologique va le reconnaître. 

Il dit : maintenant c’est moi qui ne le reconnais pas, je ne veux pas 

que quand je meurs qu'on m'enterre avec lui, je vais choisir dès 

maintenant ma tombe loin de mon père.

Ses troubles obsessionnels ont beaucoup diminué. Sa phobie 

sociale est en baisse continuelle. Son estime de soi est en amélio-

ration.

Il me dit: "maintenant j'ai des amis que je rencontre dans le café 

avec qui je joue à l’échec ". 

L'analyse a ouvert la voie à une suppléance du nom-du-Père. 

Samer a créé, au moyen de ses écritures, un père qui ne le rejette 

pas et qui permet la séparation de la mère. Un père qui le sauve 

de la psychose.
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Dans notre analyse Samer retrouve le chemin des mots. Ses 

phrases sont plus cohérentes, il exprime mieux ses idées. Par 

défaut d'un Nom-du-Père il a créé le Père-du-Nom qui pourra le 

sauver de la folie et permettra un passage possible d'un excès du 

réel au langage symbolique.

Le cas de Samer et plusieurs autres dans notre pratique analyt-

ique montrent que peut-être on pourrait se passer du père (de sa 

�À�J�X�U�H���R�X���G�H���V�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H���V�H���V�H�U�Y�L�U���G�H���V�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q����

Ce qui impose la condition de ne pas détruire l’instrument symbol-

�L�T�X�H���G�X���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���G�X���S�q�U�H�������6�7�(�,�&�+�(�1�����5����������������

 Pour conclure 

La fonction paternelle semble incontournable au développement 

psychique de l’être humain, à son inscription dans l’ordre symbol-

ique, à sa structuration identitaire comme aux sentiments de sécu-

�U�L�W�p���H�W���G�H���F�R�Q�À�D�Q�F�H���H�Q���V�R�L���H�W���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H�����&�·�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�·�H�Q�F�R�X�U��

agement à ce que le père symbolique soit porté par le père réel 

(ou par un père de substitution), un père en chair et en os, n’est ni 

une incitation dogmatique à retourner à un modèle patriarcal ou 

conservateur, ni un appel à la restauration ou au renforcement de 

l’autorité, mais bien la reconnaissance de lois anthropologiques 

fondamentales dont le psychisme et la société semblent ne pas 

pouvoir s’en passer sans dégât.
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 Résumé : 

La couveuse est un dédoublement du ventre maternel au travers duquel on 

voit. Et le drame de l’enfant en couveuse est qu’il reste non-né. Ce qui cause 

souvent des troubles de l’attachement entre la mère et son bébé, et rend la 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X���S�q�U�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���V�p�S�D�U�D�W�H�X�U���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���G�L�I�À�F�L�O�H����

Le fait que le bébé soit en couveuse n’est pas forcément un traumatisme en soi, 

mais peut réveiller une histoire passée, ou un vécu antérieur des parents relié 

a un deuil, une rupture… ou encore d’un retour d’un objet transgénérationnel.

Mots clés  : (L’attachement – Couveuse - Séparation – Traumatisme)    ( �²���¡�«�—�c�ª�� 

�_�®�u�‡�ª�����²���-�Y�‡�Ÿ�²�Æ�����²���_�¿�–�Y�³�•�†�Æ�����_�³�Š�Y�o�ª��)

 Introduction

�-�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�U�D�L�V���S�D�U���G�p�À�Q�L�U���O�·�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W����

« L’attachement est un processus interactif, débutant précoce-

ment, nourri de présence et d’échanges et susceptible de pertur-

bation s’il se trouve bousculé dans son déroulement normal » (La 

séparation précoce mère - bébé et son retentissement sur 

l'attachement, n.d)

�1�R�X�V���S�R�X�Y�R�Q�V���G�p�G�X�L�U�H���G�H���F�H�W�W�H���G�p�À�Q�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�·�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H��

une mère et son bébé peut connaître au moins deux dénouements 

possibles un attachement sain et un attachement troublé. 

Bébé en couveuse : troubles de l’attachement entre
la mère et son bébé et fonction paternelle dans ce contexte

Dr. Anne-Marie Ghossain * 
    

*   : Maitre de conférence de Psychologie Sociale - section 2 à l’Institut des Science

Sociale de l’UL
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�/�·�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �V�D�L�Q�� �G�p�S�H�Q�G�� �V�X�U�W�R�X�W�� �G�H�� �O�D�� �P�q�U�H�� �V�X�I�À�V�D�P�P�H�Q�W��

bonne qui a une sécurité interne, et l’attachement troublé dépend 

surtout d’une mère angoissée, ce qui perturbe la rencontre et les 

interactions précoces avec le nourrisson.

Dans le cadre de cette intervention, nous allons mettre en 

évidence les raisons des troubles d’attachement entre la mère la 

mère et son bébé, quand elle vit le choc de la séparation précoce 

de son nourrisson pour cause de besoins d’hospitalisation dans le 

département de néonatologie, et qu’il doit vivre pendant des 

jours, des semaines et parfois même des mois dans une couveuse, 

et nous allons montrer le rôle du père dans ce contexte.

�0�D�L�V�� �D�À�Q�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �P�R�Q�W�U�H�U�� �O�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �H�Q�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

avec les troubles d’attachements dû à l’hospitalisation précoce du 

bébé, il nous semble important de montrer avant le « déroule-

�P�H�Q�W�� �Q�R�U�P�D�O�� �ª�� �G�H�� �O�D�� �J�U�R�V�V�H�V�V�H�� �H�W�� �G�H�� �O�·�D�F�F�R�X�F�K�H�P�H�Q�W�� �D�À�Q�� �G�H��

pouvoir comparer.

Le choix du terme « normal » est délibéré non seulement, à cause 

�G�H���V�R�Q���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���G�p�À�Q�L�W�L�R�Q���G�H���O�·�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�p���S�O�X�V��

haut, mais pour mieux élaborer la différence entre trois types de 

déroulements d’attachement :

Le premier type  : le type d’attachement idéalisé par la conscience 

collective.

Le deuxième type  : le type d’attachement « normal » qu’en princi-

pe toute femme vit lors de son passage vers le statut de mère, et 

qui mène vers une crise identitaire « normale » à cause de ce 

passage d’un statut à un autre.
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Le troisième type : le type d’attachement « troublé » dû à l’impact 

traumatique de la séparation précoce d’avec le nourrisson. Trau-

matique parce que tout se passe si vite qu’on n’arrive plus à gérer 

ses sentiments.

Sans oublier, le rôle du père tel que perçu par la conscience collec-

tive, tel que vécu, en principe dans le cadre du déroulement 

normal de la grossesse et de l’accouchement, ainsi que dans le 

cadre de séparation précoce. Sera mis en évidence l’importance 

du rôle du père et comment ça peut décaler lors du choc.

�0�D�L�V�� �G�·�D�E�R�U�G�� �F�R�P�P�H�Q�o�R�Q�V�� �S�D�U�� �G�p�À�Q�L�U�� �O�D�� �J�U�R�V�V�H�V�V�H�� �H�W�� �O�D�� �Q�D�L�V��

sance.

• La grossesse constitue « une des premières séquences de la 

construction de la parentalité et de l’attachement au bébé ». 

(Albert, n.d., p.5)

• La naissance est « le commencement de la vie indépendante 

pour un être vivant, au sortir de l’organisme maternel » (Diction-

naire de français Larousse). Mais cette vie hors de l’organisme 

maternel ne peut devenir vie et continuer sans le lien avec l’autre, 

en l’occurrence la mère. Winnicott (1960) Parle de cette « chose 

�T�X�·�R�Q���D�S�S�H�O�O�H���Q�R�X�U�U�L�V�V�R�Q���ª�����:�H�L�O���%�D�U�D�L�V���	���&�X�S�D�����������������S�������������D�À�Q��

de mettre en évidence l’importance des interactions précoces, 

dans la création du lien d’attachement entre la mère et son bébé 

�D�À�Q���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���V�R�Q���L�G�H�Q�W�L�W�p��

 La grossesse et la naissance dans la cause collective :

Le fait de tomber enceinte et d’avoir un bébé, est perçu dans la
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conscience populaire, comme un dénouement de contes de fées. 

« Ils se marièrent et eurent beaucoup d’enfants », c’est le fruit 

d’un amour et la marque du bonheur du couple.

La maternité - lieu où la maman met au monde son enfant -  est le 

lieu où elle y entrerait souvent souffrante, mais en sortirait 

heureuse avec dans ses bras son enfant.

Le tableau construit dans l’imaginaire collectif concernant la nais-

sance est celui d’un bébé dans les bras d’une mère émue, d’un 

père heureux souriant qui peut être accompagné d’un ou de 

plusieurs enfants, les aînés, et qui sont bien sûr eux aussi heureux 

de cette naissance.

      La grossesse et la naissance dans les « conditions normales » :

Si la grossesse constitue la première séquence de la parentalité, 

elle est aussi « un moment de crise évolutive pour les futurs 

parents, véritable bouleversement du corps, de la psyché et des 

liens. » (Alvarez & Cayol, 2015, p.146). Cette crise évolutive, est 

une crise identitaire souvent comparée à celle de l’adolescence, 

puisqu’il y a un changement de statuts, une reconstruction identi-

taire. En effet, « devenir parent implique un profond réaménage-

ment de l’identité », (Ibid.p.10) car on passe « du statut d’enfant 

de ses propres parents à celui de parent d’un enfant inconnu » 

(Ibid.p.10). 

 La grossesse passe par trois phases :  (Albert, N.D., p.6)
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 Première phase de la grossesse : entre 0 et 14 semaines 

Durant cette phase, la femme est centrée sur soi, elle se 

caractérise par la revisitation de la femme de sa propre histoire.

En effet, avec le début de la grossesse, la femme enceinte entre-

prend « un voyage psychique » (Darchis, 2000, cité par Darchis, 

�������������S�����������&�H���Y�R�\�D�J�H���S�V�\�F�K�L�T�X�H�����©���j���X�Q�H���L�Q�Á�H�[�L�R�Q���U�p�J�U�H�V�V�L�Y�H���j��

tonalité narcissique ». (Kreisler, 1977, p.18) 

Les symptômes de cette régression ne sont autres que : les « labil-

ités de l’humeur, les caprices, « les envies » (les classiques envies 

de fraise), le besoin d’être entourée et choyée » (Kreisler, 1977, 

p.18) « la femme enceinte regagne des besoins et des sensibilités 

primaires » (Darchis, 2004, p.92). Ce retour vers les comporte-

ments infantiles primaires, est au fait un retour vers le soi origi-

naire dans sa relation avec la mère. Ces femmes recherchent le 

holding et le handling à la façon dont elles auraient voulu être 

comblées dans leur enfance. D’autre part, ce retour vers le soi 

primitif, peut remonter au groupe générationnel.

Dépendamment de la sécurité interne du parent, cette crise de 

�U�p�J�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�L���G�p�V�W�D�E�L�O�L�V�H���S�H�X�W���G�H�Y�H�Q�L�U���X�Q���S�D�V�V�D�J�H���D�À�Q���G�·�D�F�F�p�G�H�U��

à une autre étape de la vie, vers l’étape du devenir mère.
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 Deuxième  phase de la grossesse : entre 14-28 semaines

Durant cette phase, la femme est centrée sur bébé dedans, c’est 

la phase de la construction de l’identité de mère.

Durant cette période, dans laquelle on reconnaît que la femme est 

enceinte à travers les rondeurs de son corps, commence l’inves-

tissement de l’enfant dans l’imaginaire de la femme enceinte.

C’est l’enfant rêvé, il dépend de l’expérience de la mère en tant 

qu’enfant ainsi que de son histoire générationnelle. Il « porte en 

lui les désirs les plus inconciliables, les besoins les plus contradic-

toires. Il est dédommagement et réparation.» (Alvarz & Cayol, 

2015, p.109).

Mais parfois le surgissement massif les héritages générationnels 

non élaboré, fait que dans la mise en fantasme du bébé, il devient 

le mauvais objet, l’imposteur, le persécuteur, il devient le négatif 

d’enfant satisfaisant, il peut devenir un fantôme, un revenant, un 

ancêtre, voulu et/ou redouté.

 Troisième phase de la grossesse : entre 28-40 semaines 

Durant cette phase, la femme est centrée sur le bébé de dedans 

qui va devenir un bébé de dehors, c’est la phase de la construction 

du nid externe.  

Avec cette phase, on commence à anticiper l’accouchement à 

imaginer la naissance du bébé imaginaire qui va devenir réalité, 

la naissance sera le dénouement du cheminement de cet enfant  

«qui prenait corps en elle ». Le bébé possède déjà une certaine 

matérialité. On rêve à l’investissement de l’enfant réel. 

���û�„�~�®�¼�û�����r�®�³�¯�·�¦�¨�û���ò�r�«�‚�Ž�¨�û�����v�¨�n�x�¨�û�����³�~�¬�¨�û

59



En cette phase, les mères peuvent en vouloir à leur bébé qui tarde 

à venir, de là une certaine culpabilité, de plus il y a l’appréhension 

de l’accouchement.

Durant cette phase se prépare le passage à l’état de maternité 

proprement dite.

 L’accouchement et la naissance

L’expérience de l’accouchement :

Les douleurs de l’enfantement peuvent être intenses, et « la sortie 

du bébé peut être perçue  comme un morcellement, comme la 

perte d’une partie du corps propre ». (Alvarez & Cayol, 2015, 

p.170).

« Tous ces constituants du vécu normal et souhaitable de l’enfan-

�W�H�P�H�Q�W���Y�R�Q�W���j���O�·�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�·�L�P�D�J�H���L�G�p�D�O�L�V�p�H���H�W���D�U�W�L�À�F�L�H�O�O�H���G�·�X�Q�H��

femme traversant l’accouchement triomphante et emplie de senti-

ments maternels, contraste culpabilisant pour certaines femmes 

qui peuvent se sentir déjà « mauvaises mères. » (p.171).

 La naissance :

« L’instant de naissance est celui d’une double rencontre, celle de 

l’enfant du fantasme avec l’enfant réel, celle de l’enfant imagi-

naire de la nuit des temps chargé d’un passé d’aspiration mais 

aussi d’inquiétudes en face de l’enfant de la réalité, l’enfant du 

jour, présent en chair et en os. Instant de vérité, de satisfaction 

immédiate, ou au contraire de désillusion par les écarts reconnus, 

le sexe, la conformation, les ressemblances ou les dissemblances 

trouvées ou imaginées.» (Kreisler, 1977, p.18).

���û�„�~�®�¼�û�����r�®�³�¯�·�¦�¨�û���ò�r�«�‚�Ž�¨�û�����v�¨�n�x�¨�û�����³�~�¬�¨�û

60



En d’autres termes, « chaque naissance amène les déceptions : 

l’enfant idéalisé laisse place à l’enfant réel. Cette constatation 

serait à l’œuvre dans la dépression post partum ». (Cremoux, 

2013, p.41).

« Mais la rencontre, l’adaptation entre cet enfant et ses parents 

est facilitée par la présence du bébé, les soins à lui donner, l’allaite-

ment, les inquiétudes et les questions « banales » et surtout par la 

reconnaissance sociale. Les visites, les cadeaux, les appels 

téléphoniques, les questions sur le poids, le sommeil, les sourires 

et les pleurs sont une aide à la construction du lien et de la nouvel-

le structure familiale». (Danesi, 2009,p.84).

 Naissance et bébé en couveuse :

Ces lignes précédentes, nous ont permis de comprendre com-

ment la grossesse est un moment de crise évolutive pour la mère, 

maintenant nous allons voir comment la grossesse et l’accouche-

ment peuvent être reliés à un traumatisme.

Le bébé se retrouvant en couveuse est l’un des dénouements que 

�S�H�X�W���D�Y�R�L�U���X�Q�H���J�U�R�V�V�H�V�V�H�����&�H�W�W�H���À�Q���G�H���J�U�R�V�V�H�V�V�H�����V�D�X�I���H�[�F�H�S�W�L�R�Q����

n’est pas anticipée par les parents. 

Le risque vital du nouveau-né peut-être causé par la naissance 

prématurée du bébé ou pour cause médicale après une naissance 

à terme dû à une maladie, un handicap…

Dans le cadre d’une naissance prématurée, la grossesse « sera 

écourtée, amputée de sa dernière période » (Kreisler, 1977, p.23) 

qui est très importante pour l’investissement de l’identité mater-

nelle. 
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Tandis que dans le cadre d’un problème médical après la nais-

sance, le rendez-vous de la rencontre avec le bébé va être 

manqué. L’enfant à peine entrevu va être amené au loin.

Par conséquent, la mère va vivre avec la culpabilité d’avoir mené 

sa mission de mise au monde à la façon « normale » et va vivre 

trois deuils : deuil de la grossesse parfaite, de l’accouchement 

�S�D�U�I�D�L�W���H�W���H�Q�À�Q���G�H�X�L�O���G�H���O�·�H�Q�I�D�Q�W���S�D�U�I�D�L�W��

Avec le deuil de l’enfant parfait va s’ajouter la cristallisation des 

fantasmes du bébé en tant que mauvais objet. Le bébé devient « à 

la fois né de l’imaginaire et redouté par sa conformation 

inquiétante ». (Kreisler, 1977, p.23)

 La symbolique de la couveuse :

La couveuse en tant que machine, joue aussi en rôle dans la dram-

atisation de la situation.

La couveuse est un moyen pour assurer la survie du bébé, mais 

�O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �Y�L�H�� �V�R�Q�W�� �G�L�I�À�F�L�O�H�V�� �O�X�P�L�q�U�H�V�� �Y�L�Y�H�V���� �E�U�X�L�W�V�� �G�H�V��

machines, piqûres… 

Mais au niveau symbolique, elle est le ventre de l’hôpital qui vient 

remplacer le ventre de la mère, ce qui fait que l’enfant en 

couveuse ne naît pas. 
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De plus, la couveuse est l’espace qui porte la promesse de la vie 

�P�D�L�V���D�X�V�V�L���X�Q�H���P�R�U�W���K�\�S�R�W�K�p�W�L�T�X�H�����&�H���T�X�L���U�H�Q�G���G�L�I�À�F�L�O�H���©���S�R�X�U���O�H�V��

parents de s’investir psychiquement sur la vie en suspend du 

bébé » (Cremoux, 2013, p.42).

La fonction paternelle dans le cadre d’une grossesse et naissance 

normale :

Le père est le garant de la survie de la dyade, il est celui qui 

dégage la mère des soucis extérieurs pour qu’elle se centre sur 

son bébé. Au moment de la naissance, il est souvent le « témoin 

visuel des bons soins prodigués au bébé, c’est lui qui fera le lien 

pour la mère entre le nouveau-né de l’expulsion et le nourrisson 

propre et habillé après les soins ». (Hallet & Beaufort, 2003, p.8)

Il est celui qui renarcissise la mère après l’accouchement, qui la 

rassure, lorsqu’elle lui présente le bébé en l’acceptant en le trou-

vant beau.

Il est aussi le témoin de la séparation lors de l’accouchement 

entre la mère et son bébé à travers la perte du placenta, la 

coupure du cordon. Il fait le premier pas vers le rôle du tiers sépa-

rateur qui prend son apogée à la phase œdipienne. 

La fonction paternelle dans le cadre d’une grossesse et naissance 

à problème

Dans la symbolique de la couveuse nous avons vu que l’enfant 

reste non-né, par conséquent, quelque chose d’une séparation à 

l’accouchement, n’a pas pu advenir. (Mathelin-Vanier et al., 2009). 

Pour la femme le père devient l’homme qui ne l’a pas  «protégée – 

magiquement - du fait que l’enfant soit malade. » (Mathelin-Vanier 

et al., p.28)
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De plus ce sera à lui de présenter ou plutôt de raconter à la mère, 

les nouvelles médicales qu’il recherche chez le corps médical sur 

le bébé à risque vital, puisque ce sera lui qui le verra en premier, 

vu qu’elle est au bloc opératoire.

Par conséquent la renarcissisation de la mère à travers la recon-

naissance du beau bébé va être bloqué, ce qui aura les répercus-

sions sur l’investissement maternel, et parfois va mener le père à 

�I�D�L�U�H���O�D���P�q�U�H���D�À�Q���G�H���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���F�H���P�D�Q�T�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�����/�·�H�Q�I�D�Q�W���Y�D��

se retrouver avec deux mères.

Entre une séparation qui n’a pas abouti lors de l’accouchement, et 

la prise de rôle de mère par le père, la position paternelle en tant 

que tiers séparateur va être bloquée. Ce qui va bousculer le 

déroulement normal de l’attachement et mener à toutes sortes de 

pathologie.

 Conclusion 

Tout n’est pas amour ! Il est important pour le cadre hospitalier 

qu'il soit conscient du fait que la maternité n’est pas aussi idéale 

que dans la conscience collective, que la maternité est une crise 

�H�W���S�H�X�W���r�W�U�H���X�Q���W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H�����D�À�Q���G�H���P�L�H�X�[���p�F�R�X�W�H�U���O�D���S�D�U�R�O�H���G�H�V��

parents pour un meilleur déroulement de l’investissement envers 

le bébé.
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 Résumé

Depuis les années 50 du siècle dernier, la famille arabe a connu nombreux 

changements (transformations sociales, économiques et démographiques) ; 

bien plus, de nouvelles valeurs l’ont affectée. Les intéressés à ce sujet approu-

�Y�H�Q�W���T�X�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H�����F�R�P�P�H���F�H�O�O�X�O�H���V�R�F�L�D�O�H�����H�V�W���G�H�Y�H�Q�X�H���H�Q���I�D�F�H���G�H���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���H�W��

de problèmes relationnels, surtout en ce qui concerne la structure du pouvoir 

à son intérieur, de telle sorte qu’on peut dire que l’accès de la femme au 

marché du travail et sa réalisation de diverses sortes de responsabilité, ont 

engendré une révolution au niveau de la scène familiale traditionnelle déjà 

fondée sur une distribution sexuée des fonctions et des rôles, elle a mené ainsi 

à une mutation qui nous pousse à repenser le rôle des pères d’aujourd’hui.

Partant d’une étude tridimensionnelle qui débute par une analyse du contenu 

de quelques manuels scolaires, et se complète par une enquête par question-

naire s’adressant aux élèves des classes primaires et par une série d’entretiens 

�Y�L�V�D�Q�W���G�H�V���À�O�O�H�V���j���O�·�k�J�H���G�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H�����Q�R�W�U�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���D�E�R�X�W�L�W���j���X�Q�H���F�R�Q�À�J�X�U�D��

tion préalable permettant de répondre aux questions suivantes :

Quelle image des pères les manuels scolaires présentent-ils actuellement ? A 

quel point cette image se conforme-t-elle avec la réalité ? Comment le père 

�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���V�H���À�J�X�U�H�������W�������L�O�����G�D�Q�V���O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���"���3�H�X�W���R�Q��

alors admettre qu’il y a transformation de l’image paternelle ? Si oui, cette 

transformation a-t-elle touché le statut ou bien s’est-elle réduite au rôle ?    

Mots clés : (Image du père - domination masculine - stéréotypes - changement 

des rôles sociaux)
(�_�¿�–�Y�̄ �c�j�Æ���������1���Æ�����½�ž���y�¿�›�c�ª�����²���_�¿�•�̄ �³�ª�������¹�‡�ª�����²���_�¾���¹�¦�w�ª�����_�³�̄ �¿�·�ª�����²�����Æ���������¹�†)

La paternité aujourd’hui : « Domination ou déclin » ?

Fatima ABBOUD * 

*   Maitre de conférence de Psychologie Sociale à l’Institut des Science Sociale de l’UL
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 Introduction 

Il y a encore quelques dizaines d’années, il existait une véritable 

distinction entre les rôles paternel et maternel au sein des 

�I�D�P�L�O�O�H�V�������O�D���P�q�U�H���U�H�V�W�D�L�W���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���D�X���G�R�P�L�F�L�O�H���D�À�Q���G�·�p�O�H�Y�H�U��

les enfants, le père était plus détaché. Dans ces familles dites 

patriarcales /traditionnelles, le père était le chef de la famille. 

Actuellement, le contexte a considérablement changé, et le rôle 

du père, longtemps déterminé et indiscutable a été remis en 

cause puisque la femme, devenue libre de choisir ses grandes 

orientations professionnelles et familiales, s’est émancipée, elle 

travaille et  apparaît de moins en moins dépendante, ce qui a 

�D�E�R�X�W�L���j���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���Á�H�[�L�E�L�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V���U�{�O�H�V���G�X���S�q�U�H���H�W���G�H���O�D���P�q�U�H������

un « nouveau père » et « une nouvelle mère » sont donc nés.

Dans ce contexte social en évolution et face aux transformations 

contemporaines de la vie familiale, il s’agit de diverses tentatives 

�G�H���U�H�G�p�À�Q�L�W�L�R�Q���G�X���U�{�O�H���G�X���S�q�U�H���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H�����2�Q���V�·�L�Q�W�H�U��

roge à cet égard sur la place qu’il occupe aujourd’hui, sur la 

présence d’une mutation que subit l’autorité paternelle, la ques-

tion est de savoir si cette dernière est en voie de disparition au 

�S�U�R�À�W���G�H���O�·�D�X�W�R�U�L�W�p���S�D�U�H�Q�W�D�O�H��

�,�O���S�D�U�D�v�W���G�R�Q�F���M�X�V�W�L�À�p���G�H���V�H���S�R�V�H�U���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V�������(�Q���T�X�R�L��

consiste réellement la fonction paternelle ? Où réside sa non simi-

larité ou sa complémentarité avec la fonction maternelle ? Quelle 

�H�V�W�� �O�D�� �U�p�H�O�O�H�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�q�U�H�� �"�� �8�Q�H�� �U�p�Á�H�[�L�R�Q�� �p�O�D�E�R�U�p�H�� �S�D�U�� �O�H��

psychologue québécois Yvon Dallaire sous le titre « Un père, pour 

quoi faire ? » (Dallaire, 2008)  résume la fonction paternelle à cinq 

secteurs précis :
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- La protection contre les dangers physiques extérieurs.
- L’éducation puisqu’il apprend à l’enfant à mieux gérer ses beso-

ins et son agressivité.
- L’initiation aux règles de la société et l’intégration dans la vie 

sociale.
- La séparation entre mère et enfant considérée comme acte 

essentiel au processus d’individuation.
���� �/�D�� �À�O�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W�� �O�·�H�Q�I�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �O�L�J�Q�p�H�� �T�X�L�� �S�R�V�V�q�G�H��

une histoire à partir de laquelle il se sent lié à l’humanité.

Mais avant d’aborder au large notre problématique, il semble 

nécessaire de faire au préalable la distinction entre ce qui relève 

�G�X���©���U�{�O�H���S�D�W�H�U�Q�H�O���ª���H�W���F�H���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�H���S�O�X�W�{�W���©���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���S�D�W�H�U��

�Q�H�O�O�H�� �ª�� ���� �©�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�H�X�W�� �V�H�� �G�p�À�Q�L�U�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H��

conduites relatives à une certaine position dans la société ou dans 

un groupe, et corrélatif à l’attente de ces derniers. En d’autres 

termes, le rôle paternel correspond à l’ensemble des comporte-

ments qu’un individu en position de père, met concrètement, 

�F�R�Q�V�F�L�H�P�P�H�Q�W���H�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���H�Q���±�X�Y�U�H���D�À�Q���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�H�V��

normes sociales » (Fournier, 2017). Cependant, la fonction pater-

nelle a un sens plus psychologique, un caractère plus inconscient 

au niveau symbolique et imaginaire.

�'�H���F�H���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H�����R�Q���S�H�X�W���D�I�À�U�P�H�U���T�X�H���O�H���U�{�O�H���G�X���S�q�U�H�����F�R�P�P�H��

notion, ne peut pas couvrir tous les aspects de la paternité 

(aspects psychologiques et sociologiques). Ce terme qui fonc-

tionne comme une « pré-notion » (Hurstel, 1987, p.165)  

décrivant un ensemble de données concernant le père dans sa 

quotidienneté et dans son milieu familial ne peut pas fonctionner 

comme un « fourre-tout » (Hurstel, 1987, p.165)  mais plutôt 
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comme un terme qui sert à désigner le versant social de la fonc-

tion paternelle sans porter sur son versant psychologique.

L’exposition de la méthode générale de notre présent travail 

paraît évidente, mais il importe de signaler à l’avance qu’à côté du 

« rôle paternel », notre analyse repose sur un autre concept, celui 

�G�H���O�·���©���D�X�W�R�U�L�W�p���I�D�P�L�O�L�D�O�H���ª�����'�·�R�•���O�H���F�K�R�L�[���G�·�L�Q�Y�H�V�W�L�J�X�H�U���O�H�V���P�R�G�L�À�F�D��

tions probables des rôles parentaux et de l’autorité familiale telles 

qu’elles apparaissent au sein des livres scolaires.

�$�À�Q���G�H���F�R�Q�À�U�P�H�U���R�X���G�·�L�Q�À�U�P�H�U���Q�R�V���S�R�V�W�X�O�D�W�V�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�R�Q�F���G�€��

analyser les interactions relevant de l’autorité, entre les membres 

des familles représentées dans les illustrations des manuels de 

langue française pour les classes primaires .

Les six livres sélectionnés l’ont été d’abord parce qu’ils accordent 

tous une présence importante à la famille, qui paraît souvent bipa-

�U�H�Q�W�D�O�H�����1�R�W�U�H���F�K�R�L�[���V�·�H�V�W���À�[�p���V�X�U���F�H���W�\�S�H���G�H���P�D�Q�X�H�O�V�����U�L�F�K�H�V���H�Q��

illustrations d’une part, et permettant un découpage textuel 

�P�D�O�O�p�D�E�O�H���S�R�X�Y�D�Q�W���U�p�Y�p�O�H�U���O�H�V���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�·�D�X�W�R�U�L�W�p���G�·�D�X�W�U�H��

part.

Il est connu que les travaux libanais sur la littérature enfantine se 

sont multipliés au cours de la dernière décennie, cependant 

aucun ne répond jusqu’à présent à cette question : Qu’advient-il, 

�D�X�� �À�O�� �G�X�� �W�H�P�S�V���� �G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�·�D�X�W�R�U�L�W�p��

familiale dans les livres scolaires destinés aux enfants ? Bien que 

quelques recherches envisagent d’une manière générale l’étude 

genrée du corpus scolaire, ces travaux - quand ils en parlent -   

n’abordent que de manière parcellaire l’évolution des représenta-

tions sexuées. Ainsi, ces recherches ne comportent aucune men-

tion des représentations de la structure d’autorité familiale.

3

3
�����/�H�V���O�L�Y�U�H�V���p�W�X�G�L�p�V���V�R�Q�W���p�G�L�W�p�V���S�D�U���O�H���&�5�'�3���H�W���D�G�R�S�W�p�V���G�D�Q�V���O�H�V���p�F�R�O�H�V���R�I�À�F�L�H�O�O�H�V���D�X���/�L�E�D�Q��
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 Pourquoi les manuels scolaires ?

On sait tous l’importance qu’a pour l’enfant ce qu’a dit la 

maîtresse, ou ce qui est écrit dans son livre. Ce sont pour lui des 

vérités indiscutables. De plus « Ce que l’enfant entend, lit, ou 

apprend à l’école prend pour lui valeur de référence » 

(Decroux-Masson, 1979, p.16). Les messages délivrés par les 

livres scolaires ont donc un impact particulier sur l’enfant, elles 

lui transmettent des éléments du patrimoine culturel. Pour cela, 

la vision du monde et des images d’homme et de femme 

proposées par les manuels aux enfants, aide à former chez eux 

des normes ou valeurs modèles.

�2�Q���V�L�J�Q�D�O�H���H�Q�À�Q���T�X�H���O�·�X�Q�L�W�p���p�W�X�G�L�p�H���G�D�Q�V���O�H���F�R�U�S�X�V���V�F�R�O�D�L�U�H���H�V�W���O�H��

comportement relationnel à partir duquel nous avons approché la 

dynamique de la relation d’autorité familiale, et à l’aide duquel 

nous avons saisi le partage des rôles paternel et maternel, ce qui 

nous a permis d’obtenir un portrait de la structure hiérarchique 

d’autorité régissant chaque famille représentée.

Analyse du contenu des manuels scolaires : Rôle maternel… Rôle 

paternel ?

Autorité paternelle… Autorité parentale ?

Dans l’ensemble des livres, peu d’éléments témoignent les rela-

�W�L�R�Q�V���G�·�D�X�W�R�U�L�W�p���S�D�U�H�Q�W���H�Q�I�D�Q�W�����&�H�W�W�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���T�X�L���S�H�X�W���V�H���À�J�X�U�H�U��

dans trois aspects, l’harmonie, l’acceptation ou le déséquilibre, se 

laisse voir plus pesante dans les deux premières.
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Il va alors en surgir une relative démocratisation de la répartition 

de l’autorité et une complémentarité dans la dynamique paren-

tale qui se voit clairement. Même si à la mère s’attribue souvent 

le rôle d’aider ou de consoler, cette dernière commence à exercer 

une certaine autorité sans qu’elle se traduise par une agressivité, 

�D�L�Q�V�L���V�H���Y�R�L�W���S�D�U�I�R�L�V���O�·�D�X�W�R�U�L�W�p���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�����À�J�X�U�H�����������%�L�H�Q���T�X�H���O�H�V��

�S�q�U�H�V�� �À�J�X�U�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �P�D�Q�X�H�O�V�� �I�D�V�V�H�Q�W�� �S�H�X�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�·�D�X�W�R�U�L�W�p��

avec leurs enfants, la mère ne fait donc pas partie de l’autorité à 

part entire. La dynamique de la relation conjugale représentée 

dans le corpus étudié repose sur une importante égalité des 

sexes, les familles biparentales qui apparaissent souvent sont 

�F�R�P�S�R�V�p�H�V���G�H�������P�H�P�E�U�H�V���F�K�D�F�X�Q�H�������S�q�U�H�����P�q�U�H�����J�D�U�o�R�Q���H�W���À�O�O�H����

Une typologie familiale bien équilibrée. On note à cet égard, que 

pères et mères sont équitablement présents (40 pères et 43 

mères) ce qui induit une tendance égalitaire chez les enfants, 

surtout que les deux parents sont illustrés souvent dans une situa-

tion de réunion familiale (anniversaire, soirée familiale…).

Figure (1)                                            Figure (2)  
4 5

  Le voyage des mots, 3ème année de l’éducation de base, CRDP, 2016, p96.

  Le voyage des mots, 1ère année de l’éducation de base, CRDP, 2013, p81

4

5
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Parallèlement à cette relation de démocratisation de la présence 

au sein du couple familial, le père tient le rôle de l’acteur principal 

dans 42% des cas, demeurant un personnage partagé (équivalent 

à la mère) dans 58% des cas illustrés.

Les activités pratiquées par les pères au sein de leurs familles se 

partagent entre les devoirs parentaux dans 33% des cas et la 

présence en situation affective dans 67% des cas. On note que les 

devoirs parentaux associés aux pères sont souvent relatifs à la 

sphère publique (le père emmène l’enfant à l’école ou l’en 

ramène, il l’accompagne dans une promenade au jardin public…). 

Mais on ne nie pas la présence affective des pères devenant de 

plus en plus effective. Ceci se constate dans la sphère privée où le 

père participe aux anniversaires, partage des moments particuli-

�H�U�V���D�Y�H�F���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���R�X���P�r�P�H���S�U�H�Q�G���V�R�L�Q���G�·�H�X�[�����À�J�X�U�H�V�������H�W��������

Figure (3) 
6

6  Dire, lire,  4ème année de l’éducation de base, CRDP, 2013, p65.
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Figure (4)                                   Figure (5)  

 Figure (6)  

7 8

7

8

9

Et bien que nous cherchions dans ce travail à repérer les 

représentations de la structure des rôles et de l’autorité familiale, 

le changement déjà noté s’illustre aussi dans la localisation des 

�S�q�U�H�V���H�Q�W�U�H���O�·�H�V�S�D�F�H���S�X�E�O�L�F���H�W���O�·�H�V�S�D�F�H���S�U�L�Y�p�������O�D���À�J�X�U�H���S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H��

qui se présente dans la sphère domestique et qui implique la vie 

familiale intime s’avère dans 51% des cas. Ce pourcentage 

marque une phase de stabilisation, avant la réalisation de l’équili-

bre des pouvoirs paternel et maternel. 

  Dire, lire,  5ème année de l’éducation de base, CRDP, 2013, p58.

  Dire, lire,  6ème année de l’éducation de base, CRDP, 2013, p109.

  Le voyage des mots,  1ère année de l’éducation de base, CRDP, 2013, p99.

9
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Ce pouvoir et cette autorité que les mères commencent à exercer 

indiquent qu’elles ont acquis une plus grande autonomie, de sorte 

qu’elles assument davantage leur individualité. En revanche, 

cette progression ne trouve pas tout à fait d’écho dans les 

représentations qui apparaissent tant au niveau quantitatif qu’au 

niveau qualitatif entre les métiers masculins et féminins : à toi 

�F�K�q�U�H�� �P�D�P�D�Q�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �L�Q�À�U�P�L�q�U�H���� �P�D�v�W�U�H�V�V�H���� �R�X��

maman, à toi cher papa de devenir docteur, ingénieur, policier, ou 

n’importe quel autre métier qui s’adapte à ton pouvoir physique, 

�P�R�U�D�O�����R�X���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�����À�J�X�U�H��������

�'�H�� �F�H�W�W�H�� �V�L�P�S�O�H�� �U�p�Á�H�[�L�R�Q���� �R�Q�� �S�H�X�W�� �G�p�G�X�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�q�U�H�V�� �Q�H��

peuvent pas devenir du jour au lendemain les égales de leurs 

maris, et que, malgré la tentative de les présenter égaux au sein 

de la famille, ces derniers restent dotés du pouvoir extérieur qui 

�p�P�H�U�J�H���G�H���O�H�X�U���D�F�F�q�V���S�O�X�V���G�L�Y�H�U�V�L�À�p���D�X���P�R�Q�G�H���G�X���W�U�D�Y�D�L�O���H�W���j���O�D��

vie publique.

�'�R�Q�F�����F�R�P�P�H���W�H�O���H�V�W���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���H�O�O�H���P�r�P�H�����L�O���H�V�W���G�L�I�À�F�L�O�H���G�·�L�P��

poser ou même de postuler un changement radical qui affecte les 

représentations familiales du rôle et de l’autorité qu’englobe le 

contenu des livres scolaires. Notre analyse indique que la tend-

ance d’égalisation atteint une certaine limite… La lutte toujours 

présente contre le féminisme et ses dérivées nous mène à admet-

tre que quoique pourrait être le changement…  Le père reste « 

éternel » (Duparc, 2014), ce qui laisse avouer la présence par 

défaut d’une autorité paternelle … mais qui n’est pas tout à fait 

assumée.
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Type de comportement relationnel repéré

Présence des pères / Présence des mères

Père : acteur principal / père : personnage
équivalent

En activité paternelle traditionnelle / En situation
affective

Localisation dans un espace privé / dans un
espace publique

Pourcentages

48%  52%

42%  58%

33%  67%

51%  49%

10
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10  Les enquêtes sont menées dans trois établissements scolaires au Sud-Liban (région de Saida), 
entre février et mars 2018. L’échantillon étudié est constitué de volontiers à qui on a fait appel pour 
le constituer et parmi lesquels on a procédé à une sélection par quotas en se basant sur le sexe, 
l’âge et l’appartenance religieuse comme variables.

 Il y a du père… : pour un enfant… pour une adolescente… :

Vu la rareté des représentations des pères dans les livres 

scolaires étudiés, on a dirigé notre investigation aux représenta-

tions parentales auprès des élèves à deux périodes différentes de 

leur croissance. Dans ce but, on menait deux enquêtes , l’une 

visant des enfants de neuf à douze ans, l’autre, des adolescentes 

�G�H���V�H�L�]�H���j���G�L�[���K�X�L�W���D�Q�V�����S�R�X�U���G�p�F�H�O�H�U���O�D���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H��

paternelle chez chacun d’eux.

A- Le père dans tous ses états, points de vue à l’âge de l’enfance :

Dans le cadre d’une enquête portant sur les transformations du 

rôle du père dans la famille contemporaine et le bouleversement 

qu’a subi la hiérarchie de la  famille hypermoderne, un question-

naire intitulé, « mon père est important parce que…. » a été 
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Avant d’entamer notre analyse, il convient de distinguer la norme 

�V�R�F�L�R���p�G�X�F�D�W�L�Y�H���G�H���O�D���Q�R�U�P�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�D���G�p�À�Q�L�W�L�R�Q���G�X��

père. Or, il y a souvent une confusion entre « l’image du père », sa 

présence pour un sujet, celle du père dans le complexe d’Œdipe, 

et la réalité de la présence du père dans la famille, caractérisée 

par certains modes de comportements liés à sa présence 

�S�K�\�V�L�T�X�H���H�W���G�p�À�Q�L�H���S�D�U���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���U�{�O�H�V���T�X�·�L�O���M�R�X�H�����H�Q���G�·�D�X�W�U�H�V

adressé à une centaine d’enfants partagés équitablement entre 

les deux sexes.

L’importance du père telle que ces enfants la voient s’illustre à 

partir de ses fonctions pratiquées, de son rôle au quotidien.

Les résultats de cette enquête peuvent être résumés dans le 

tableau ci-dessous. (Les réponses sont classées de haut en bas par 

ordre décroissant, de la plus à la moins fréquente).

Mon père est important parce que…

C’est lui qui me protège

C’est lui qui travaille pour m’assurer les
moyens de vie (argent…)

Garçons Filles Total

14.37%      13.77%    28.19%

11.37%      10.17%    21.19%

C’est mon super-héros 5.98%         6.58%     12.57%

Il s’occupe de moi 4.79%         5.38%     10.17%

C’est mon papa, je porte son nom 3.59%         4.79%     8.38%

C’est quand même mon père 4.19%         4.19%     8.38%

Il me fait étudier 2.39%         2.99%     5.38%

Avec lui je voyage, je me promène 1.79%         3.59%     5.38%

Total 48.5%         51.5%     100%
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termes, par l’ensemble des conduites concrètes qu’il manifeste : 

c’est sur ce dernier volet que porte notre travail.

Le père de famille, tel que les enfants le voient, est avant tout le 

pourvoyeur qui assure les moyens de survie (28.19% de notre 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �O�·�D�� �D�I�À�U�P�p������ �(�Q�V�X�L�W�H���� �G�H�� �V�D�� �I�R�U�F�H�� �U�D�V�V�X�U�D�Q�W�H�� �G�p�F�R�X�O�H��

son deuxième rôle : c’est lui le protecteur contre tout danger, 

toute menace (21.5%) ; c’est lui aussi le super-héros qui se rend 

capable de tout faire, de tout réaliser (12.57%).  Son affection se 

déclare par son interaction directe avec ses enfants dans 10.17% 

des cas.  Son rôle dans la vie familiale est perçu comme actif 

lorsqu’il enseigne (5.38%) et également lorsqu’il accompagne son 

enfant dans une promenade (5.38%). Alors que son importance 

�G�p�F�R�X�O�H���V�X�I�À�V�D�P�P�H�Q�W���G�H���V�R�Q���L�P�D�J�H���F�R�P�P�H���S�q�U�H�����R�X���G�H���V�R�Q���r�W�U�H��

comme géniteur de l’enfant, dans 8.38% des cas présentés.

Il importe de signaler que dans le cadre de cette analyse, la 

différence repérée entre les deux sexes est négligeable quant aux 

représentations qu’ils possèdent via l’image paternelle.

Peut-on vraiment, d’après ces données, parler d’un déclin, d’une 

mutation de la fonction paternelle ?

Conformément aux déductions ci-avant, notre société, dans son 

débat actuel sur les nouvelles formes de la parentalité n’a pu 

encore imposer une nouvelle version pour les rôles paternels. 

Mais, elle a au moins procuré une rénovation, qui vient en accom-

pagnement avec les mutations de la famille, avec le statut des 

femmes et des mères en transformation.
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On ne peut pas donc, jusqu’à présent, parler d’une « évaporation 

» des rôles paternels, car les liens familiaux présents sur le plan 

réel nient cette hypothèse, ainsi que les perceptions des enfants 

�G�H���O�H�X�U�V���S�q�U�H�V���T�X�L���D�I�À�U�P�H�Q�W���T�X�H���F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���V�R�Q�W���H�Q�F�R�U�H���S�O�D�F�p�V���j��

la tête des familles, comme des pourvoyeurs des moyens vitaux et 

des protecteurs,  promus au « super-héros ».

B- Et alors… Que veut dire qu’il y est un père pour une adoles-

�F�H�Q�W�H���"���������/�H�V���P�R�G�q�O�H�V���H�W���O�H�V���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���À�O�O�H�V����

A l’adolescence, lors de ce temps de passage où se joue la « 

rencontre du féminin » (Hurstel, 2004, p.105) on revient aux 

�À�O�O�H�V�����D�X�[���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���G�X���S�q�U�H���S�R�X�U���O�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V���H�W���R�Q���V�H���S�R�V�H���O�D��

�T�X�H�V�W�L�R�Q�������4�X�·�D�W�W�H�Q�G���O�D���À�O�O�H���G�H���F�H���S�q�U�H���H�W���T�X�H���O�X�L���G�H�P�D�Q�G�H�����W�����H�O�O�H���"

Pour répondre à ces questionnements, une série d’entretiens 

non-directifs a été menée auprès de 100 adolescentes : il leur était 

demandé de compléter, suivant l’image que chacune a de son 

père, l’expression suivante « c’est mon père parce que… ».

�/�·�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �D�� �p�W�p�� �T�X�D�Q�W�L�À�p�H�� �G�H��

manière à permettre le dégagement des résultats dressés dans le 

tableau suivant :

(Les réponses sont citées par ordre décroissant selon la perti-

nence)
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�3�U�q�V���G�X���T�X�D�U�W���G�H�V���À�O�O�H�V���O�L�P�L�W�H�Q�W���O�·�L�P�D�J�H���G�X���S�q�U�H���D�X���S�R�X�U�Y�R�\�H�X�U����

�F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �S�U�R�F�X�U�H�� �O�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �V�X�E�V�L�V�W�D�Q�F�H���� �,�O�� �V�H�� �G�p�À�Q�L�W��

ensuite dans le rôle du protecteur, il apporte le soutien moral et 

assure la sécurité pour 22.47% des adolescentes rencontrées. Le 

�O�L�H�Q���D�I�I�H�F�W�L�I���L�G�H�Q�W�L�À�p���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�·�D�P�L�W�L�p���F�K�H�]�����������������G�H�V���À�O�O�H�V��

est celui qui domine la relation paternelle.

�/�H���S�q�U�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�·�H�[�H�P�S�O�H�������O�O�H���W�\�S�H���L�G�p�D�O���S�R�X�U�����������������G�H�V���À�O�O�H�V��

interrogées, Il est le guide qui résout les problèmes qu’elles affron-

tent, et qui favorise l’intériorisation du système des valeurs pour 

���������������G�H�V���F�D�V���L�O�O�X�V�W�U�p�V�����/�·�D�S�S�H�O���D�X���S�q�U�H���G�D�Q�V���V�D���À�J�X�U�H���D�X�W�R�U�L�W�D�L�U�H��

�V�W�p�U�p�R�W�\�S�p�H�� �V�H�� �I�D�L�W�� �F�K�H�]�� ������������ �G�H�V�� �À�O�O�H�V���� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q��

pourcentage négligeable par comparaison aux autres. Viennent à 

l’avant- dernier rang, les pères post-modernes qui partagent avec 

leurs familles les détails et les soucis au quotidien (3.66%).  

C’est mon père parce qu’…

1- Il est le pourvoyeur de la famille

2- Il est mon protecteur / mon soutien

3- Il symbolise l’affection / l’amitié

4- Il constitue mon idéal type

5- Il est mon guide / enseignant dans cette vie

6- Il représente l’autorité familiale

7- Il partage la vie quotidienne et les soucis

8- Il est mon premier / seul amour

Total

Pourcentage

23.39%

22.47%

16.97%

11.92%

11.46%

8.25%

3.66%

1.83%

100%
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Le père est assimilé dans certains cas au premier et /ou seul 

amour (1.83% de la population étudiée), illustrant une continuité 

�D�I�I�H�F�W�L�Y�H�����,�O���S�D�U�D�v�W���M�X�G�L�F�L�H�X�[���j���F�H�W���p�J�D�U�G���G�H���F�L�W�H�U���T�X�H�O�T�X�H�V���S�D�V�V�D�J��

es expressifs extraits des transcriptions de nos entretiens : « Mon 

père est le monde (…) c’est une encyclopédie d’affection » 

réclame Nada ; « si je lui demande deux étoiles, il revient en m’ap-

portant le ciel » assure Sarah. C’est « le paradis terrestre », « c’est 

moi-même », « c’est ma présence dans la vie » déclarent d’autres.

�3�R�X�U���À�Q�L�U�����R�Q���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���T�X�H���Q�R�W�U�H���p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q���Q�·�H�[�F�O�X�W���S�D�V���Q�R�Q��

�S�O�X�V�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �I�X�V�L�R�Q�Q�H�O�� �S�q�U�H���À�O�O�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V��

ont rapproché leurs relations avec leurs pères à une relation 

d’amant-aimé : là, Dana considère son père comme « l’ami et le 

premier amour », Fadia le décrit comme « l’homme qui reste 

préféré dans sa vie » et Imane rassure que le père « reste l’amant 

�O�H���S�O�X�V���À�G�q�O�H���S�R�X�U���X�Q�H���À�O�O�H���ª��

Cette analyse, qui portait sur ce que voudrait dire pour une adoles-

cente « qu’il est un père… », a dévoilé une image plutôt tradition-

nelle que novatrice du trône paternel, et a contredit ce que de 

nombreux spécialistes devancent dans leurs études contempo-

raines sur le « déclin » du père, sur la « la mort » du père, et leurs 

prévisions d’aboutir aux « sociétés sans pères ».

 Interprétation des résultats 

Comme nous venons de voir, les évolutions qu’a connues la 

�V�R�F�L�p�W�p�����R�Q�W���P�R�G�p�U�p�P�H�Q�W���P�R�G�L�À�p���O�D���À�J�X�U�H���G�X���S�q�U�H�����/�·�L�P�D�J�H���G�·�r�W�U�H��

père dans sa réalité quotidienne a peu changé au Liban. Se 

situant au cœur des bouleversements sociaux au cours des dern-

ières années, la question de ce changement interpelle le monde 
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entier, car elle s’interpose dans le développement de nouveaux 

types de rapports hommes / femmes et de nouveaux comporte-

�P�H�Q�W�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� ���� �F�H�� �T�X�·�R�Q�� �Q�R�P�P�H�� �G�R�Q�F�� �©�� �O�H�� �F�R�Q�Á�L�W�� �G�H��

génération » coïncide également avec la survenance de certaines 

�À�J�X�U�H�V�� �T�X�L�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�Q�W�� �O�·�L�P�D�J�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�V�� �S�q�U�H�V���� �,�O�� �H�V�W��

désormais demandé aux pères de déconstruire leur éducation 

machiste fondée par l’institution patriarcale et de développer de 

nouveaux caractères autrefois attribués au monde féminin.

Les hommes ont maintenant la possibilité de ressembler à autre 

chose qu’au père traditionnel travaillant, rigide et distant : les 

pères d’aujourd’hui doivent « arrimer le rôle de pourvoyeur à 

celui d’homme nouveau » (St-Denis & St-Amand, 2010, p.46) 

surtout qu’ils constituent des agents de socialisation importants, 

�G�H�V�� �P�R�G�q�O�H�V���� �H�W�� �T�X�·�L�O�V�� �S�R�V�V�q�G�H�Q�W�� �X�Q�H�� �L�Q�Á�X�H�Q�F�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �V�X�U��

leurs enfants. Ils sont responsables du modelage de l’enfant et de 

la transmission des rôles.

�/�H�V�� �F�R�Q�V�W�D�W�V�� �U�H�F�X�H�L�O�O�L�V�� �Q�H�� �V�L�J�Q�L�À�H�Q�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �O�D�� �G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H��

l’indispensable fonction paternelle, car « la paternité moderne 

intègre une différence culturelle, économique, et sociale moins 

�V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�Y�H���H�Q�W�U�H���O�·�K�R�P�P�H���H�W���O�D���I�H�P�P�H�����'�X���P�r�P�H���F�R�X�S�����H�O�O�H���S�H�X�W��

être plus riche car plus improvisée, mais aussi plus fragile, plus 

incertaine » (Roques, 2003). Le détachement que les hommes 

sont en train d’opérer  par rapport aux modèles traditionnels de la 

paternité se fait en interaction avec les femmes, constate C. Meu-

�Q�L�H�U���F�L�W�p���S�D�U�������5�R�T�X�H�V�����������������H�Q���D�Y�D�Q�o�D�Q�W���T�X�H���©���O�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���G�H��

�V�W�D�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�W�H�U�Q�L�W�p���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H���U�H�Á�q�W�H�Q�W���X�Q���P�D�O�D�L�V�H��

qui traduit la recherche d’ajustements par rapport à l’évolution de 

la condition féminine » étant donné que les revendications féministes
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�L�Q�Á�X�H�Q�F�H�Q�W���p�Q�R�U�P�p�P�H�Q�W���O�H�V���U�D�S�S�R�U�W�V���V�R�F�L�D�X�[���H�W���E�R�X�O�H�Y�H�U�V�H�Q�W���G�H��

nombreuses idées acceptées jusqu’alors.

Les remises en question du patriarcat et la rupture avec les 

valeurs traditionnelles se font ainsi grâce au mouvement fémin-

iste. Grâce à la réussite des femmes, l’homme n’est plus un simple 

pourvoyeur d’argent, il n’est plus le patriarche d’autrefois. La 

femme peut accéder aux mêmes fonctions que lui, tout en mettant 

les enfants au monde. La complémentarité traditionnelle n’a plus 

�G�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �H�W���O�D�� �S�D�W�H�U�Q�L�W�p�� �S�H�U�G���X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �V�D�� �V�S�p�F�L�À�F�L�W�p���� �©��

Nous vivons une période de transformation historique où se 

fragilise l’exercice de la fonction paternelle » (Roques, 2003). 

Cependant, comme l’ont prouvé nos analyses, le référent paternel 

ne se cantonne plus uniquement à l’exercice de l’autorité et à la 

transmission des contraintes sociales. Il commence à s’investir 

dans le quotidien des enfants, il se soucie de leurs besoins et de 

leur bien-être. Les fonctions qui lui étaient autrefois réservées 

sont de nos jours partagées et largement réparties dans la famille. 

Il s’agit alors d’une transformation de l’autorité paternelle en 

autorité parentale.

Mais malgré ces changements qu’a subi l’identité paternelle, il 

�S�D�U�D�v�W���L�Q�D�S�S�U�R�S�U�L�p���G�H���M�X�J�H�U���V�R�Q���©���G�p�F�O�L�Q���ª�����©���F�H���G�p�F�O�L�Q���S�D�U�D�L�W���W�U�R�S��

rapidement évoqué » (Théry, 1997, p.173). Cette question a été 

longuement étudiée par Françoise Hurstel qui en a proposé une 

analyse intéressante dans son livre, "La déchirure paternelle". 

�3�D�U�W�D�Q�W���G�H���O�D���À�J�X�U�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�X���S�q�U�H���H�W���G�H�V���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��

sociales qui surgissent, elle constate que « le déclin progressif de 

l’institution paternelle, s’est fait sous la pression d’un contexte 

social en mutation » (Fournier, 2017), en citant l’évolution du 

���û�„�~�®�¼�û�����r�®�³�¯�·�¦�¨�û���ò�r�«�‚�Ž�¨�û�����v�¨�n�x�¨�û�����³�~�¬�¨�û

82



statut des femmes et en faisant référence à la progression de ces 

dernières, qui disposent aujourd’hui de la possibilité de faire leurs 

choix sur le plan affectif, familial et professionnel, en parfaite 

indépendance, elle conclut à une nouvelle conception des rela-

tions intrafamiliales, qui marque « le passage d’une vision 

essentiellement hiérarchique de la famille, à une vision plus 

démocratique » (Fournier, 2017).

Finalement, pour avouer que la paternité existe encore mais 

autrement au sein de la problématique du « père », on peut pren-

dre à témoin la comparaison proposée par Lacan  : là où il déclare 

que la « "grand-route" (de la paternité) venant à manquer, les 

hommes en étaient réduits à prendre "les petits chemins" » […], la 

grand-route (ou plutôt l’autoroute) est ici le statut social, les petits 

chemins sont les formes que prennent aujourd’hui les rôles » 

(Hurstel, 1987, p.166) .

 Conclusion :

�/�D�� �U�p�Á�H�[�L�R�Q�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �P�H�Q�p�H�� �D�Y�D�L�W�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�·�D�S��

préhender la position du père dans toute sa complexité. Dans 

cette perspective, nous avons essayé de produire une première 

approche limitée. Nous nous sommes heurtés à la complexité de 

�O�·�R�E�M�H�W���T�X�·�H�V�W���©���O�D���À�J�X�U�H���G�X���S�q�U�H���ª�����H�W���j���O�D���G�L�I�À�F�X�O�W�p���G�H���O�·�D�E�R�U�G�H�U���j��

partir du contexte social actuel.

Les analyses précédentes nous ont montré que le rôle du père 

s’est relativement transformé : Depuis longtemps les pères se 

sont investis dans le travail et dans divers lieux publics, alors que 

leur engagement, au sein de la famille est considéré comme 

récent, tandis que leur implication dans l’espace privé continue
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d’évoluer rapidement depuis plusieurs décennies.

Ceci dit, on note que les familles représentées dans les livres 

demeurent en bonne partie conventionnelles, et, même si les 

pères prennent activement part à la vie familiale dans le contexte 

scolaire, selon la population étudiée, les rôles parentaux restent 

�F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���G�p�À�Q�L�V���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X���V�H�[�H��

 Alors, qu’est ce qui se transforme au juste ?

S’agit-il d’un changement du « statut » ou d’un changement du « 

rôle » ?  Une transformation du « statut » qui est la place d’au-

torité, de pouvoir et d’obligations dans la société ? Ou bien une 

�P�R�G�L�À�F�D�W�L�R�Q���G�H���©���O�D���S�D�W�H�U�Q�L�W�p���ª���T�X�L���V�H���U�H�S�q�U�H���V�R�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���©��

rôles » du père ?

Concernant le statut du père, nous sommes face d’une pré-muta-

tion : le profond changement des modes de vie et des rapports 

sociaux mène au début d’un effondrement de l’institution patriar-

cale dont les luttes féministes forment le point d’appui.

�'�X���F�{�W�p���G�H���O�D���S�D�W�H�U�Q�L�W�p���G�p�À�Q�L�H���V�R�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H�V���U�{�O�H�V���G�X���S�q�U�H����

on note un bouleversement : l’évolution des sociétés modernes 

impose une diminution du pouvoir social déjà dévolu au père.

Dans nos sociétés, il vaut mieux donc mettre en question l’expres-

sion de J. le Camus qui a conclu à la « "Fin du dogme paternel", ce 

constat qui fait actuellement état d’un débat selon lequel "sa 

�P�D�M�H�V�W�p���� �O�H�� �S�q�U�H�� �V�H�U�D�L�W�� �D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L�� �V�D�F�U�L�À�p�H�� �V�X�U�� �O�·�D�X�W�H�O�� �G�H�� �O�D��

modernité » (Le Camus, 2005).
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 Résumé 

�/�H���F�D�V������ �8�Q�H���I�H�P�P�H���G�H�������D�Q�V���� �P�D�U�L�p�H���D�Y�H�F���G�H�X�[�� �H�Q�I�D�Q�W�V�����À�O�O�H�V������ �(�O�O�H���D���p�W�p���D�J�U�H�V�V�p�H��

sexuellement plusieurs fois en bas âge (début de 3ans) par ses trois frères. La femme a 

dénoncé ces agressions à son père mais ce dernier a banalisé cet évènement en le 

considérant comme étant une transmission culturelle (habitudes).

Dans La famille en général, le père représente la Loi et les interdits. C’est par lui que se 

construit le Surmoi. Le père serait donc le tiers séparateur entre la mère et l’enfant.

Mais que se passerait-il si la mère n’arrive jamais à substituer son désir par le Nom du 

père ? Ce dernier à son tour joue un rôle d’amant par rapport à l’enfant. Alors ce père 

dans son lien à l’enfant, cherche à reproduire son lien à sa propre mère.

En revanche, ce père comme violeur ne peut jouer le séparateur entre la mère et 

l’enfant mais au contraire son amour sera contaminé de sexuel et aura une double 

fonction : père protecteur et violeur.

�$�X���À�Q�D�O���O�D���I�D�P�L�O�O�H���V�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H���H�Q���X�Q�H���I�D�P�L�O�O�H���L�Q�F�H�V�W�X�H�X�V�H���H�W���I�X�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�R�Q�W���O�·�H�Q�I�D�Q�W��

se reproduit en tant qu’objet transgénérationnel.

Mots clés  : (L’inceste - Le double fonction - Le tiers séparateur) ( �_�Ÿ�¿�’�¹�ª������ ���.���Y�o�̄ �ª�����»�²�  

�©�†�Y�Ÿ�ª�����e�«�g�ª���������_�j�1���{�̄ �ª��)

Le père dans la famille incestueuse :

Imago d’un père ou d’un « pair » ?

(Une approche transgénérationnelle de la dysfonction dans

le rôle du père en raison de l'inceste)

Mme Randa El Barraj * 

*    Psychothérapeute et Doctorante en co-direction à l’Université Lumière Lyon 2
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 Introduction 

Les valeurs et les traditions culturelles des différents groupes 

ethniques ou religieux questionnent les valeurs universelles. 

Nous sommes amenés à interroger nos certitudes concernant les 

bases essentielles de la société comme celles de la famille et 

notamment les rôles respectifs, à l’intérieur de celle-ci, du père et 

de la mère.

Les remaniements actuels de la famille et les rôles que les pères y 

exercent interrogent les conceptions freudiennes souvent 

accusées de porter la trace de leur temps. La famille moderne 

�D�S�S�D�U�D�v�W���I�U�D�J�L�O�L�V�p�H�����G�p�F�R�P�S�R�V�p�H�����U�H�F�R�P�S�R�V�p�H�����P�R�Q�R�S�D�U�H�Q�W�D�O�H���R�X��

homoparentale, même si la famille nucléaire peut rester un 

modèle au niveau de l’idéal social. 

�/�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���S�q�U�H���À�O�O�H���G�H�P�H�X�U�H���X�Q���V�X�M�H�W���W�D�E�R�X���G�D�Q�V���O�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���H�W��

dans la société. L’image du père affecte le développement de la 

femme en devenir, du point de vue professionnel, personnel et 

même amoureux. C'est vers l'âge de trois ans que la relation 

�S�q�U�H���À�O�O�H���S�U�H�Q�G���V�R�Q���H�Q�Y�R�O�����$�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���S�R�U�W�p���X�Q���D�P�R�X�U���V�D�Q�V���E�R�U�Q�H��

�j���O�D���P�q�U�H�����O�D���À�O�O�H���V�H���W�R�X�U�Q�H���Y�H�U�V���O�D���À�J�X�U�H���P�k�O�H���G�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H�����(�O�O�H��

rêve souvent de le conquérir, sur le plan émotionnel du moins. 

Toutefois, chez certaines, cette relation naissante se transforme 

en un véritable jeu de séduction. Les professionnels parlent alors 

du « Complexe d'Electre », soit la version féminine du Complexe 

�G�
�±�G�L�S�H�����/�D���À�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���D�O�R�U�V���D�P�R�X�U�H�X�V�H���G�H���V�R�Q���S�q�U�H��

Nous développerons dans cet article, en nous basant sur le cas 

clinique, la patiente que nous appellerons Claudine, l’idée que 
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dans une famille incestueuse, la mère est omniprésente et omnipo-

tente non contenante. Et le père défaillant dans son double rôle 

d’interdiction aussi bien que permissif (permet les attouchements 

sexuels, les gestes inappropriés) entre et avec les membres de la 

famille.

�©�� �/�D�� �À�O�O�H���� �V�R�X�V�� �O�·�L�Q�Á�X�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�·�H�Q�Y�L�H�� �G�X�� �S�p�Q�L�V�� ���G�X�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�H��

castration), est évincée de la liaison à la mère et entre dans la 

situation œdipienne comme dans un port », écrit Freud dans sa 

conférence sur « La féminité ». Le père, objet d’attraction et 

�À�J�X�U�H�� �G�H�� �G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V�� �S�X�O�V�L�R�Q�Q�H�O�V���� �L�Q�F�D�U�Q�H��

donc l’espoir d’un dégagement par rapport à l’emprise ou à l’em-

preinte maternelle (Sigmund Freud, 1995 p. 173,).

Claudine âgée de 27ans et l’avant dernier enfant d’une fratrie de 

�Q�H�X�I�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� ���� �F�L�Q�T�� �À�O�O�H�V�� �H�W���T�X�D�W�U�H�� �J�D�U�o�R�Q�V���� �(�O�O�H�� �G�p�F�U�L�W���V�D�� �P�q�U�H��

comme étant une mère rigide qui lui fait peur au point de ne pas 

pouvoir lui demander l’aide, au moment où elle est contenante et 

�W�H�Q�G�U�H���H�W���V�p�G�X�L�V�D�Q�W�H���D�Y�H�F���V�H�V���À�O�V�����I�U�q�U�H�V�����S�R�X�U�T�X�H���F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���O�X�L��

donnent de l’argent. Claudine passait par le père qui lui permet-

tait tout.

Le père joue plusieurs rôles dans la famille. D’abord, il tempère la 

tendance fusionnelle entre la mère et l'enfant, puis il offre une 

�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���P�D�V�F�X�O�L�Q�H���j���O�
�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���I�p�P�L�Q�L�Q�H�����H�W���S�X�L�V�����L�O���V�H���I�D�L�W��

porteur des interdits moraux qui s'opposent aux tendances 

pulsionnelles et qui les fait évoluer. Mais le père est aussi objet 

d’attraction, il incarne l’espoir d’un dégagement par rapport à 

l’empreinte maternelle. 
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Le père malgré son rôle de tiers séparateur, de régisseur de la loi 

il témoigne d’une fragmentation de l’excitation érotique. En 

�U�H�Q�R�Q�o�D�Q�W�� �j�� �O�·�R�E�M�H�W�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H���� �O�D�� �À�O�O�H�� �V�·�H�Q�J�D�J�H���� �H�Q��

utilisant son énergie libidinale libérée, vers le père, le nouvel 

objet. (Jean-François Rabain,2010).

Pour le père de Claudine quant à lui, il était un « Donjuan », un 

vrai coureur de jupons, et était souvent en voyage pour du travail 

où il a pu faire plusieurs relations d’amour hors mariage. Même 

maintenant à l’âge de 65 ans il n’hésite jamais de faire des 

contrats de « Motaà » avec des veuves et des divorcées.  

  La famille incestueuse :

Selon Racamier, « l’incestuel est fondamentalement une passion 

plutôt qu’un amour, et une folie plutôt qu’un fantasme » 

(Paul-Claude Racamier, 2010, p.144).
 En réalité, la famille libanaise ne représente pas la toute-puis-

sance (sadique, autoritaire, tyrannique) du père, mais plutôt la « 

solidarité » entre ses membres face aux problèmes, et surtout aux 

scandales (E.  Todd, Y. Courbage,2007). 

C’est un système familial fortement horizontal dans lequel 

l’autorité de la culture (coutumes, normes, attitudes, religion) 

laisse peu de place à celle de la famille qui, selon Freud, a un rôle 

déterminé et clair de transmettre les interdits et les lois aux 

générations à travers le père.

La famille incestueuse est décrite comme fermée, qui s’abrite 

dans sa coquille pour enterrer de lourds secrets cachés ou 

exhibés, visibles ou invisibles. Dans ce type de famille la 

tendresse, l’amour, la noblesse, la dignité et la solidarité s’emmêlent 
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avec un acte non symbolisé, incompris, inexplicable par rapport à 

l’enfant. Transgénérationnellement, dans la famille à « transac-

tions incestueuses », selon Yves - Hiram Haesevoets, peuvent 

apparaitre la violence, l’agressivité, l’indifférenciation, la délin-

quance, et en plus une confusion de rôles de générations, liés à 

l’existence de la perversion (Y.  Hiram Haesevoets, 2015 p.38).

L’enfant, objet de ces transactions, joue un rôle antinomique : 

enfant-amant d’un de ses parents (ibid.).

Selon Racamier, cet enfant-objet est partiel. Il sera un objet 

fétiche et source de jouissance sexuelle, désubjectivisé et person-

nalisé (P.C. Racamier, 2010, p. 44). L’enfant objet sera un pivot 

duquel circulent ces transactions incestueuses (Y. Hiram Hae-

sevoets,2015, p. 39).

Dans ce type de famille, l’inceste sera une sorte de complot pour 

rassembler le « tout » dans une « symbiose » d’unité.

�'�H�X�[���F�D�V���G�H���À�J�X�U�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U�������/�H���S�U�H�P�L�H�U���F�R�Q�V�L�V�W�H���j��

�p�Y�L�W�H�U���O�H�V���F�R�Q�Á�L�W�V���p�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�V���H�W���V�H�[�X�H�O�V���R�•���O�H���V�H�F�U�H�W���V�H���F�D�Q�W�R�Q�Q�H��

au silence des relations incestueuses. Dans le second cas, les 

�F�R�Q�Á�L�W�V���V�R�Q�W���P�L�V���j���O�·�±�X�Y�U�H���H�W���S�U�R�G�X�L�W�V���S�D�U���X�Q�H���P�q�U�H���S�K�D�O�O�L�T�X�H�����R�P��

nipotente, autoritaire) n’arrivant pas à satisfaire les désirs de son 

époux.  L’inceste dans ce cas veut que le père reste dans la famille ; 

la fratrie (inceste adelphique) étant complice de son jeu et de sa 

présence (D.  Klopfert, 2010, p. 27). Toute la famille sera en adhé-

sion contre l’enfant-objet, fétiche partagé (P. C.  Racamier,2010, p. 89).
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La famille est le lieu de rencontre de l’intrapsychique (inconscient 

et archaïque), l’individuel (psychologie interrelationnelle) et le 

collectif (La société, son histoire et sa culture). Si ce lieu est tenu 

secret, à l’abri du regard de la société, c’est par crainte de se 

dévoiler et de créer un scandale, car ce que la famille s’octroie est 

un interdit pour la société. 

�/�D���I�D�P�L�O�O�H���H�V�W���X�Q���O�L�H�X���R�•���V�H���I�D�X�À�O�H�Q�W���O�H�V���P�\�W�K�H�V���W�U�D�Q�V�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q��

nels (histoires familiale), et où naissent tant les pathologies indivi-

duelles que les troubles du lien (tous types de lien : amour, haine, 

sang, vie, etc.). La dynamique de la famille pathologique (abusive) 

masque (ou cache) l’existence d’un enfant (sujet-objet) qui sera le 

symptôme d’un trouble du système familial.

Cet enfant, envahi par l’intrusion de l’autre, perd son intimité 

corporelle et sera l’enjeu d’un système familial à transactions 

perverses et incestueuses. Les abus répétitifs sont invalidants 

pour l’individu et le handicape dans le sens où ils l’empêchent de 

se contrôler et de contrôler ses désirs.

Le traumatisme et la séduction de l’enfant par l’adulte induisent 

chez lui une confusion psychique et des sentiments internes d’im-

puissance, de culpabilité et de colère. La victime ne peut pas 

confronter l’agresseur (le père), elle n’arrive même pas à s’enfuir 

vers un tiers (la mère).

Ces familles vivent l’illusion (pas de séparation mais une relation 

�V�\�P�E�L�R�W�L�T�X�H�����R�•���O�·�H�Q�I�D�Q�W���D�Q�p�D�Q�W�L�W���O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�·�R�U�G�U�H���G�H�V���J�p�Q�p�U�D��

tions (A. Poiret, 2008 p. 61).
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D’après Philippe van Meerbeeck (2003, p. 95). dans les familles 

�G�\�V�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�����O�·�H�Q�I�D�Q�W���D���G�X���P�D�O���j���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�X���O�L�H�Q��

�S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�H���O�·�D�G�X�O�W�H�����3�q�U�H�����I�U�q�U�H�������O�H�V���O�L�P�L�W�H�V���p�W�D�Q�W���Á�R�X�H�V���H�Q�W�U�H���O�H��

jeu, l’acte incestuel et la séduction du double.

�$�O�R�U�V�� �F�H�V�� �I�D�P�L�O�O�H�V���� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V���� �D�X�U�R�Q�W�� �X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�� �j��

transmettre les interdits, et l’inceste sera une conséquence de la 

non-transmission de l’interdit et de la perte du langage (D.  Klop-

fert, 2010, p. 27). Tous les membres sont noyés dans un tabou 

intrafamilial autour de la reconnaissance de l’inceste.

  3. Les tourments et la complicité de la mère phallique dans l’inceste       

�S�q�U�H���À�O�O�H����

Qu’en est-il de la mère ?

�4�X�H�O���U�{�O�H���M�R�X�H���W���H�O�O�H���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���S�H�U�Y�H�U�V�H���H�Q�W�U�H���S�q�U�H���H�W���À�O�O�H�"

La majorité des mères impliquées dans une dynamique familiale 

incestueuse sont des mères non protectrices, passives dépres-

sives. Elles manifestent une surdité sélective à l’égard des messag-

es de l’enfant. Dans certains cas extrêmes, les mères activement 

complices, et à priori non protectrices, sont dépendantes de l’abu-

seur. Elles sont décrites comme agressives, manipulatrices, autor-

itaires et dominatrices par rapport à l’enfant. (Y. Hiram Hae-

sevoets, 2015).

Pour Claudine sa mère était dure, non affective, elle faisait travailler 

Claudine à la maison et cette dernière se sentait comme son esclave.
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Winnicott. D, (1947) pose l’hypothèse « que la mère hait le petit 

enfant avant que le petit enfant ne puisse haïr la mère, et avant 

qu’il puisse savoir que sa mère le hait ».   Il laisse ainsi entendre 

qu’il existe un sentiment de haine « normal » chez la mère à 

l’égard de tout enfant, indépendamment de la différence des 

�V�H�[�H�V�����&�H�W�W�H���K�D�L�Q�H���H�V�W���V�S�p�F�L�À�T�X�H���j���O�·�p�J�D�U�G���G�H���O�D���À�O�O�H���H�W���U�H�Q�G���O�D���U�H�O�D��

�W�L�R�Q���P�q�U�H���À�O�O�H���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H��

Freud (1926) a cerné la femme, la féminité, au point de la désign-

�H�U���F�R�P�P�H���©���X�Q���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W���Q�R�L�U���ª�����&�H�W�W�H���G�L�I�À�F�X�O�W�p���I�X�W���D�F�F�H�Q�W�X�p�H���S�D�U��

la représentation culturelle de la femme. Dans un tel contexte, ce 

n’est pas le pénis en tant qu’organe qui est désiré par les femmes, 

mais plutôt ce qui l’entoure, comme les attributs masculins en 

tant que privilèges dont elles sont privées. Pour Lacan (1973), la 

maternité plonge la femme dans une image spéculaire reprodui-

sant le « stade du miroir » à l’envers, rejouant la scène de sa rela-

tion avec sa mère. En effet, la mère ne peut la rejouer qu’avec la 

�À�O�O�H���D�v�Q�p�H�����F�H���T�X�L���Y�H�X�W���G�L�U�H���T�X�H���O�·�L�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���G�H�V���U�{�O�H�V�����H�W���G�H�V���J�p�Q�p�U�D��

�W�L�R�Q�V�����G�D�Q�V���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���P�q�U�H���À�O�O�H���V�H�U�D�L�W���L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H����

Toutefois, Lacan (1973) traite de cette relation singulière d’une 

femme à sa mère en termes de « ravage ». Il va à contresens de 

�)�U�H�X�G�� �S�R�X�U�� �V�L�J�Q�L�À�H�U�� �T�X�H�� �F�H�� �Q�·�H�V�W�� �S�D�V�� �O�H�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�H�� �S�p�Q�L�V�� �T�X�L��

�R�U�L�H�Q�W�H�� �O�D�� �À�O�O�H�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �S�q�U�H���� �P�D�L�V�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�� �S�q�U�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �O�H��

�U�H�I�X�J�H���G�H���O�D���À�O�O�H���S�R�X�U���V�H���S�U�R�W�p�J�H�U���G�H���O�·�D�P�R�X�U���H�[�F�H�V�V�L�I�����©���U�D�Y�D�J�H�D�Q�W���ª��

avec sa mère.

�/�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���P�q�U�H���À�O�O�H���p�W�D�Q�W���F�R�P�S�O�H�[�H���H�Q���V�R�L�����F�R�P�P�H�Q�W���H�Q�W�H�Q�G�U�H���O�D��

�K�D�L�Q�H���H�W���O�D���F�R�P�S�O�L�F�L�W�p���G�H���O�D���P�q�U�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H���j���V�D���À�O�O�H���D�E�X�V�p�H���S�D�U��

son mari et qui dit : « Je n’ai jamais rien vu, je n’ai jamais rien 

�H�Q�W�H�Q�G�X�� �ª�� �"�� �&�H�F�L���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�D�� �À�O�O�H�� �D�L�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �H�V�V�D�\�p�� �G�·�D�W�W�L�U�H�U��

l’attention de sa mère sur sa souffrance, allant parfois exprimer 
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qu’elle a peur de son père et qu’elle ne veut pas rester seule avec 

lui.

�6�L���Q�R�X�V���P�H�W�W�R�Q�V���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H���O�H���Q�R�Q���G�p�V�L�U���P�D�W�H�U�Q�H�O���H�Q�Y�H�U�V���V�D���À�O�O�H����

voire de son désir d’élimination ou de mort, nous constatons 

parfois qu’il s’agit là d’un véritable moteur de ces fonctionne-

ments familiaux, permettant seul de comprendre le lien incestuel 

�H�[�L�V�W�D�Q�W���H�Q�W�U�H���O�H���S�q�U�H���H�W���O�D���À�O�O�H�����&�D�U�����G�D�Q�V���O�H���I�D�Q�W�D�V�P�H���G�H���O�D���À�O�O�H����

accepter l’aliénation d’une relation incestuelle devait lui permet-

tre, d’exister dans le regard maternel, comme sujet et comme 

�À�O�O�H�������/�H���3�R�X�O�L�F�K�H�W�����6����������������

Il s’agit d’un fantasme de fusion recherché avec la mère à travers 

�O�·�L�Q�F�H�V�W�H���S�q�U�H���À�O�O�H�����/�·�$�X�W�U�H���P�D�W�H�U�Q�H�O���H�V�W���L�Q�F�D�U�Q�p���S�D�U���O�H���S�q�U�H���D�Y�H�F��

qui s’opère la fusion. La mère s’exclut de cette relation avec sa 

�À�O�O�H�� �S�R�X�U�� �V�H�� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �G�H�V�� �U�H�P�R�X�V�� �G�X�� �U�D�Y�D�J�H�� �H�W���G�H�� �V�R�Q�� �D�W�W�D�F�K�H��

ment excessif, attachement non élaboré avec sa propre mère. Le 

père s’installe dans le rôle de bonne mère et la mère sera ensuite 

exclue par le père comme mauvaise mère. L’enfant est confronté 

à un clivage externe qui entre en résonance avec son clivage 

interne. 

Dans un tel contexte, comment l’enfant peut-il imaginer un 

troisième terme comme objet imaginaire que la mère désire 

au-delà de lui pour s’affronter au manque de celle-ci, puisque 

c’est le père qui occupe la place de la mère ? La mère ne parle pas 

�G�·�X�Q���S�q�U�H���j���O�·�H�Q�I�D�Q�W�����P�D�L�V���G�·�X�Q�H���E�R�Q�Q�H���P�q�U�H���j���T�X�L���H�O�O�H���F�R�Q�À�H���V�D��

�À�O�O�H���H�W���O�H���S�q�U�H�����O�X�L���Q�R�Q���S�O�X�V�����Q�H���S�D�U�O�H���S�D�V���G�H���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���V�W�U�X�F�W�X�U��

ante d’une mère « manquante », mais d’une mauvaise mère 

castratrice, donc phallique, qui tue le désir du sujet par la projection 
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de son histoire dans cette situation. Il vient conforter aux yeux de 

l’enfant que la mère possède le phallus. Et le père semble avoir 

�R�F�F�X�S�p���O�D���S�O�D�F�H���G�·�X�Q�H���À�J�X�U�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���D�V�H�[�X�p�H�����$�L�Q�V�L�����O�D���À�O�O�H���T�X�L��

�D���E�p�Q�p�À�F�L�p���G�H���O�D���J�H�Q�W�L�O�O�H�V�V�H���G�H���V�R�Q���S�q�U�H�����T�X�L���D���U�D�Y�L���V�R�Q���D�I�I�H�F�W�L�R�Q����

son amour d’une manière exclusive se trouve dans une relation 

d’emprise érotique maternelle avec lui. (Govindama.Y ,2011/2).

Le père de Claudine contrairement à sa mère à qui elle était 

prête, de tout accepter et de toute faire à condition que sa mère 

lui dise des mots affectueux, qu’elle la caresse venant sur les chev-

eux et qu’elle l’enlace.

     4. Le père qui bascule entre fantasme et désir :

�/�·�D�F�D�G�p�P�L�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�p�À�Q�L�W���©���O�H���I�D�Q�W�D�V�P�H�����R�X���S�K�D�Q�W�D�V�P�H�����F�R�P�P�H��

une manifestation, consciente ou inconsciente, d’un désir ou 

�H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���À�[�D�W�L�R�Q���P�H�Q�W�D�O�H���S�R�X�Y�D�Q�W�����G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�D�V�����F�R�Q�G�X�L�U�H��

à des actes excessifs ».

Chez Jacques Lacan, le fantasme consiste dans la mise en relation 

d'un sujet et d'un objet par des métaphores évoquant le fonction-

nement d'une pulsion. La fonction phallique est ce qui relie le « 

�V�X�M�H�W�� �P�D�U�T�X�p�� �S�D�U�� �O�H�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �ª�� �R�X�� �©�� �V�X�M�H�W�� �G�H�� �O�
�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�� �ª�� �j��

�O�
�R�E�M�H�W���G�X���G�p�V�L�U�����S�R�X�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���O�D���F�K�D�v�Q�H���G�X���I�D�Q�W�D�V�P�H���R�•���V�X�M�H�W���H�W��

objet peuvent s'intervertir (réversibilité du sujet et de l'objet dans 

le fantasme). Le fantasme est le soutien du désir et l'étoffe de la 

réalité psychique. (Soler. C, 1970).

Pour Claudine, son père était l’objet de son désir. Elle en est 

même arrivée à se l’imaginer en tant que mari. Mon père me 

procure tous mes besoins, il est mon compagnon.  
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Le fantasme peut se transformer en désir. Dans le désir, il y a une 

action, une intention de mouvement, alors que le fantasme est 

mental. (P.-C. Racamier,1998.)

 Le père de Claudine la sentait du regard. Il épiait ses moindres 

�I�D�L�W�V���H�W���J�H�V�W�H�V���H�W�����Á�L�U�W�D�L�W���S�D�U���O�H�V���P�R�W�V���� �$�X���S�R�L�Q�W���T�X�·�H�O�O�H���H�Q���D�Y�D�L�W��

parfois la chair de poule.

Freud a traité les fantasmes de séduction et de fustigation par le 

père. Une femme victime souffre et jouit de ses fantasmes, et sa 

�V�H�[�X�D�O�L�W�p���Q�D�v�W���G�H���O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�X���S�X�O�V�L�R�Q�Q�H�O���D�Y�H�F���O�D���G�R�X�E�O�H���À�J�X�U�H��

du père, père idéal, interdit et père préhistorique, jouisseur 

absolu. C’est donc dans le rapport à l’objet-père qu’une femme 

pourrait advenir comme sujet d’un désir qui ne doit plus rien à la 

mère, mais qui doit tout à l’interdit de l’inceste. Freud(2010) 

�U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �L�Q�F�H�V�W�X�H�O�O�H�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�·�p�Q�R�Q�F�p�� �G�·�X�Q��

fantasme, c’est la structure du désir qui se découvre.  Le sujet 

soutient et énonce son propre désir, et le père, en tant que séduc-

teur, n’est pas alors l’objet de son désir, mais l’incarnation même 

du désir.

Le père de Claudine lui disait que ses yeux sont semblables au 

�V�L�H�Q�����Á�L�U�W�D�L�W���V�D���E�H�D�X�W�p���H�W���V�D���W�D�L�O�O�H���p�O�D�Q�F�p�H���P�D�O�J�U�p���V�H�V���U�R�Q�G�H�X�U�V��

Le désir pour Freud serait issu d’une trace laissée par un ancien 

vécu de plaisir, le tout premier ressenti de plaisir. Il a pour but de 

reproduire la satisfaction laissée par cette trace originelle. Il est 

donc issu des premiers ressentis de plaisir et du souhait de 

�U�H�Y�L�Y�U�H���O�H���S�O�D�L�V�L�U�����(�W���)�U�H�X�G���D�I�À�U�P�H�������R�Q���Q�H���S�H�X�W���G�p�V�L�U�H�U���T�X�H���F�H���T�X�H��

l’on a déjà connu. Les pulsions provoquent une tension qui tend à
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être déchargée à travers un ressenti de plaisir. Plaisir et désir sont 

liés, nous pouvons associer le désir au travail des pulsions. (Pick-

mann. C. N. 2002).

Ici je suis désolée d’être crue mais je reprends textuellement les 

paroles de Claudine. Cette dernière ne mâchait pas ses mots 

quand elle parlait des attouchements, des désirs ses mots étaient 

dit d’une façon crus.

Claudine n’a pas connu le vrai plaisir originaire avec sa mère. Le 

père et ses trois frères en étaient le substitut, chacun de ses frères 

�D�� �p�Y�H�L�O�O�p�� �X�Q�� �S�O�D�L�V�L�U�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �S�D�V�V�D�J�H�� �j�� �O�·�D�F�W�H�� ���� �O�·�D�v�Q�p�� �O�X�L��

procurait le plaisir buccal. Le cadet c’était le plaisir vaginal. Le 

benjamin le plaisir annal.

Le père quant à lui il représentait et éveillait ces trois plaisirs 

réunis par divers attouchements corporels, quand elle posait sur 

ses cuisses et se couvrait par sa cape. 

Ce père avait perdu un petit enfant pour découvrir une femme en 

puissance. Selon lui comme si c’était en fonction de son histoire 

personnelle et culturelle qu’il s’est situé vis-à-vis d’elle. 

Il considérait ces attouchements comme normaux ainsi que le 

�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�H�V�� �W�U�R�L�V�� �À�O�V���� �,�O�� �D�� �U�H�O�L�p�� �F�H�O�D�� �j�� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �H�W�� �O�D��

culture musulmanes qui permet à la famille de vivre ensemble 

(manger, souffrir, rire, disputer…), voir même de partager le 

même lit au cas où le logement est petit. Ils sont neuf enfants.
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Alors ce père n’a pas pu résoudre de façon relativement harmo-

nieuse son complexe d’œdipe, il n’a pas pu réellement investir la 

�P�q�U�H���G�H���V�D���À�O�O�H���Q�L���G�H���U�H�I�R�X�O�H�U���F�H���T�X�L���O�X�L���U�H�V�W�H���G�X���G�p�V�L�U���L�Q�F�H�V�W�X�H�X�[����

(Liaudet. J. C, 2002).

    5. La transmission des interdits:

Le Nom-du-Père  pour Lacan, c’est précisément ce qu’exprime le 

mythe de l’Œdipe à la pensée de Freud. Lacan (1973) précise que 

: « La famille humaine est une institution » à laquelle l’analyse 

psychologique doit s’adapter. Et du fait du rôle qu’elle joue dans 

la formation psychique de l’enfant, la famille transmet des struc-

tures de comportement et de représentation largement incon-

scientes.

Dans la conception habituelle du complexe d’Œdipe, la contradic-

tion en jeu est celle qui oppose l’orientation des pulsions génitales 

de l’enfant vers le parent du sexe opposé et l’obstacle que 

représente le parent du même sexe, qui devient à la fois « l’agent 

de l’interdiction sexuelle et l’exemple de sa transgression » 

(Lacan 1973). La crise œdipienne se résout, d’une part, dans le 

refoulement de la tendance sexuelle jusqu’à la puberté, d’autre 

�S�D�U�W�����G�D�Q�V���O�D���V�X�E�O�L�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�·�L�P�D�J�H���S�D�U�H�Q�W�D�O�H���H�W���O�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���j��

cette image, qui déterminera le sexe psychique. Ce double proces-

sus inscrit dans le psychisme deux instances : le surmoi lié à la 

répression des pulsions sexuelles et à leur refoulement et l’idéal 

du moi lié à leur sublimation et à la promesse d’une jouissance 

différée.

�©�� �/�·�R�E�M�H�W�� �G�H�� �O�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �Q�·�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �O�·�R�E�M�H�W�� �G�X�� �G�p�V�L�U�� �P�D�L�V��

celui qui s’y oppose dans le triangle œdipien », autant du fait de la 
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menace qu’il représente pour le sujet que de l’admiration qu’il lui 

inspire en transgressant l’interdit qu’il impose.

�/�H�� �G�p�V�L�U�� �±�G�L�S�L�H�Q�� �G�p�W�R�X�U�Q�H�� �D�O�R�U�V�� �O�D�� �S�H�W�L�W�H�� �À�O�O�H�� �G�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �R�E�M�H�W��

d’amour en l’orientant vers un nouvel objet de désir, sans que, du 

fait de son destin biologique, elle soit obligée de renier son 

�S�U�H�P�L�H�U���R�E�M�H�W���G�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�����/�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���F�R�P�S�O�H�[�H���H�Q���H�V�W��

donc atténuée pour elle. 

Quant au complexe de castration (De Neuter, 2011/2) il ne 

dépend pas du sujet, ni même de la menace de l’adulte. Il 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���S�O�X�W�{�W���©���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���T�X�H���O�H���P�R�L���Q�D�U�F�L�V�V�L�T�X�H�����L�G�H�Q�W�L�À�p���j��

son double spéculaire, oppose au renouveau d’angoisse causé 

moins par l’irruption du désir génital dans le sujet que par l’objet 

qu’il réactualise, à savoir la mère ». « A l’angoisse réveillée par cet 

objet, le sujet répond en reproduisant le rejet masochiste par où il 

a surmonté sa perte primordiale, mais il l’opère selon la structure 

génitale qu’il a acquise, c’est-à-dire dans une localisation imagi-

naire de la tendance » (Lacan 1973). Le complexe de castration 

est ainsi réduit par Lacan à un pur fantasme. Mais ce fantasme 

n’en est pas moins la forme radicale que prennent les contre-pul-

sions pour constituer le noyau le plus archaïque du Surmoi.

Dans les deux cas, c’est le père, au moins en théorie, qui vient 

interdire à l’enfant de retomber dans le désir archaïque de la 

mère et à la mère de réingérer son enfant, interdiction qui, sous 

l’effet du refoulement, tombe dans l’inconscient du sujet. C’est lui 

�D�X�V�V�L�� �T�X�L�� �V�·�D�I�À�U�P�H�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �F�R�P�P�H�� �W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�H�X�U�� �G�H��

l’interdit qu’il pose, puisque, lui, s’autorise à jouir de la mère.
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Cette double fonction du père est structurante pour les deux 

sexes. C’est l’imago paternel, nous dit Lacan, qui donne « à la fonc-

tion de sublimation sa forme la plus éminente ». L’imago paternel 

« polarise dans les deux sexes les formes les plus parfaites de 

�O�·�L�G�p�D�O���G�X���P�R�L�����O�·�L�G�p�D�O���Y�L�U�L�O���F�K�H�]���O�H���J�D�U�o�R�Q�����F�K�H�]���O�D���À�O�O�H���O�·�L�G�p�D�O���Y�L�U�J�L�Q��

�D�O���ª�����=�D�À�U�R�S�R�X�O�R�V�����0���������������������0�D�L�V���O�D���I�R�U�F�H���G�H���F�H�W���L�P�D�J�R���U�H�S�R�V�H��

sur la jonction, l’association des deux fonctions, de répression et 

de sublimation. Et cela est le propre des sociétés patriarcales.

De nos jours, les effets du progrès social engendré par la sublima-

tion des pulsions sexuelles et le relâchement du lien familial, lié 

précisément aux exigences de la personne, entrainent le déclin de 

�O�·�L�P�D�J�R�� �S�D�W�H�U�Q�H�O���� �&�H�� �G�p�F�O�L�Q�� ���=�D�À�U�R�S�R�X�O�R�V���� �0������ �������������� �/�D�F�D�Q��

l’attribue à une carence du père, « absent, humilié, divisé » et il le 

rend responsable d’une crise psychologique.

En l’absence d’un imago paternel capable de promouvoir un idéal 

du moi, le sujet névrosé étouffe sa créativité ou s’égare dans des 

révoltes qui le détournent de son véritable élan vital (ibid).

    6- La duplication de l'image du père et l'éveil du désir chez la 

victime :

Nous avons déjà vu que l'enfant se représente le père imaginaire 

�G�D�Q�V���V�H�V���G�p�V�L�U�V�����j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�V���S�U�R�M�H�F�W�L�R�Q�V���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�H�V���G�H���O�D���P�q�U�H����

Cette représentation est l'élément inaugurateur de son angoisse, 

�O�
�D�V�V�X�U�D�Q�F�H���G�H���V�R�Q���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���S�K�D�O�O�L�T�X�H���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���j���O�D���P�q�U�H����

Le père imaginaire joue donc un rôle. Sa fonction et son rôle étant 

attachés respectivement dans le symbolique et l'imaginaire, il 

reste à nommer ce que doit être le père dans le réel. Outre le père 

réel, il s'agit de l’individu, en tant que sujet et père du sujet. 
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L'individu est vissé dans le réel, c'est, comme dit Lacan, « quelque 

chose qui provient d'une autre origine, et c'est la distinction fonda-

mentale de l'imaginaire et du réel, une altérité primitive incluse 

dans l'objet qui n'intéresse qu'en tant qu'objet du désir de l'autre 

» ( Amiel, P., 1996) C’est la distinction fondamentale de l’imagi-

naire et du réel, une altérité primitive incluse dans l'objet qui 

n'intéresse qu'en tant qu'objet du désir de l'autre, qui accorde le 

désir à la loi.

�'�H�� �1�H�X�W�H�U�� �G�L�W�� �T�X�H�� �/�D�F�D�Q�� �������������� �D�� �V�S�p�F�L�À�p�� �T�X�D�W�U�H�� �D�J�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D��

fonction paternelle : le Père réel, la Mère symbolique, le Père sym-

bolique et le Père imaginaire. Le Réel du Père est pour Lacan ce 

dont on ne peut rien dire, ce qui échappe à toutes les tentatives de 

symbolisation ou d’imaginarisation. Le Père symbolique apporte à 

l’enfant la castration symbolique par l’intervention de l’instance 

Père réel, elle-même incarnée par le ou les pères de la réalité. Le 

Père symbolique détermine, inspire, guide la parole, le désir et le 

comportement de la Mère symbolique. Il est en relation d’inter-

dépendance avec la fonction de Père imaginaire qui donne à 

l’enfant la privation et qui son appui à l’effectuation de la fonction 

de Père symbolique. Le Père symbolique étant symboligène, a 

subjectivant et structurant, l’enfant accède ainsi au monde de la 

subjectivité et du désir. 

           Synthèse :

�/�D���À�J�X�U�H���G�X���S�q�U�H���V�·�H�I�I�D�F�H���G�H�U�U�L�q�U�H���V�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����­���X�Q��

moment de l’histoire, cette fonction a pu aller de pair avec un 

pouvoir social de type patriarcal. La famille nucléaire, l’égalité 

juridique entre les hommes et les femmes ont dépourvu le père de 

ses pouvoirs, ou tendent à le faire, remarque Michel Tort (Michel 

Tort, Le Nom du père incertain, tiré à part.) 
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�/�·�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �À�J�X�U�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �V�D�� �G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �D�Q�Q�R�Q�F�p�H��

�Q�·�H�P�S�r�F�K�H�Q�W���S�D�V���O�H���S�q�U�H���G�H���U�H�V�W�H�U���D�X���F�H�Q�W�U�H���G�H���O�D���F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q��

familiale et l’on peut voir les dangers qui se présentent lorsque la 

fonction paternelle ne peut être assumée.

Tout se joue dans le désir de la mère et dans le jeu de sa parole qui 

transmet à l’enfant une fonction symbolique sans lequel celui-ci 

ne saurait se construire. La mère n’est donc pas seulement celle 

qui donne les soins, elle est aussi celle dont le désir implique (ou 

�Q�R�Q�����O�H���S�q�U�H���H�W���D�X�V�V�L���O�D���F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q���±�G�L�S�L�H�Q�Q�H�����&�H���T�X�L���V�·�R�S�S�R�V�H��

au désir incestueux de l’enfant, c’est l’intimité des parents, c’est 

�O�H�X�U�� �O�L�H�Q���� �/�H�� �S�q�U�H�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �F�R�P�P�H�� �W�L�H�U�V�� �H�W�� �F�R�P�P�H�� �R�E�V�W�D�F�O�H�� �T�X�L��

s’oppose au désir de fusion de la mère et au désir incestueux de 

l’enfant. Il vient soutenir le processus d’individuation et de sépara-

tion. Sur le chemin de l’indépendance, ce qui compte pour l’indi-

vidu, c’est la capacité de se séparer, c’est, comme l’écrit Winn-

icott, la capacité d’être seul.

�'�D�Q�V���V�D���F�R�Q�I�p�U�H�Q�F�H���V�X�U���O�D���©���I�p�P�L�Q�L�W�p���������ª�����)�U�H�X�G���p�F�U�L�W�������©���/�D���À�O�O�H����

�V�R�X�V���O�·�L�Q�Á�X�H�Q�F�H���G�H���O�·�H�Q�Y�L�H���G�X���S�p�Q�L�V�����G�X���F�R�P�S�O�H�[�H���G�H���F�D�V�W�U�D�W�L�R�Q������

est évincée de la liaison à la mère et entre dans la situation œdipi-

�H�Q�Q�H���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���X�Q���S�R�U�W���ª�����/�H���S�q�U�H�����R�E�M�H�W���G�·�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q���H�W���À�J�X�U�H��

de déplacement des mouvements pulsionnels, incarne l’espoir 

d’un dégagement par rapport à l’emprise ou à l’empreinte mater-

�Q�H�O�O�H�����0�r�P�H���V�L���O�D���Á�D�P�E�p�H���S�D�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���S�R�X�U���O�H���S�q�U�H���G�R�L�W���H�O�O�H���D�X�V�V�L��

s’éteindre, même si l’interdit et la réalité se conjuguent pour 

empêcher la poursuite des buts œdipiens, le passage de la mère 

au père témoigne d’une mobilité possible, d’une fragmentation de 

�O�·�H�[�F�L�W�D�W�L�R�Q���p�U�R�W�L�T�X�H���T�X�L���H�Q���U�H�Q�G���O�·�p�F�R�Q�R�P�L�H���S�O�X�V���D�L�V�p�H�����­���S�D�U�W�L�U���G�X��

renoncement à l’objet maternel originaire, l’être humain s’engage,
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en utilisant l’énergie libidinale ainsi libérée, vers de nouveaux 

objets et de nouveaux investissements.

Chez le garçon, le désir amoureux pour la mère et l’opposition 

rivale au père suivent un cours bien connu à partir de la sexualité 

phallique. Le danger de perdre le pénis, la menace de punition 

pour la transgression incestueuse et parricidaire, contraint le 

garçon à renoncer aux souhaits œdipiens. Ce renoncement est la 

condition et la garantie d’une mesure de protection à la fois narcis-

sique et objectale. Narcissique, du côté de la préservation de 

l’intégrité corporelle. Objectale, en termes d’assurance de conser-

vation de l’amour de la part de l’objet. C’est sur cette base que 

s’établit le surmoi post-œdipien, fondement à la fois protecteur et 

interdicteur.

Par ailleurs, si le complexe d’Œdipe nous renvoie à la différence 

des sexes et à la différence des générations, il nous renvoie aux 

questions portant sur la sexualité et à celles qui interrogent l’origi-

ne.

Selon Rabain, pour Freud, il s’agit « d’endiguer la puissance du 

sexe féminin », d’arracher l’homme à la Nature. La paternité appa-

�U�D�v�W���G�R�Q�F���F�R�P�P�H���X�Q���V�D�X�W���D�X���G�H�O�j���G�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V���T�X�L���V�R�Q�W����

�H�O�O�H�V���� �V�X�I�À�V�D�Q�W�H�V�� �S�R�X�U�� �S�H�Q�V�H�U�� �O�D�� �P�D�W�H�U�Q�L�W�p���� �/�D�� �P�q�U�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��

�S�R�X�U�� �O�·�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �O�H�� �S�{�O�H�� �p�U�R�W�L�T�X�H���� �(�O�O�H�� �H�V�W�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �À�J�X�U�H��

d’attachement mais elle est aussi la première séductrice. Elle 

éveille les sens de l’enfant. Le père a un rôle de pare-excitation, de 

tiers et d’interdicteur. Le rôle du père est de séparer l’enfant de la 

mère et de le faire entrer dans le monde social. Il représente la 

Loi, qui est celle de l’interdiction de l’inceste.  La fonction symbol-

ique de l’Œdipe est bien de s’opposer aux désirs de l’enfant et de 

subir la loi du père. 
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Le tatouage : gravure sur la peau symbolisant le lien à l’autre

+1 : Dr Anne - Marie Ghossain,

Cartellisants : Mme Nazira Bassil, Mme Rima

Eid, Mme Zoya Yazbec, Mme Souad Alameddine

Le tatouage, pratique ancestrale, a regagné dans nos sociétés 

modernes, un engouement nouveau, et devenu tendance, perçue 

souvent comme une tendance de mode. 

Le tatouage a évolué en parallèle avec l’évolution des civilisations 

qui deviennent de plus en plus individualistes, et sa symbolique a 

changé. D’une marque d’appartenance à un groupe, ou encore 

d’une marque d’un passage d’un statut à un autre à travers un 

rituel collectif, le tatouage est devenu une écriture de soi.

Par conséquent, il nous est apparu, en tant que groupe de 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H�����L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���F�K�H�U�F�K�H�U���j���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�D���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q��

du tatouage, dans nos sociétés modernes à tendance de plus en 

plus individualistes. 

« Les nouvelles » fonctions du tatouage dans les sociétés à tend-

ance individualistes : 

De nos jours, nous pouvons dire que le tatouage, marque « éter-

nelle » sur le corps du sujet, est un besoin de faire sortir « un 

discours sur soi » à l’attention de l’Autre. En effet, le tatouage a 

pour fonction de matérialiser la libido ainsi que de situer le sujet 

par rapport à l’autre en marquant sa place dans le champ des rela-

tions du groupe.  
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Il est aussi un moyen de narration, lorsqu’il y a absence de 

langage. L’absence de langage est le résultat d’une inscription 

impossible du symbolique dans l’inconscient qui pousse ces sujets 

à viser directement le corps comme support d’écriture. De ce fait, 

nous pouvons dire que le tatouage représente les pensées et les 

sentiments desquels l’individu n’en a pas parlé et reconnu en lui. 

Pour comprendre la basse de cette non transmission du langage, 

�L�O���I�D�X�W���U�H�Y�R�L�U���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���j���O�D���P�q�U�H���T�X�L���H�V�W���O�·�$�X�W�U�X�L���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�I�����(�Q��

effet, Selon le Holding et le Handling de la mère, les sensations et 

les émotions sont éveillées. Quand les stimulations à travers le 

Holding et le Handling sont en sur-stimulations ou en sous-stimu-

lations, l’interaction avec la mère n’est plus une interaction de 

contenance et le moi-peau va devenir comme « troué ». De là est 

�Q�p���O�H���E�H�V�R�L�Q���G�·�X�Q���U�H�W�R�X�U���Y�H�U�V���O�D���I�X�V�L�R�Q���D�Y�H�F���O�·�$�X�W�U�H�����'�·�D�L�O�O�H�X�U�V�����D�À�Q��

de « remplir » ce moi-peau passoire, certains tatoueurs n’ont pas 

hésité à le mélanger l’encre avec de l’ADN humain dans le but de 

resserrer, les liens biologiquement et émotionnellement, entre les 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H�����G�H�V���D�P�R�X�U�H�X�[���R�X���G�H�V���D�P�L�V�����/�H��

tatouage devient ainsi, la commémoration de l’Autre en soi, que 

ce soit un enfant, une mère, un amant… 

La dernière fonction du tatouage qui est de « remplir » le 

�P�R�L���S�H�D�X�� �S�D�V�V�R�L�U�H�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�V�V�H�� �j�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�U�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �G�X��

tatouage non seulement en analysant la symbolique du dessin sur 

la peau, mais en analysant l’acte de se faire tatouer. 

En effet, si le tatouage est la marque d’une recherche de la rela-

tion fusionnelle avec la mère, à travers l’acte de se faire tatouer 

on retrouve une stratégie inconsciente d’une recherche du Nom 

du père. Car « il s’agit de « se faire faire » une marque, une 

entaille par un tiers sur le corps » (Wiener,2004, p,164).
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En effet, ce qui angoisse le sujet c’est la façon dont son corps est 

aliéné dans le désir de l'Autre maternel. Cet Autre, ou plutôt le 

manque de cet Autre sera l'occasion de la phobie primaire.

Avec le manque, l'angoisse de la castration maternelle tire le sujet 

�Y�H�U�V���X�Q���Y�L�G�H���T�X�L���H�V�W���O�·�D�Q�J�R�L�V�V�H���G�
�r�W�U�H���D�V�S�L�U�p���S�D�U���O�
�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���j��

un phallus maternel absent. Le symbole phobique cristallise au 

�S�R�L�Q�W���P�r�P�H���R�•���O�H���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���P�D�Q�T�X�H��

L'angoisse de la castration par le père (comme agent de castra-

tion ; le pénis) fait bifurquer selon les voies fantasmatiques de la 

séduction ou de la scène primitive. Cette angoisse de second 

�R�U�G�U�H���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H���O�H���Y�L�G�H���S�R�X�U���V�
�H�[�W�p�U�L�R�U�L�V�H�U���H�Q���R�E�M�H�W�V���S�K�R�E�L�T�X�H�V��

puis s'élaborent à partir des symboles des traumatismes de l’his-

toire infantile.

Le sujet : entre l'amour de son père et le désir de mort refoulé à 

l'égard de son père.

Au plus fort de sa puissance, le monstre phobique capitalise les 

symboles successifs dont il provient. Le Totem avale la phobie et 

le Nom digère le Totem (la mère du sujet en ait fait le symbole de 

sa phobie de son propre père) : 

Le totem fait trou dans le réel pulsionnel. 

Le Nom du père c’est lui qui symbolise le manque dans l'Autre 

chez le sujet. C'est le père mort, le père symbolique.

Le père est une métaphore : le désir de la mère se retrouve au 

cœur de la métaphore paternelle et l'interdit, l’idéalisation l’identi-

�À�F�D�W�L�R�Q���U�H�Q�Y�R�L�H�Q�W���D�X���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���O�D���P�p�W�D�S�K�R�U�H��
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L'inconscient est vide et il impose des lois structurales, mais il 

s'agit d'une référence à la relation essentielle langagière : En 

effet, c'est l'interdit de l'inceste et son corrélat qui fondent cet 

ordre. Le symbolique se manifeste sous la double forme de l'inter-

dit et de la dette, et la parole pleine confère au symbolique sa 

portée de pacte. En ce point, le symbolique se conjoint au Nom du 

père :

Le symbolique renvoie au manque.

Le symbolique rend possible l'absence - dans la mesure où il fait 

place à la présence : "le symbole". Se donne comme "le meurtre 

de la chose". 

Le Nom du père étant un "non" à la jouissance de la mère, il garan-

�W�L�W�� �D�X�� �À�O�V�� �X�Q�� �Q�R�Q���V�D�Y�R�L�U�� �V�X�U�� �O�D�� �M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �T�X�L�� �O�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �V�H��

détacher du souci de la satisfaction de la mère.

En conclusion, nous pouvons dire que le tatouage est une narra-

tion de l’histoire de la personne tatouée, à travers un « symbole 

imagé » inscrit sur le corps pour être vu par l’Autre. Le tatouage 

se donne à voir.

Ce marquage corporel, à travers l’encre, est le symptôme de 

plusieurs besoins chez les sujets tatoués :

Le besoin d’être vu : « Lacan pose qu’au commencement est le 

�U�H�J�D�U�G���P�D�L�V���j���O�D���Y�R�L�[���S�D�V�V�L�Y�H�����1�R�X�V���V�R�P�P�H�V���G�·�D�E�R�U�G���U�H�J�D�U�G�p�V�����H�W��

�Q�R�Q���U�H�J�D�U�G�D�Q�W�V�����,�O���\���D���X�Q���G�R�Q�Q�p���j���Y�R�L�U���T�X�L���S�U�p�H�[�L�V�W�H���j���O�D���Y�L�V�L�R�Q�����H�W��

par là même l’organise » (Hellebois, 2016). Le tatouage en se 

donnant à voir, devient source de jouissance en accrochant le 

regard de l’Autre en soi qui n’est autre que le regard de l’objet 

petit a.
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Le Pastout… ce transgénérationnel qui nous hante

+1 : Mme Randa El Barraj

Cartellisants : Mme Amale Makhoul,

Dr Caroline Slaiby, Mr Abed Chehadeh, Mr Wissam Timani

 Introduction

 
Le terme de phallus s'est imposé dans la théorie psychanalytique 

pour connoter une fonction symbolique dont la mise en place est 

essentielle à la juste position du sujet humain quant au désir. La 

fonction phallique occupe une place essentielle dans le destin 

subjectif tant de l'homme que de la femme, et c'est ce qui marque 

que l'ordre symbolique se détache chez l'homme de la réalité 

biologique pour lui imposer sa détermination propre. Le phallus 

n’est pas l’organe, ni un objet ni un fantasme, c’est le pénis qui 

manque à la mère. Autrement dit, c’est en tant qu’il manque, que 

�)�U�H�X�G���O�H���G�p�À�Q�L�W���F�R�P�P�H���p�W�D�Q�W���O�H���S�K�D�O�O�X�V���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H��

La psychanalyse, en donnant au phallus comme symbole, le statut 

�G�·�r�W�U�H���X�Q���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���H�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�·�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[���D�X�W�U�H�V��

�V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V�����Y�D���H�Q���I�D�L�U�H���X�Q���R�S�p�U�D�W�H�X�U���O�R�J�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���G�H��

l’inconscient. Le phallus imaginaire est n’importe où et nulle part. 

�3�R�X�U���-�D�F�T�X�H�V���/�D�F�D�Q�����V�H�X�O�H���O�·�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���S�H�X�W���H�[�S�O�L�T�X�H�U��

�O�·�H�[�W�U�r�P�H�� �S�R�O�\�P�R�U�S�K�L�V�P�H�� �G�H�V�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �S�K�D�O�O�X�V�� �G�D�Q�V��

tous les registres du discours humain. Il précise que le semblant 

phallique est acquis à l’homme par transmission, par celui qui 

précède à celui qui suit : 
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���� �©�� �/�·�K�R�P�P�H���Q�·�H�V�W���M�D�P�D�L�V���Y�L�U�L�O���T�X�H���S�D�U���X�Q�H���V�p�U�L�H���L�Q�G�p�À�Q�L�H���G�H��

procurations, qui lui viennent de tous ses ancêtres mâles, en 

passant par l’ancêtre direct » (J. Lacan, Séminaire XX 

encore,1972-1973).
  
 Cette transmission est aussi et surtout sociale. En effet, la société 

patriarcale machiste à travers sa conception du prototype mâle, 

et du prototype femme, en d’autres termes de ce que devrait être 

�X�Q���K�R�P�P�H���Y�L�U�L�O�����R�X���H�Q�F�R�U�H���G�H���F�H���T�X�H���G�H�Y�U�D�L�W���r�W�U�H���X�Q�H���I�H�P�P�H�����L�Q�Á�X��

ence homme et femme sur la perception du phallus et fait qu’ils 

ou elles en ressentent le manque ou pas…   

1  Tout d’abord, on a supporté l’idée que ce sont les affects, les 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���H�W���O�H�V���I�D�Q�W�D�V�P�H�V�����F�H�V���R�E�M�H�W�V���S�V�\�F�K�L�T�X�H�V�����T�X�L���L�Q�Á�X��

�H�Q�F�H�Q�W�� �O�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �L�G�H�Q�W�L�À�H�Q�W�� �O�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�H��

transmission. 

2  Puis on s’est basé sur le livre de Colette Soler « Ce que Lacan 

�G�L�V�D�L�W���G�H�V���I�H�P�P�H�V���ª���S�R�X�U�������p�Y�R�T�X�H�U���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�H�V���V�H�[�H�V���G�D�Q�V��

l’inconscient et dans la civilisation, on a cité que dans la logique 

du pas-tout de Lacan la jouissance féminine ne nie pas le phal-

lique, mais s’en sert autrement pour lui dérober une autre jouis-

sance. 

������ �2�Q���D���H�Q�V�X�L�W�H���H�[�S�R�V�p���O�D���U�p�F�X�U�U�H�Q�F�H���G�H���O�
�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���G�D�Q�V���G�H�V��

�F�R�Q�W�H�[�W�H�V���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V���H�W���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�W�L�T�X�H�V���R�•���H�V�W���G�L�V�F�X�W�p�H���O�D��

�U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�·�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �I�H�P�P�H�� �H�W�� �O�H�V�� �À�J�X�U�H�V��

archéologiques néolitiques.

������ �(�Q�À�Q���O�H���U�R�P�D�Q���G�H���O�·�p�F�U�L�Y�D�L�Q���H�W���V�R�F�L�R�O�R�J�X�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���)�D�W�L�P�D��

Mernissi : « Quand Schéhérazade passe à l’Ouest » nous a ouvert 

la discussion sur le rôle des médias qui encadrent l’image de la 

femme pour en faire un symbole de désir.
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 A -     La Transmission du Pastout 

« Ce qui se transfère et se transmet d’un espace psychique à 

�O�·�D�X�W�U�H�� ���� �F�H�� �V�R�Q�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�·�R�E�M�H�W�V��

psychiques (des affectes, des représentations, des fantasmes), 

c’est-à-dire des objets munis de leurs liens et incluent des 

�V�\�V�W�q�P�H�V���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���G�·�R�E�M�H�W�V�������.�D�L�V���5�������������������F�R�Q�V�L�G�q�U�H���O�·�L�G�H�Q�W�L�À��

cation comme le processus majeur de la transmission. »

Toute la série des thèmes mythiques rappelle que le partage du 

pouvoir donnait prééminence à la princesse héritière : pour (A., 

1997, p.42) le roi était un étranger « toujours trahi par la femme 

déesse », la mère étant le support du royaume. La suite de la 

�O�p�J�H�Q�G�H���P�R�Q�W�U�H�U�D���O�H���G�p�Q�R�X�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���©���J�X�H�U�U�H���G�H���V�H�[�H���ª���R�X��

�O�H���S�D�W�H�U�Q�H�O���À�Q�L�U�D���S�D�U���V�·�L�P�S�R�V�H�U��

Alberto Eiguer considère que « Le mode de transmission est 

constitutif de la nature de l’objet. Une propriété remarquable de 

ces objets de transmission est qu’ils sont marqués par le négatif; 

ce qui se transmet, ce serait ainsi préférentiellement ce qui ne se 

contient pas, ce qui ne se retient pas, ce qui ne se souvient pas : la 

faute, la maladie, la honte, le refoulé, les objets perdus et encore 

endeuillés» (Eiguer, A.,1997, p.4), dans cette optique, Les femmes 

transmettent la castration comme étant un trauma, peut-être une 

honte, elles transmettent tout le refoulé. 

�/�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�M�H�F�W�L�Y�H�� �H�[�S�O�R�U�H�� �O�·�R�E�M�H�W���� �G�p�S�R�V�H�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H��

dans l’objet et prend quelque chose de l’objet. Elle est créatrice 

d’identité à condition de faire un retour à Soi.

�'�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�V�� �W�U�D�X�P�D�W�L�T�X�H�V���� �L�O�� �\�� �D�� �X�Q�H�� �W�U�L�S�O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�X��

fantasme de transmission: 
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1  Innocentation du sujet quant au traumatisme.

������ �5�p�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�X���V�X�M�H�W���G�D�Q�V���O�D���À�O�L�D�W�L�R�Q���U�R�P�S�X�H���R�X���P�H�Q�D�F�p�H��

par une histoire ou une transmission traumatique.

3  Appropriation par le sujet de l’histoire traumatique. 

�2�Q�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �K�\�V�W�p�U�L�T�X�H�� �H�V�W�� �X�Q��

véritable processus de transmission psychique, c’est pour cela la 

femme transmet non seulement la castration mais la jouissance, 

�H�W���O�H���G�p�V�L�U���F�D�U���V�H�O�R�Q���$�����&�L�F�F�R�Q�H���������������©���/�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���K�\�V�W�p�U�L�T�X�H��

a pour visée de jouir de ce dont jouit l’autre, en s’appropriant une 

partie de l’identité de l’autre » (Ciccone A. , 2012, p.8). 

L’hystérique répète son malheur en reconvoquant sa survenue, en 

rejouant le malheur et en assumant tous les rôles de la scène trau-

matique et fascinante. 

Une femme hystérique ne peut pas être un tout, elle reste un 

Pastout et elle contribue à la transmission du pas-tout parce 

qu’elle accepte d’être un objet de désir pour autrui, comme 

�O�·�D�I�À�U�P�H���&�L�F�F�R�Q�H�����T�X�L���S�R�X�U���O�X�L�����©���/�·�K�\�V�W�p�U�L�T�X�H���T�X�L���D���X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H��

savante de la donne à voir, qui objectalise elle-même pour autrui 

et qui est tout l’objet du désir d’autrui.  Dans la crise hystérique il 

y a un appel adressé à l’autre et un autre absent d’où la cause du 

malheur de l’hystérique. »

« C’est pour se conformer au fantasme de l’autre masculin (père), 

�S�R�X�U���J�D�U�G�H�U���O�·�L�O�O�X�V�L�R�Q���G�·�H�[�L�V�W�H�U�����T�X�H���'�R�U�D���R�X���$�Q�Q�D���Y�L�W���K�R�U�V���G�·�H�O�O�H����

�+�R�U�V���M�H�����K�R�U�V���M�H�X�����K�R�U�V���G�H���O�·�D�X�W�U�H�����L�Q�V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�H���H�Q���O�D���Q�p�J�D�W�L�Y�L�W�p���G�H��

�V�R�Q���V�H�[�H���T�X�L���I�D�L�W���U�H�W�R�X�U���G�D�Q�V���O�H���U�p�H�O���H�Q���V�\�P�S�W�{�P�H�V���H�W���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V��

corporelles, » estime (Grenier L.,2006, p, 82). 
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�'�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �V�H�Q�V���� ���*�U�H�Q�L�H�U�� �/������ �������������� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �S�R�X�U�� �D�I�À�U�P�H�U��

que « la femme adhère à l’image phallique sous le voile qui 

dissimule ce qu’elle est, et ne sera pas. Au mépris d’elle-même, 

une femme joue la femme imaginaire qui habite le désir de 

l’homme, nourrit les fantasmes du mâle, ou se déguise en petite 

�À�O�O�H���W�R�X�M�R�X�U�V���S�U�L�V�H���G�D�Q�V���O�H���I�D�Q�W�D�V�P�H���P�D�W�H�U�Q�H�O���G�H���F�R�P�S�O�p�W�X�G�H�����1�D�U��

cissique par essence ou par défense ? Pour éviter de ne pas être, 

�H�O�O�H���V�H���S�U�p�F�L�S�L�W�H���H�Q���G�H�V���Y�R�L�H�V���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�R�L�U�H�V���R�X���H�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���R�E�M�H�W��

(abject) ».

Pour cela, la femme a été abondamment étudiée dans son rapport 

avec le masculin, mais l’analyse de la féminité aboutit à faire coïn-

cider le féminin avec la castration, la mort, la jouissance, et à 

�D�Y�R�X�H�U���O�·�L�J�Q�R�U�D�Q�F�H���T�X�D�Q�W���j���F�H���T�X�H���O�D���V�S�p�F�L�À�H���F�R�P�P�H���V�X�M�H�W���G�p�V�L�U��

ant. 

Mais peut-on considérer que la conception du pas-tout est univer-

selle ou bien il faut le penser au « cas par cas » ?

�%�������������/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�H�V���V�H�[�H�V���G�D�Q�V���O�·�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���H�W����

dans la civilisation  
 
La pensée de Colette Soler sur la question de la différence des 

�V�H�[�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�·�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�� �H�W�� �O�D�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �D�� �G�R�Q�Q�p�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H��

�U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H���j���S�O�X�V���G�·�X�Q���W�L�W�U�H�����&�·�H�V�W���G�·�D�E�R�U�G���O�D���V�H�[�X�D�O�L�W�p���I�p�P�L�Q�L�Q�H��

qui s’en est fait le paradigme. Rappelons que Lacan comme, avant 

lui, Freud ont été bousculés dans leurs théorisations lorsqu’ils se 

�V�R�Q�W���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�V���D�X�[���S�D�U�D�G�R�[�H�V���T�X�H���O�D���V�H�[�X�D�O�L�W�p���I�p�P�L�Q�L�Q�H���R�S�S�R�V�H���j��

toute universalité dans la théorie et que cela les a conduits à 

devoir remettre sur le métier leurs acquis théoriques les plus 

solides.
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�&�·�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����O�·�D�X�W�U�H���D�[�H���T�X�L���R�U�L�H�Q�W�H���&�R�O�H�W�W�H���6�R�O�H�U���H�V�W���G�H���F�R�Q�V�W�U�X��

ire une clinique contemporaine de la féminité qui ferait fonds sur 

la logique du pas-tout, inventée par Lacan au début des années 

�����������S�R�X�U���I�D�L�U�H���V�R�U�W�L�U���G�X���Q�R�X�Y�H�D�X���V�X�U���O�D���V�H�[�X�D�O�L�W�p���I�p�P�L�Q�L�Q�H��

Cette considération sur le renoncement au féminin, sur cette 

sorte d’ascèse de la privation dont elle fait la marque de la femme 

�S�D�U�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���� �F�R�Q�G�X�L�W�� �&�R�O�H�W�W�H�� �6�R�O�H�U�� �j�� �X�Q�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�H��

�E�L�H�Q�� �T�X�·�D�P�E�L�J�X�s���� �5�H�S�U�H�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �L�V�V�X�H�V�� �D�X�� �F�R�P�S�O�H�[�H��

de castration féminine que Freud (S. Freud, P. 143.) propose dans 

�V�R�Q�� �W�H�[�W�H�� �G�H�� ���������� �V�X�U�� �O�D�� �V�H�[�X�D�O�L�W�p�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H���� �&�R�O�H�W�W�H�� �6�R�O�H�U�� �V�H��

demande si,  contrairement à l’indication de Freud qui fait de la 

�W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �²�� �F�H�O�O�H�� �R�•�� �O�D�� �À�O�O�H�� �V�R�X�V�� �O�·�H�P�S�U�L�V�H�� �G�X�� �3�p�Q�L�V�Q�H�L�G�� �T�X�L�W�W�H��

l’espace maternel   pour se tourner œdipiennement vers le père – 

la voie vers la féminité accomplie, ce n’est pas plutôt la première, 

celle « qui la conduit à se détourner d’une façon générale de la 

�V�H�[�X�D�O�L�W�p�«���H�W���G�H���U�H�Q�R�Q�F�H�U���j���V�R�Q���D�F�W�L�Y�L�W�p���S�K�D�O�O�L�T�X�H , qui serait la 

voie féminine, du fait de son destin de privation. » Car, dit Colette 

Soler (Soler, C.,2003, p.62), si Freud indique clairement l’élision 

�G�X�� �G�p�V�L�U�� �V�H�[�X�H�O�� �²�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �D�F�W�H�� �P�D�L�V�� �M�X�V�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

fantasme–, il laisse parfaitement indéterminé la question du 

rapport à la jouissance Autre ». Dans ce but Soler a pu ouvrir la 

question, si fondamentale pour la clinique féminine contempo-

raine, de la jouissance rencontrée lorsqu’une femme est 

confrontée « au silence du grand S de (A) barré » sans le recours 

à la suppléance phallique. Or, la clinique nous montre que 

lorsqu’une femme chute de la scène phallique du désir, elle 

devient, le plus souvent, la proie d’une jouissance envahissante et 

mortifère, à caractère surmoïque dans laquelle elle risque, comme 

sujet, d’être engloutie.
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On y repèrera la marque de la jouissance de l’Autre (la jouissance 

que l’Autre primordial est supposé prendre d’elle), cette mère 

phallique toute-puissante dont la jouissance non barrée envahit le 

sujet comme jouissance pulsionnelle qui fait rage en lui et le 

déborde de toute part, ce qui peut aller jusqu’à donner à certaines 

hystériques des allures psychotiques.

À l’opposé, la jouissance féminine, en tant que supplémentaire, ne 

nie pas le phallique, plutôt s’en sert-elle autrement pour lui dérob-

�H�U���X�Q�H���D�X�W�U�H���M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H�����&�·�H�V�W���T�X�H���O�D���O�R�J�L�T�X�H���G�X���S�D�V���W�R�X�W���Q�·�H�[�F�O�X�W��

pas le phallique. 

Au contraire, elle emporte sa limite : il n’est pas tout. C’est seule-

ment en posant cela que l’on peut dire que le Pastout est au-delà 

du phallique. En cela, le pas-tout ouvre la possibilité d’une 

pratique de « l’ab-sens », de la faille dans l’Autre qui ne passe pas 

par le colmatage de l’objet, qui n’implique pas le tamponnage par 

la suppléance phallique et qui n’intime pas nécessairement au 

sujet sa disparition dans la jouissance de l’Autre. La jouissance 

féminine comme jouissance Autre implique cet au-delà et le 

Pastout suppose, sur un bord, cet arrimage au phallique, ainsi que 

le rappelle Colette Soler.

�/�·�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�L�V�W�H�V�� �T�X�·�D�� �H�[�S�O�R�U�p�� �&�R�O�H�W�W�H�� �6�R�O�H�U�� �F�·�H�V�W�� �O�H�V�� �I�H�P�P�H�V�� �H�W��

l’amour, pour elle « folie de l’amour », « absolutisation de l’amour » 

sont l’une des conséquences du pas-tout, c’est que les femmes 

sont des éperdues de l’amour. Car, la jouissance Autre, ravag-

eante en celà qu’elle anéantit le sujet lorsqu’elle se produit, les 

pousse vers une insatiable quête de l’Autre de l’amour.
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�6�X�U���O�H���Y�H�U�V�D�Q�W���S�K�D�O�O�L�T�X�H�����O�·�D�P�R�X�U���U�H�V�W�D�X�U�H���D�O�R�U�V���O�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���H�Q��

défaut. Mais la jouissance Autre les engage également vers une 

absolutisation de l’amour, car si c’est une jouissance qui abolit le 

sujet, il s’agit, dit-elle, « de s’abolir en l’Autre ».

�/�
�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H�� �G�·�D�P�R�X�U�� �V�H�U�D�L�W�� �D�O�R�U�V�� �O�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �U�H�P�S�D�U�W��

contre l’effritement du social, l’amour restant « seul à représenter 

l’Éros, le principe qui unit l’un a l’autre. 

 C-    Archéologie et Psychanalyse

�/�D���U�p�F�X�U�U�H�Q�F�H���G�H���O�
�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���G�D�Q�V���G�H�V���F�R�Q�W�H�[�W�H�V���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V��

et psychanalytiques est fréquente (Freud, 1907 ; Freud, 1909 ; 

Jung, 1963 ; Lacan, 1940), elle a concrétisé des concepts et des 

idées abstraits en montrant des similitudes avec la psychanalyse 

et le travail psychothérapeutique.

Dans ce travail, sont sélectionnés des vases et des sculptures de 

femmes datant du néolitique, une période de l’histoire de l’humanité 

caractérisée par une transition vers l’installation permanente 

dans les villages, une dépendance à l’égard des activités agricoles 

domestiques et du développement technologique. Ces vases ont 

été choisis en raison de grandes similitudes entre leurs formes et 

les silhouettes des femmes sculptées. 

�/�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���G�H�V���G�H�X�[���W�\�S�H�V���G�H�V���I�D�L�W�V���H�V�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�������O�H���Y�D�V�H��

est utilisé pour contenir des liquides, principalement de l'eau, et 

�O�D���V�F�X�O�S�W�X�U�H���H�V�W���X�Q���R�E�M�H�W���W�R�W�p�P�L�T�X�H���Y�L�V�D�Q�W���j���L�Q�F�D�U�Q�H�U���G�H�V���À�J�X�U�H�V��

symboliques. En fait, les premiers sculptés trouvés (10000 
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�D�Q�V���D�Y�D�Q�W���-�&�����F�R�Q�V�L�V�W�D�L�H�Q�W���H�Q���G�H�V���H�P�S�U�H�L�Q�W�H�V���G�
�D�Q�L�P�D�X�[���U�H�S�U�p�V�H�Q�W��

�D�Q�W�� �G�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V�� �V�F�X�O�S�W�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �E�U�L�T�X�H�V�� �H�W�� �G�H�V��

�S�L�O�L�H�U�V�����8�Q���S�H�X���S�O�X�V���W�D�U�G�����O�D���À�J�X�U�L�Q�H���K�X�P�D�L�Q�H���������������D�Q�V���D�Y�D�Q�W���-�&����

a commencé à être produite. Cependant, les premières statues de 

femelles se distinguaient de celles du mâle par les seins et le 

�Y�H�Q�W�U�H���p�O�D�U�J�L���S�O�X�W�{�W���T�X�H���S�D�U���O�H�V���R�U�J�D�Q�H�V���J�p�Q�L�W�D�X�[���T�X�L���P�D�Q�T�X�D�L�H�Q�W��

dans les faits d’art de cet âge, mais les visages présentaient 

certains détails (Lumen Learning, 2018).

�/�H�V���À�J�X�U�H�V���P�R�Q�W�U�H�Q�W���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�·�X�Q���P�R�G�H���G�H���Y�L�H���Q�R�P�D�G�H���j���X�Q��

�P�R�G�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �V�W�D�E�O�H�� �R�•�� �O�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �U�H�S�U�R�G�X�L�W�H�V�� �G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�V��

�À�J�X�U�H�V���K�X�P�D�L�Q�H�V�����P�H�W�W�D�Q�W���O�
�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H���U�{�O�H���G�H�V���R�E�M�H�W�V���K�X�P�D�L�Q�V��

et principalement des seins de femmes dans l'établissement des 

�V�R�F�L�p�W�p�V�������O�
�D�E�V�H�Q�F�H���G�
�R�U�J�D�Q�H�V���J�p�Q�L�W�D�X�[���H�V�W���G�X�H���V�R�L�W���j���O�D���Q�R�Q���F�R�Q��

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �U�{�O�H�� �J�p�Q�L�W�D�O���� �V�R�L�W�� �D�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�U�J�D�Q�H�V�� �J�p�Q�L�W�D�X�[��

sont un tabou.

Les étapes évolutives du psychisme représentées par Freud 

peuvent être vues dans cette analogie. Premièrement, les 

�K�X�P�D�L�Q�V���p�W�D�L�H�Q�W���G�H�V���D�Q�L�P�D�X�[�� ���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�V�W�L�Q�F�W�V���F�U�X�V��

discutés par Mélanie Klein). La sculpture postérieure mettant 

l'accent sur les seins concorde avec les étapes orales. Ce n'est que 

�S�O�X�V���W�D�U�G���T�X�H���O�H�V���R�U�J�D�Q�H�V���J�p�Q�L�W�D�X�[���R�Q�W���p�W�p���O�
�R�E�M�H�W���G�
�X�Q�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q��

particulière.

�/�H�V�� �À�J�X�U�L�Q�H�V�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H�V�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �V�H�L�Q�V�� �S�R�X�U�� �V�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H�U�� �G�H�V��

mâles indiquent l’image abstraite totémique à l'image de 

l'homme.  Les femmes semblaient avoir le (+), le sein, contraire-

�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �K�R�P�P�H�V�� ���������� �T�X�L�� �V�H�P�E�O�H�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U�� �H�Q��

hommes (+) femmes (-). En d'autres termes, le phallus est-il une 

réincarnation du sein.
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�/�D�� �U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �À�J�X�U�L�Q�H�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H�� �H�W�� �O�H�� �Y�D�V�H�� �P�H�W�� �H�Q��

évidence une relation directe entre l'image inconsciente de la 

mère (les femmes) dans son esprit et ses effets déterminants sur 

la créativité et la fonctionnalité (technologie). La technologie est 

dictée par l'image de la mère dans l'esprit qui est une réincarna-

tion possible de l'image de l'animal. Un autre problème soulevé ici 

est la mise à l'échelle, où se rencontrent les développements 

�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V�����V�R�F�L�D�X�[���H�W���F�X�O�W�X�U�H�O�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V�����W�U�L�E�D�X�[�������F�R�O�O�H�F��

�W�L�I�V���H�W���P�R�Q�G�L�D�X�[��

 D-   La Femme Arabe

�/�H���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H���O�D���V�H�[�X�D�O�L�W�p���I�p�P�L�Q�L�Q�H���Q�·�H�V�W���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���L�Q�F�D�U�Q�p��

dans l’art archéologique comme on a détecté dans le paragraphe 

antérieur mais aussi dans la littérature et surtout la littérature 

féminine. 

Nous partons du roman de l’écrivaine et sociologue marocaine 

Fatima Mernissi : « Quand Schéhérazade passe à l’Ouest », où 

elle lève un coin de voile sur les fantasmes du mâle occidental, 

�S�R�X�U���P�L�H�X�[���U�H�E�R�Q�G�L�U���V�X�U���O�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H�V���I�H�P�P�H�V���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�V���H�W��

occidentales. Les plus soumises ne sont pas toujours celles qu’on 

croit.

D’après son vécu en occident, Mernissi réalisa que les femmes 

occidentales sont captives des normes de beauté malgré leur 

�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V���� �(�O�O�H�� �D�� �Y�X�� �X�Q�H��

répression d'un autre genre pour les femmes occidentales qui 

�V�R�Q�W���V�X�S�S�R�V�p�H�V���D�Y�R�L�U���O�D���W�D�L�O�O�H���À�Q�H���S�R�X�U���T�X�·�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W���D�F�F�H�S�W�p�H�V��

�H�W���S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���H�[�L�V�W�H�U����
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 Les grands types de femmes arabes sont captives des normes 

de leur société en termes de forme et de la répression dont elles 

souffrent dans tous les domaines. Ce thème nous emmène vers 

les reines de beauté locales et internationales, qui ont été intro-

duites pour la première fois dans l’année 1951 et qui ont suivi les 

normes occidentales de beauté même au Royaume-Uni pour 

participer à Miss World, de sorte que la reine de beauté (Miss) de 

n’importe quel pays devrait posséder ces normes.

La théorie des médias, dans sa dimension psychologique, est 

construite en se basant sur les connaissances, les perceptions et 

�O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�P�S�O�H�[�H�V�� �I�D�P�L�O�L�D�X�[�� �O�D�Q�F�p�V�� �S�D�U�� �/�D�F�D�Q��

depuis les années 1950, le savoir, la construction du Moi (ou ego), 

l'image, le son et le langage qui constituent un dénominateur 

commun entre le discours psychanalytique et le discours média-

tique (celui-ci pourrait faire partie du discours capitaliste). (Aman-

da Loos 2002), c’est-à-dire que les médias s’appuient en grande 

�S�D�U�W�L�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �W�K�p�R�U�L�H�V�� �G�H�V�� �F�R�P�S�O�H�[�H�V�� �I�D�P�L�O�L�D�X�[�� ���O�D�F�D�Q�L�H�Q�V������

représentés par ce qui est imaginaire, symbolique et réaliste.

Cela nous fait penser à cette image belle, charmante et désirable 

qui encadre la femme et qui en fait un symbole de désir et que les 

médias ont modélisée en utilisant des théories psychologiques. 

�/�H�V���P�p�G�L�D�V���V�H���V�H�U�Y�H�Q�W���G�H���O�·�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���S�R�X�U���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���X�Q�H���À�J�X�U�H��

représentant le désir. D’après Lacan, c’est le phallus qui indique 

ce désir et le corps (notamment le corps de la femme) se trans-

forme en phallus imaginaire, que les médias caractérisent dans la 

�À�J�X�U�H���G�X�����K�p�U�R�V���H�W���G�H���O�·�K�p�U�R�w�Q�H�����G�D�Q�V���O�H�V���À�O�P�V���H�W���O�D���S�U�R�S�D�J�D�Q�G�H����

Les femmes ont tendance à se conformer à ces critères et veulent 

qu’elles soient capables d’attirer les 
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hommes, de les contrôler par le désir et de les mettre devant leurs 

péchés.

Ainsi, les médias jouent un rôle prépondérant en laissant le désir 

se canaliser vers “l’image” et peut-être aussi le “ son ”. La femme 

dans les sociétés non développées est introduite dans le cycle du 

gaspillage à travers une dichotomie émotionnelle entre le "son" et 

l'image de la mère, considérée comme le symbole de pureté et de 

sainteté et celle de la femme séduisante objet du plaisir, entre les 

�G�H�X�[���V�\�V�W�q�P�H�V���G�H���Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���G�p�Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�Q���L�P�D�J�H��

(Hijazi, M., 2006). En conséquence, la femme est victime de son 

�F�K�R�L�[���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���R�•���H�O�O�H���S�H�X�W���F�R�P�E�L�Q�H�U���O�H�V���G�H�X�[���L�P�D�J�H�V��

En retour à l'imaginaire qui contient des mécanismes de défense 

contre tout danger pour soi, le phallus imaginaire se transforme 

en un mécanisme défensif pour inhiber « un danger effrayant 

�S�R�X�U�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �V�H�[�H�V���� �O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�V�L�U�� �V�H�[�X�H�O�� �H�W��

même le risque de sa destruction. (Jones - Un cas de Mustafa 

Safwan) cette idée nous fait penser à celle de la transformation du 

corps en un phallus imaginaire auquel s’accroche la femme 

comme si elle devient le double de l’homme. 

Cela se manifeste dans le réel « impossible dans sa totalité, et qui 

�V�H���F�R�P�S�R�V�H���G�
�X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���H�W���G�
�X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�����O�D��

�I�R�U�P�H���G�p�V�L�U�p�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���O�H���F�R�U�S�V���G�D�Q�V���O�D���U�p�D�O�L�W�p���H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���j���W�U�D�Y�H�U�V��

les projections de “l'imaginaire”. 

�1�R�X�V���U�H�Y�H�Q�R�Q�V���D�X�[���P�p�G�L�D�V���T�X�L���V�H�U�Y�H�Q�W���O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H��

par le marketing, où l'on remarque la publicité cosmétique, les 

outils de minceur, les crèmes pour la peau et la résistance au  
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vieillissement, les soins capillaires et dentaires, et bien d'autres 

au service du phallus imaginaire et des images de séduction qui 

contribuent à renforcer l’image d’une femme pas-tout.

�'�D�Q�V���F�H���F�R�Q�W�H�[�W�H�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���G�H�P�D�Q�G�R�Q�V���V�L���O�H���U�{�O�H���G�H�V���P�p�G�L�D�V�����T�X�H��

nous avons évoqué précédemment est correct, remplaçant ainsi 

le rôle du père symbolique qui est le séparateur et l’organisateur 

réel de la séduction, et dont le rôle et celui du lien social qui organ-

ise aussi le désir et contribue à libérer les énergies du langage et 

l’échange de paroles.

  Conclusion

Le désir masculin est favorisé par des semblants “phallicisés”, ce qui 

�U�H�Q�G���G�L�I�À�F�L�O�H���j���X�Q�H���I�H�P�P�H���G�H���V�·�D�S�H�U�F�H�Y�R�L�U���T�X�H���O�H���S�K�D�O�O�X�V���Q�·�H�V�W���S�D�V��

�W�R�X�W�����H�W���T�X�·�H�Q���À�Q���G�X���F�R�P�S�W�H���O�H���S�K�D�O�O�X�V���Q�·�H�V�W���T�X�·�X�Q���V�H�P�E�O�D�Q�W�����/�H�V��

femmes qui ne sont pas toutes dans la fonction phallique, qui ne 

sont pas-toutes accrochées au semblant phallique, « rappellent 

�D�X�[�� �K�R�P�P�H�V�� �T�X�·�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �W�U�R�P�S�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �V�H�P�E�O�D�Q�W�V���� �H�W�� �T�X�H�� �F�H�V��

semblants ne valent rien comparés au réel de la jouissance. » 

Donc, « le phallus n’est pas tout et est semblant » (Écrits, Le sémi-

naire, Les formations de l’inconscient, p. 725-736)
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